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ПОСВЯЩАЕТСЯ ПОЧТЕННОМУ

ДАИНСУ БАРРИНГТОНУ,

Один из судей Большой сессии Его Величества по графствам
Англси, Карнарвон
и
Мерионет

СЭР,

Я осмеливаюсь предпослать
Ваше
имя труду, который в некоторой степени продемонстрирует
британской
нации обстоятельства страны, столь счастливой находиться под ее покровительством.

Каждый
любитель знания, особенно естественной истории, не может не осознавать
Ваших
ревностных усилий по продвижению каждой ее отрасли. Для меня было огромным счастьем попасть
в поле Вашего зрения и получить весьма существенные и своевременные милости от
Вашего
[iv]
покровительства и рекомендаций. Я навсегда останусь признательным за
Вашу
щедрость и человечность по отношению ко мне, но должен сожалеть, что у меня нет иных средств
выразить свою благодарность, кроме этого публичного признания.

Примите
же,
Дорогой Сэр
, мои искренние пожелания
Вашего
благополучия и считайте меня с искреннейшим уважением,

Вашим
весьма обязанным
и покорным
слугой,



Джон Рейнхольд Форстер.

Уоррингтон,
25 июля 1770 г.
[v]








ПРЕДИСЛОВИЕ.




Настоящий том путешествий профессора
Кальма
по
Северной Америке
изначально написан на
шведском
языке, но был сразу же переведен на
немецкий
братьями Мюррей, оба из которых являются
шведами
, а один — учеником доктора
Линнея
, и поэтому мы можем быть уверены, что этот перевод точно соответствует
оригиналу.

Барон
Стен Чарльз Биельке
, вице-президент Суда в
Финляндии
, был первым, кто внес предложение Королевской академии наук в
Стокгольме
отправить способного человека в северные части
Сибири
и
Исландии
как мест, которые отчасти находятся на той же широте, что и
Швеция
, чтобы произвести там такие наблюдения и сборы семян и растений, которые улучшили бы
шведское
сельское хозяйство, садоводство,
[vi]
мануфактуры, искусства и науки. Доктор
Линней
посчитал это предложение справедливым, но он полагал, что путешествие по
Северной Америке
будет иметь еще более масштабную пользу, чем путешествие по вышеупомянутым странам; ибо растения
Америки
были тогда мало известны и не описаны научно, и по нескольким попыткам
представлялось вероятным, что большая часть
североамериканских
растений прекрасно перенесет
шведские
зимы; и что еще важнее, очень многие
американские
растения обещали быть весьма полезными в сельском хозяйстве и медицине.

До сих пор это путешествие оставалось лишь планом; но поскольку капитан
Тривальд
, человек, хорошо известный своими способностями в
Англии
, изложил свои
«Наблюдения за шелководством»
в серии мемуаров для Королевской академии наук и упомянул в них об
определенном виде тутового дерева, обнаруженном доктором
Линнеем
и переносившем суровость
шведского
климата не хуже пихты или сосны, это обстоятельство возродило предложение о
таком путешествии в 1745 году. Когда граф
Тессин
, дворянин с устоявшимися заслугами как в политическом, так и в ученом мире, стал
президентом Королевской академии, было единогласно решено отправить профессора
Кальма
в
Северную Америку
. Расходы поначалу представляли собой большую преграду; но Королевская академия
[vii]
написала в три университета с просьбой оказать содействие в этом великом и полезном начинании.
Або
первым отправила свой небольшой вклад,
Лунд
не имел ничего лишнего, но
Упсала
восполнила этот недостаток щедрым вкладом.

Графа
Пайпера
попросили выделить семейную стипендию господину
Кальму
, что он охотно пообещал, но поскольку Академия получила от конклава
университета
Упсалы
и магистратуры
Стокгольма
другую стипендию рода
Хельмсфилд
для господина
Кальма
, граф
Пайпер
отказался предоставить свою стипендию, посчитав это противоречащим уставам университета
и не имеющим прецедентов, чтобы один человек пользовался двумя стипендиями.
Нынешний король
Швеции
, будучи тогда кронпринцем, наследником престола и канцлером университета,
написал конклаву и выразил желание выделить из казначейства
университета для столь полезной цели около 1000 далеров, или около 150 фунтов стерлингов.
Университет великодушно исполнил волю своего канцлера и отдал распоряжение
выплатить деньги Королевской академии. Комитет по содействию мануфактурам
выделил 300 далеров, или около 45 фунтов. Господин
Кальм
потратил в этом путешествии свое жалованье, а кроме того, около 130 фунтов собственного состояния, так что по возвращении он обнаружил,
[viii]
что вынужден жить на очень скудное содержание. Остальные расходы Академия покрыла из собственного фонда.

Мы намеренно привели эти подробности из длинного предисловия господина
Кальма
, чтобы показать читателю, с каким общественным энтузиазмом поддерживалось это путешествие в стране, где так мало денег, и какой патриотический и похвальный
ардор ради продвижения наук в целом и особенно естественной истории
и сельского хозяйства воодушевляет университеты, государственные ведомства и даже частных лиц
в этом холодном климате, доходящий до того, что они предпочитают тратить собственное
личное состояние, нежели отказаться от столь благотворного и полезного плана. Мы имеем
такой же пример в лице доктора
Хассельквиста
, который при болезненном и чахоточном телосложении отправился в
Малую Азию
,
Египет
и
Палестину
и собрал столь великие богатства в виде новых растений и животных, что система доктора
Линнея
никогда не вместила бы столько видов, если бы он не воспользовался этими сокровищами, которые королева
Швеции
великодушно выкупила, заплатив долги доктора
Хассельквиста
, умершего в своей попытке продвинуть естественную историю.
Преподобный отец
Осбек
в своем путешествии в
Китай
сделал бесчисленное множество полезных и интересных наблюдений за счет всего своего жалованья и
[ix]
опубликовал их на пожертвования своего прихода.
Преподобный отец
Торен
скончался от лишений в том же путешествии и оставил свои письма, изданные вместе с
Осбеком
как памятник его прекрасному гению и стремлению развивать естественную историю.
Мы смотрим здесь на расходы как на сущие пустяки, но в
Швеции
дело обстоит иначе, и потому они несомненно являются лучшими памятниками в честь нации и великого
Линнея
, который в отношении естественной истории является
primum mobile
этой страны.

Профессор
Кальм
, получив у Его Величества разрешение отсутствовать на своей должности профессора,
а также паспорт и рекомендации к различным
шведским
министрам при дворах в
Лондоне
,
Париже
,
Мадриде
и в
Гааге
для получения паспортов в их соответствующих государствах, отправился из
Упсалы
16 октября
1747 года в сопровождении
Ларса Юнгстрёма
, садовода, отлично разбирающегося в растениях и механике, который в то же время хорошо рисовал и был принят им на службу. Затем он
отплыл из
Гетеборга
11 декабря
, но свирепый ураган вынудил корабль, на котором он плыл, укрыться в гавани
Гремстада
в
Норвегии
, откуда он совершал поездки в
Арендал
и
Кристиансанн
. Он
[x]
снова вышел в море
8 февраля
1748 года и прибыл в
Лондон
17-го числа того же месяца. Он оставался в
Англии
до
15 августа
, в каковой промежуток времени совершил поездки в
Вудфорд
в
Эссексе
, в Малый
Гаддесден
в
Хертфордшире
, где жил
Уильям Эллис
, человек, прославленный своими публикациями по сельскому хозяйству, чье практическое хозяйство
господин
Кальм
нашел несоответствующим теории, изложенной в его трудах; он также побывал в
Айвингхоу
в
Бакингемшире
, в
Итоне
и в ряде других мест, а также осмотрел все достопримечательности и сады в
Лондоне
и его окрестностях; наконец, он поднялся на борт корабля и пересек океан, направляясь в
Филадельфию
в
Пенсильвании
, некогда именовавшуюся
Новой Швецией
, куда прибыл
26 сентября
. Остаток этого года он посвятил сбору семян деревьев и растений и отправке их в
Швецию
, а также различным поездкам по окрестностям
Филадельфии
. Зиму он провел среди своих соотечественников в
Ракуне
в
Нью-Джерси
. В следующем, 1749 году господин
Кальм
проследовал через
Нью-Джерси
и
Нью-Йорк
вдоль реки
Гудзон
до
Олбани
, а оттуда, переправившись через озера
Сент-Джордж
и
Шамплейн
, в
Монреаль
и
Квебек
; в тот же самый год перед наступлением зимы он вернулся в
Филадельфию
и отправил новый груз семян, растений и диковинок в
Швецию
. В
[xi]
1750 году господин
Кальм
осмотрел западные части
Пенсильвании
и побережье
Нью-Джерси
;
Юнгстрём
оставался в первой провинции все лето для сбора семян, а проф.
Кальм
тем временем проехал мимо
Нью-Йорка
и Голубых гор, направился в
Олбани
, затем вдоль реки
Мохок
к племенам
ирокезов
, где познакомился с
мохоками
, онейда
, тускарора
, онондага
и
кайюга
. Затем он осмотрел великое озеро
Онтарио
и проплыл по нему, а также увидел знаменитый водопад на
Ниагаре
. Возвращаясь из своего летнего похода, он пересек Голубые горы в другом месте и в
октябре
снова добрался до
Филадельфии
.

В 1751 году, 13 февраля
, он в
Ньюкасле
сел на корабль, шедший в
Англию
, и после плавания, сопряженного со многими опасностями среди ужаснейших ураганов, прибыл
27 марта
в устье
Темзы
, а два дня спустя — в
Лондон
. Он приобрел билет на корабль до
Гетеборга
на
5 мая
, 16-го числа того же месяца прибыл в пункт назначения, а
13 июня
снова приехал в
Стокгольм
, проведя в этой поистине полезной экспедиции три года и восемь месяцев. Впоследствии он возвратился к своей должности профессора в
Або
, где в своем небольшом саду культивирует
[xii]
многие сотни
американских
растений, поскольку для нужд университета еще нет общедоступного ботанического сада, и он с великим нетерпением ждет возможности увидеть, какие растения смогут пережить климат и дать хорошие и зрелые семена так далеко на севере. Он публиковал отчет о своем путешествии урывками из-за нехватки средств и опасаясь расходов на единовременную публикацию в стране, где мало книготорговцев и где автору очень часто приходится брать на себя роль книготорговца, чтобы возместить расходы на издание. В своем первом томе он опубликовал наблюдения об
Англии
и главным образом о ее сельском хозяйстве, где с кропотливейшей тщательностью и подробностью углубился в самые мелкие детали этой отрасли хозяйствования на благо своих соотечественников, и эту тему он продолжил в начале второго тома.
Пересечение
Атлантического
океана — дело новое для
шведов
, которые мало к нему привыкли, если не считать их редких поездок на кораблях Ост-Индской компании своей страны. Поэтому все было внове для господина
Кальма
, и он не упустил ни единого обстоятельства, которые повторяются у всех мореплавателей от ранних времен до нашей эпохи. Было бы своего рода несправедливостью перед публикой приводить все это полностью. Всю ту часть, в которой описываются
[xiii]
Англия
, ее достопримечательности и сельское хозяйство, мы опустили. Детали плавания из
Англии
в
Пенсильванию
мы сократили; ни одно обстоятельство, представляющее интерес для естественной истории или какой-либо другой области литературы, не было упущено. А начиная с его прибытия в
Филадельфию
, мы приводим оригинал полностью, за исключением тех мест, где опустили некоторые незначительные детали, а именно: способ поедания устриц, искусство приготовления яблочных клецок и тому подобное, что поразило этого
шведского
джентльмена своей новизной.

Господин
Кальм
пользуется
шведской
мерой; его фут относится к
английскому
футу как 1134 к 1350. Для своих метеорологических наблюдений он использовал термометр профессора
Цельсия
, обычно применяемый в
Швеции
, причем его прибор был изготовлен самим
Цельсием
; интервал от точки замерзания до точки кипения воды разделен в этом термометре поровну на 100 частей. В названиях растений мы главным образом использовали согласно его указаниям
линнеевские
названия из последнего издания его
«Spec. Plantarum»
и
«Systema Naturæ»
(том 2). Но поскольку его описания животных, растений и минералов очень кратки, он обещает со временем изложить их подробно в латинском труде. Он извиняет небрежность своего стиля временем, в которое он приводил в систему
[xiv]
свои наблюдения, а именно обычно ночью, после усталости от трудов предыдущего дня, когда его душевные силы были почти истощены и он был неспособен на ту живость, которая украшает столь многие любопытные труды подобного рода.

Он излагает свои наблюдения день за днем, что делает его добросовестным рассказчиком, несмотря на то что это лишает его стиль изящества и часто побуждает делать весьма резкие переходы от одних тем к совершенно чуждым для них. Этот недостаток мы постараемся восполнить весьма подробным указателем в конце всего труда, нежели перестраивать слова автора, на которые тем надежнее можно полагаться, что они заносились на бумагу немедленно, по горячим следам его размышлений.

Наконец, он вооружается благороднейшим равнодушием к критике со стороны некоторых людей, опираясь на главную цель, которую он преследовал своим трудом, а именно на
общественную пользу
. Это он считает истинной наградой за свои труды и расходы.

Таково содержание его пространного предисловия. Нам остается лишь добавить, что мы намерены продолжать этот труд как можно скорее, надеясь на поддержку и поощрение в этом начинании со стороны нации,
[xv]
которой принадлежит этот великий континент, значительная часть которого здесь точно и беспристрастно описана, особенно ныне, когда
американские
дела привлекают всеобщее внимание.

Для лучшего понимания труда мы намерены добавить карту и рисунки
американских
птиц и животных, которых не было в оригинале. Они будут скопированы с оригинальных рисунков и реальных птиц и животных из
Северной Америки
, к которым мы имеем доступ, и тем самым должны превзойти как оригинал, так и
немецкий
перевод.

Один из покровителей этого труда предложил в качестве улучшения перевода путешествий
Кальма
указывать на полях страницы оригинала, поскольку благодаря этому можно было бы легко обращаться к цитатам, сделанным доктором
Линнеем
. Мы с радостью выполнили бы это
пожелание
, если бы шведское издание этого труда оказалось у нас под рукой или если бы работа не зашла слишком далеко к моменту получения этого ценного указания; однако это будет исправлено с помощью подробного указателя, который непременно появится в конце всего труда.

Поскольку мы еще не смогли раздобыть полный список подписчиков и покровителей
[xvi]
этого предприятия, мы предпочитаем отложить его публикацию, нежели приводить неполный; в то же время мы уверяем читателей, что он непременно появится в одном из последующих томов.

Мы считаем необходимым упомянуть здесь, что поскольку многие статьи в путешествиях господина
Кальма
нуждались в пояснениях, издатель взял на себя смелость включить кое-где примечания, отмеченные в конце буквой F. Остальные примечания, не отмеченные таким образом, были любезно предоставлены друзьями издателя.

Наконец, мы пользуемся этой возможностью, чтобы выразить самую искреннюю благодарность в столь публичной форме дамам и господам, которые великодушно и разнообразными способами содействовали публикации этих полезных замечаний беспристрастного, точного и рассудительного иностранца о стране, которая в настоящее время столь сильно занимает общественные умы и частные беседы.
[1]










ПУТЕШЕСТВИЯ
ПЕТРА КАЛЬМА.









5 августа 1748 г.

Я вместе со своим слугой
Ларсом Юнгстрёмом
(который к своим способностям садовника добавлял сносное умение обращаться с механизмами и рисовать) поднялся в
Грейвзенде
на борт судна
«Мэри Гэлли»
под командованием капитана
Лоусона
, направлявшегося в
Филадельфию
; и хотя было уже шесть часов пополудни, мы снялись с якоря и прошли довольно далеко вниз по
Темзе
, прежде чем снова бросить якорь.

6 августа. Рано утром мы возобновили плавание и спустя несколько часов хода вышли к устью
Темзы
, где повернули в пролив и поплыли вдоль
кентского
побережья, которое состоит из крутых и почти отвесных
[2]
меловых холмов, покрытых сверху почвой и прекрасной зеленью и содержащих слои кремня, как это часто встречается в подобных меловых холмах на остальной территории
Англии
. Нас восхитила открывшаяся на них картина великолепных хлебных полей, по большей части покрытых пшеницей, которая тогда уже созревала.

В шесть часов вечера мы прибыли в
Дил
, небольшой известный городок, расположенный при входе в бухту, открытую южным и восточным ветрам. Здесь отплывающие суда обычно запасаются зеленью, свежей провизией, Бренди и многим другим. Эта торговля, рыболовство, а в прошлую войну и снаряжение каперов обогатили местных жителей.

7 августа. Во время отлива я видел множество рыбаков, устремлявшихся к песчаным мелководьям, где они находят небольшие круглые возвышения, образованные экскрементами
песчаных червей
, или
морских червей
(
Lumbrici marini. Linn.
), обитающих в норах, ведущих к этим холмикам и уходящих порой на глубину до восемьдесят сантиметров (восемнадцати дюймов), — тогда их выкапывают небольшой железной вилкой с тремя зубцами и используют в качестве приманки.

8 августа. В три часа мы шли по течению пролива, миновали
Дувр
и воочию увидели подтверждение мнения знаменитого
Кемдена
в его
«Британии»
о том,
[3]
что когда-то
Англия
была соединена здесь с
Францией
и
Фландрией
перешейком. Оба берега образуют здесь два противолежащих мыса; и оба сложены из тех же меловых холмов, имеющих одинаковое очертание, так что человек, знакомый с
английскими
берегами и приближающийся впоследствии к берегам
Пикардии
, не зная, что это они, несомненно принял бы их за
английские
.
1

9–12 августа. Мы шли вниз по проливу, используя приливно-отливные течения и попутный ветер, и миновали
Данженесс
,
Фэрлайт
,
остров Уайт
,
Портсмут
,
полуостров Портленд
и мыс
Болт-Хед
, за которым лежит
Плимут
; все это время ветер был очень слабым.

13 августа. Ближе к ночи мы вышли из
Английского
канала в
Бискайский залив
.

14 августа. Ветер был встречным, и это усиливало качку корабля, ибо общепризнано, что в
Бискайском заливе
самые большие и широкие волны, размером с те, что ходят между
Америкой
и
Европой
; они обычно достигают в длину половины
английской
мили и соразмерной высоты.
Балтийское
[4]
и
Немецкое
моря, напротив, имеют короткие и обрывистые волны.

Всякий раз, когда на корабле забивают скот, матросы обычно подвешивают свежие куски мяса на некоторое время в море, и говорят, что после этого оно лучше сохраняется.

15 августа. Та же морская зыбь продолжалась, но волны начали сглаживаться, а плавающая на них пена, как говорили, предвещала в штиль сохранение такой погоды в течение нескольких дней.

Около полудня поднялся северо-восточный бриз, а во второй половине дня он усилился, представив нашему взору прекрасное зрелище: огромные волны катили водные массы сплошными пластами в одном направлении, а северо-восточный ветер рябил поверхность этих волн совсем в другом. Из-за более сильного, чем обычно, ударения и столкновения волн мы могли заметить, что пересекаем течение, направление которого капитан определить не смог.

16–21 августа. Тот же попутный бриз продолжался к нашему великому утешению и изумлению, ибо капитан заметил, что встретить восточный или северо-восточный ветер между
Европой
и
Азорскими
островами (которые матросы называют
Западными островами
) дольше чем на два дня — большая редкость;
[5]
ибо чаще всего
здесь дует западный ветер; однако за
Азорскими островами
обнаруживается большое разнообразие ветров, особенно в это время года; да и западные ветры долго не держатся за этими островами; и именно поэтому, миновав
Азорские острова
, мореплаватели считают, что проделали половину пути, хотя в действительности это лишь треть. Эти острова редко показываются из-за тумана; мореплаватели держатся от них подальше из-за опасных подводных скал, окружающих их. Изучив и сопоставив судовой журнал, мы обнаружили, что находимся на сорок третьей градусе двадцать четвертой минуте северной широты и в тридцать с половиной градусах западной долготы от
Лондона
.

22 августа. Около полудня капитан заверил нас, что через двадцать четыре часа будет юго-западный ветер: и когда я поинтересовался причинами столь уверенного предсказания, он указал на облака на юго-западе, верхушки которых были обращены к северо-востоку, сказав, что они вызваны ветром с противоположной стороны. В это время, как мне сказали, мы находились примерно на половине пути к
Пенсильвании
.

23 августа. Около семи часов утра поднялся ожидаемый юго-западный ветер и вскоре так ускорил наш
[6]
путь, что мы шли со скоростью восемь узлов в час.

24 августа. Ветер сменился и стал встречным. Кто-то из команды предсказал нам небольшой шторм, заметив, что верхние облака были очень тонкими, полосатыми и разбросанны по небу наподобие клочьев чесаной шерсти или мотков пряжи, что, по их словам, предвещает шторм. Эти полосатые облака тянулись с северо-запада на юго-восток, в направлении дувшего тогда ветра. Ближе к ночи ветер стих, и наступил полный штиль, что служит признаком перемены ветра.

25 и 26 августа. Поднялся западный ветер и крепчал все сильнее, так что в конце концов волны стали захлестывать нашу палубу.

27 августа. Утром ветер переменился к лучшему, обошел различные румбы компаса и к ночи принес северо-восточный шторм.

Наш капитан поделился со мной наблюдением, основанным на многолетнем опыте,
а именно
: хотя в
Атлантическом
океане ветры меняются часто, особенно в летнее время, преобладающим все же является западный, и этим объясняется тот факт, что плавание из
Америки
в
Европу
обычно короче,
[7]
чем из
Европы
в
Америку
. Кроме того, ветры в
Атлантике
летом нередко носят локальный характер, так что в одной ее части может бушевать шторм, а всего в нескольких милях оттуда он может ощущаться слабо или не ощущаться вовсе. Зимой ветры более постоянные, обширные и свирепые; так что тогда один и тот же ветер господствует на большей части океана довольно долго и поднимает более высокие волны, чем летом.

30 августа. Поскольку накануне вечером я наблюдал сильные вспышки молний без последующих раскатов грома, я спросил капитана, может ли он назвать причину этого. Он ответил, что подобные явления довольно обычны и служат следствием предшествующего нагрева атмосферы; однако когда молнии наблюдаются зимой, благоразумные мореплаватели привыкли рифлить паруса, так как по этому признаку они безошибочно узнают о приближающейся буре; точно так же и в это время года облако, поднимающееся с северо-запада, служит непогрешимым предвестником великой бури.

7 сентября. Поскольку первый день месяца выдался со встречным ветром, на второй день он сменился на северный, третьего числа снова был встречным, а четвертого и в последующие дни — попутным. Пятого числа мы находились на сороковом
[8]
градусе третьей минуте северной широты и между пятьдесят третьим и пятьдесят четвертым градусами западной долготы от
Лондона
.

Помимо обычных волн, кативших по направлению ветра, 4-го и 5-го числа сего месяца мы встретили волны, шедшие с юго-запада, что, по словам капитана, свидетельствовало о недавнем шторме с той стороны в этих краях.

8 сентября. При умеренном ветре мы пересекли участок моря с самыми высокими волнами за все плавание, что капитан приписал границе между великим океаном и внутренним
американским
заливом; вскоре после этого нам встретились волны, значительно уступавшие тем, что мы наблюдали ранее.

9 сентября. Во второй половине дня мы заметили, что в некоторых местах цвет моря (до того глубокого синего) сменился на более бледный; некоторые из этих участков представляли собой узкие полосы шириной в двенадцать или четырнадцать саженей бледно-зеленого цвета, который, как полагают, образуется от песка или, по мнению некоторых, от подводных водорослей.

12 сентября. В этот день мы легли в дрейф из-за штиля, и когда в таком положении заметили корабль, который сочли
испанским
капером, наш страх был очень велик; однако через несколько дней после нашего прибытия в
[9]
Филадельфию
мы увидели прибытие того же судна и услышали, что они, заметив нас, испытывали те же опасения, что и мы.

13 сентября. Капитан
Лоусон
, пролежавший большую часть плавания в постели из-за недомогания, вчера заверил нас, что мы, по всей видимости, уже очень близко к
Америке
; но поскольку штурман придерживался иного мнения, а матросы не видели земли с верхушки мачты и не могли достать дна лотом, мы поплыли прямо к земле. Около трех часов ночи капитан отдал приказ забросить лот, и мы нащупали всего десять саженей; второй помощник сам взял лот и выкрикнул десять и четырнадцать саженей, но мгновением позже корабль ударился о песчаную отмель, и за этим толчком последовало еще четыре очень сильных.
Конsternation
была невероятной; и на то имелись все основания, ведь на борту находилось более восьмидесяти человек, а спасательная шлюпка на корабле была всего одна; но к счастью, наш корабль снова сошел с мели после разворота. На рассвете, последовавшем вскоре после этого (ибо происшествие случилось в половине пятого), мы увидели континентальную часть
Америки
в шведской миле перед нами: побережье было белесым, низким, а вдали поросшим хвойным лесом. Мы выяснили, что отмель, на которую мы налегли, лежит напротив
Аркадии
в
Мэриленде
на тридцать седьмом градусе пятидесятой минуте северной широты.

Мы шли вдоль берегов
Мэриленда
весь день, но, не сумев достичь мыса
Хенлопен
, где намеревались взять на борт лоцмана, пролавировали всю ночь перед
Делаверским
заливом. Темнота ночи заставила нас ждать дождя, но мы обнаружили, что выпала лишь обильная роса, от которой наши пальто промокли насквозь, а страницы книги, случайно оставленной открытой на палубе, спустя полчаса после захода солнца также намокли, и капитан с матросами сказали нам, что как в
Англии
, так и в
Америке
за обильной росой обычно следует жаркий и духотный день.

14 сентября. Мы увидели землю по левому борту на западе, которая казалась низкой, белой, песчаной, а в глубине страны покрытой хвойным лесом. Мыс
Хенлопен
— это мыс, вдающийся в море с западного берега, на нем расположена деревня. Восточный берег здесь принадлежит
Нью-Джерси
, а западный —
Пенсильвании
. В
Делаверском
заливе много песчаных отмелей, а глубина составляет от четырех до одиннадцати саженей.

Прекрасные леса из дуба, гикори и хвойных пород, покрывающие оба берега, производили великолепное впечатление и частично использовались для судостроения
[11]
в
Филадельфии
; с этой целью некоторые
английские
капитаны каждый год отправляются осенью в этот город и руководят постройкой новых судов в течение зимы, на которых выходят в море следующей весной; в этот раз это было обычнее прежнего, поскольку
французские
и
испанские
каперы захватили много
английских
торговых судов.

Немногим позже полудня мы достигли устья реки
Делавер
, которая здесь имеет ширину около трех
английских
миль, но постепенно сужается настолько, что в
Филадельфии
ее ширина составляет едва ли милю.

Здесь нас радовало то, что время от времени среди лесов показывались фермерские дома, окруженные хлебными полями, пастбищами, изобилующими скотом, и лугами с прекрасным сеном; и не одно лишь зрение получило приятное впечатление, когда ветер донес до нас тончайшие ароматы пахучих растений и цветов или запах свежескошенного сена: эти приятные ощущения и прекрасные пейзажи природы этого столь нового для нас континента продолжались до наступления полной темноты.

Здесь я вернусь к морю и представлю читателю краткий обзор различных событий естественной истории во время нашего пересечения океана.
[12]

Из морских водорослей (
Fucus linn.
) 16 и 17 августа мы увидели разновидность, похожую на пучок связанных луковиц; эти пучки были размером с кулак и имели белый цвет. Возле побережья
Америки
внутри
американского
залива, 11 сентября, нам также встретились различные водоросли, один вид которых матросы называли
скальной травой
; другой вид выглядел как нитка жемчуга, а третий был белым, длиной около фута, узким, одинаковой ширины по всей длине и совершенно прямым. С
24 августа
по
11 сентября
мы не видели никаких других водорослей, кроме тех, что обычно носят название
саргассума
, поскольку считается, что они происходят из
Флоридского
залива; другие называют его
саргасом
, а доктор
Линней
—
Fucus natans
. Его
стебель
очень тонкий, округло-угловатый и темно-зеленый; у него много
ветвей
, и на каждой из них расположено бесчисленное множество
листьев
, расположенных в ряд; они чрезвычайно тонкие, зазубренные, шириной в линию или полторы, так что очень напоминают листья
исландского мха
; их цвет желтовато-зеленый.
Плод
этого растения во многом напоминает незрелые ягоды можжевельника, он круглый, зеленовато-желтый, снаружи почти гладкий и растет под листьями на коротких черешках длиной в два или три
[13]
дюйма (линии); под каждым листом находится от одной до трех ягод, но я никогда не видел их больше этого числа. Некоторые ягоды были маленькими и в разрезе оказывались совершенно полыми, состоящими лишь из тонкой кожицы, что призвано придавать плавучесть всему растению. Листья становятся пропорционально более узкими по мере приближения к концам ветвей: их верхняя сторона гладкая, жилки находятся на нижней стороне, и там же виднеются небольшие корешки длиной в две, три или четыре линии. Наш штурман рассказал мне, что высушенный и растертый саргассум дают в
Америке
роженицам, а кроме того, его используют там при лихорадках. Весь океан словно покрыт этой водорослью, и в
Флоридском
заливе ее должно быть в неисчислимых количествах, откуда, как говорят, и проистекает все это плавающее по океану изобилие. На нем часто обнаруживаются маленькие раковинки
, заостренные наподобие рожков, и
эсхары
, или
роговые мшанки
; и редко можно встретить пучок этого растения, в котором не нашлось бы крошечной
креветки
или маленького
краба
, причем последний является
Cancer minutus
доктора
Линнея
. Из них я собрал восемь крабов и трех креветок и поместил их всех в стакан с водой: маленькая креветка носилась по стакану со скоростью стрелы, но порой
[14]
ее движение замедлялось, и иногда она останавливалась сбоку или на дне стакана. Если приближался один из маленьких крабов, она хватала его передними лапками, убивала и высасывала; по этой причине они старались избегать своей участи. Креветка была точь-в-точь формы креветки; плавая, она всегда двигалась на боку, причем боки и хвост двигались попеременно. Она могла целиком втягивать передние лапки в рот; ее усики находились в непрерывном движении. Оставив этих маленьких креветок вместе с крабами на ночь, утром я обнаружил всех крабов убитыми и съеденными креветками. Живые крабы передвигались в воде с невероятной быстротой. Иногда, находясь на самом дне стакана, движениями, отчасти напоминающими движения
пуцерона
или
подуры

Линнея
, они в одно мгновение оказывались на поверхности воды. При плавании они держали все ножки очень тесно прижатыми, иногда опускали их вниз, как это делают другие крабы, иногда ложились на спину, но стоило движению ножек прекратиться, как они неизменно шли ко дну. Остальных креветок я сохранил в спирте, а потеря моих маленьких крабов была вскоре восполнена другими экземплярами, которых столь много в каждом плавающем пучке саргассума.
[15]
Для более подробного описания оных я должен отослать читателя к другому труду, который намерен опубликовать. В некоторых местах мы видели
краба
размером с кулак, плававшего благодаря непрерывному движению ножек; стоило им замереть, как животное тут же начинало тонуть. А однажды мне встретился крупный красный
рак
или
омар
, плывущий по поверхности моря.

Медуз, или
Medusæ Linn.
, мы обнаружили трех видов: первая —
Medusa aurita Linn.
; она круглая, пурпурного цвета, раскрывается как мешок, и внутри нее виднеются словно бы четыре белых кольца; их размер варьируется от одного до шести дюймов в диаметре; у них нет того жалящего и жгучего свойства, которое присуще другим медузам, обитающим, например, на побережье
Норвегии
и в открытом океане. Их мы встречали главным образом в канале и в
Бискайском заливе
.

Пересекнув более половины океана между
Европой
и
Америкой
, мы встретили разновидность медузы, известную морякам под названием
испанского
или
португальского военного кораблика
; она выглядит как большой пузырь или легкое четвероногого животного, сжатое с обеих сторон, диаметром около шести дюймов, прекрасного пурпурно-красного цвета, и при прикосновении к голой коже человека вызывает больший ожог, чем
[16]
любая другая медуза. Волны часто переворачивают их, но они в мгновение ока принимают прежнее положение, оставляя острую или узкую сторону вверху.

Внутри
американского
залива мы видели не только этих
испанских военных корабликов
, но и другой вид, для которого у моряков не было иного названия, кроме как медуза. Она была размером с оловянную тарелку, коричневая посредине, с бледной каемкой, которая находилась в непрерывном движении.

Что касается
Lepas anatifera Linn.
, то 30 августа я видел плававшее по океану совершенно покрытое ими бревно. Из
насекомых
я видел в канале, когда мы были в поле зрения
острова Уайт
, несколько белых бабочек, очень похожих на
Papilio Brassicæ Linn.
Они ни разу не садились и своим появлением на столь большом расстоянии от земли вызвали у нас справедливое изумление.

Несколько
обыкновенных мух
жили в нашей каюте на протяжении всего плавания, и потому невозможно определить, появились ли они изначально в
Америке
или прибыли вместе с европейцами.

Из
китообразных
мы встретили
морских свиней
, или, как некоторые матросы называют их,
морских свиней
2
(
Delphinus
[17]
Phocæna, Linn.
), сначала в канале, а затем они постоянно попадались нам повсюду по эту сторону
Азорских островов
, где это единственная рыба, встречаемая мореплавателями; однако за этими островами их редко видят вплоть до окрестностей
Америки
, где мы вновь наблюдали их с прежней частотой вплоть до самого устья реки
Делавер
. Они всегда появлялись косяками, некоторые из которых насчитывали свыше сотни особей; плавали они очень быстро и, хотя часто плыли рядом с нашим кораблем, привлеченные, должно быть, шумом режущих волны носов судна, тем не менее вскоре обгоняли его, когда уставали глазеть на него. Они достигают от четырех до восьми футов в длину, имеют рыло, по форме похожее на гусиное, белое брюхо и часто выпрыгивают в воздух на четыре фута в высоту и от четырех до восьми футов в длину, хотя их фырканье выдает то усилие, какого стоит им прыжок
[18]
такого рода. Наши матросы делали много тщетных попыток поразить одну из них гарпуном с бака, когда они подплывали на расстояние удара, но их скорость неизменно ускользала от сноровки рыбаков.

Другое китообразное из семейства
дельфиновых
3
, встретившееся нам, называется моряками
бутылконосом
; оно плавает большими косяками, имеет голову в форме бутылки, добывается с помощью гарпуна, а иногда употребляется в пищу. Эти рыбы очень крупны, некоторые достигают полных двенадцати футов в длину; по форме и манере кувыркаться и плавать они близкородственны морским свиням. Их можно встретить повсюду в океане от канала до самых окрестностей
Америки
.

Одного
кита
мы видели издали и узнали по фонтанам воды, которые он выбрасывал.

Акула
значительных размеров ненадолго последовала за кораблем, но вскоре скрылась из виду, так что мы не смогли определить, к какому именно виду она принадлежит;
[19]
это была единственная
хрящевая
рыба, увиденная нами за все плавание.

Из
костных
рыб мы видели несколько за
Азорскими островами
, но ни одной по эту сторону тех островов; одна из них была крупного размера, и мы разглядели ее издали; матросы назвали ее
альбакором
, и это
Scomber Thynnus
доктора
Линнея
.

Дельфин
у
англичан
— это
дорада
у
португальцев
, и доктор
Линней
называет ее
Coryphæna Hippuris
; она длиной около двух с половиной футов, возле головы глубиной шесть дюймов и шириной три дюйма; от головы
дельфин
сужается со всех сторон к хвосту, где его вертикальная высота составляет полтора дюйма, а ширина едва достигает дюйма. Цвет спины у головы — прекрасный зеленый на серебристом фоне, ближе к хвосту — глубокий синий; брюхо белое, иногда с примесью насыщенного желтого, по бокам имеются круглые бледно-коричневые пятна. У него шесть, а не семь плавников, как полагали; два из них на груди, два на брюхе, один у хвоста, простирающийся до заднего прохода, и один вдоль всей спины, красивого синего цвета: когда рыбу только вытаскивают, кончики крайних лучей хвоста отстоят друг от друга на восемь дюймов. Их движение, когда они
[20]
плыли позади или вдоль борта корабля, было очень медленным и предоставляло прекрасную возможность поразить их гарпуном, хотя некоторых ловят на удочку с леской и приманкой из куриных потрохов, мелкой рыбешки, кусочков их собственных собратьев или летучих рыб, причем последние служат их главной пищей; и именно преследуя их, летучие рыбы покидают свою стихию в поисках спасения в той, которая им незнакома. Дельфины порой выпрыгивают из воды на сажень и любят плавать вокруг бочек и бревен, дрейфующих в море. Их едят вареными с густым маслом, а иногда жареными, и они представляют собой довольно приятную, хотя и суховатую пищу. В желудках пойманных нами рыб этого вида были обнаружены различные животные, а именно:
острацион
; маленькая рыбка с синими глазами, которая была еще жива, проглоченная всего за мгновение до этого, длиной в два дюйма; другая маленькая рыбка; любопытное морское насекомое и летучая рыба — все они, еще не пострадавшие от пищеварения, были сохранены мной в спирте.

Летучие рыбы
(
Exocoetus volitans, Linn.
) постоянно попадаются на глаза большими косяками, порой по сто и более особей, выпрыгивающих из воды одновременно при преследовании более крупной рыбой, главным образом дельфинами; они поднимаются в своем полете примерно на ярд или даже на сажень над водой
[21]
, но этой последней высоты достигают лишь тогда, когда взлетают с гребня волны; и говорят, что порой они падают на палубу кораблей. Наибольшее расстояние, которое они пролетают, составляет хороший мушкетный выстрел, и это они проделывают менее чем за полминуты; их движение отчасти напоминает полет
обыкновенной овсянки
(
Emberiza Citrinella, Linn.
).
Любопытно отметить, что курс, который они выбирали, неизменно оказывался встречным по отношению к ветру, и хотя мне возражали матросы, утверждавшие, что они летят в любом направлении, я все же укрепился в своем мнении благодаря тщательному наблюдению на протяжении всего плавания, согласно которому они неустанно летят либо строго против ветра, либо несколько по диагонали к нему.
4

Мы также видели рыбу, именуемую
бонито
(
Scomber Pelamys, Linn.
); они тоже держались косяками, преследуя мелкую рыбку, и от этого преследования поднимался шум, похожий на шум водопада, поскольку все они плыли тесной стаей; однако они всегда оставались вне досягаемости наших гарпунов.
[22]

Из
земноводных
или
рептилий
нам дважды встретилась
морская черепаха
: одна из них спала, другая плыла, не обращая внимания на наш корабль; обе были по два фута в диаметре.

Птицы в океане видны довольно часто, хотя
водные птицы
встречаются чаще,
чем сухопутные
.

Буревестник (Procellaria Pelagica, Linn.) сопровождал нас от пролива до самых берегов Америки. Стаи этих птиц постоянно держались возле нашего корабля, главным образом в той части моря, которую рассекает судно и где образуется гладкая поверхность, на которой они часто по-видимому опускаются на воду, хотя и не перестают махать крыльями. Они подбирают или осматривают все, что случайно падает с корабля или выбрасывается за борт; мелкая рыба, по-видимому, составляет их главную пищу; днем они молчаливы, в темноте — крикливы; считается, что они предвещают шторм, из-за чего матросы, недолюбливая их компанию, прозвали их ведьмами; однако их можно встретить и в самую хорошую погоду, за которой не следует никаких бурь. Мне казалось, будто они иногда оставались под волнами по полчаса и дольше, и матросы уверяли меня, что так оно и есть. Они похожи на ласточек и, подобно им, порой скользят по воде. [23]

Буревестник-крошка (Procellaria Puffinus, Linn.) — еще одна морская птица, которую мы повсюду видели во время нашего плавания от пролива до американских берегов; по своему внешнему виду и размерам она очень напоминает темно-серую чайку или утку; у нее бурая спина, как правило, белое кольцо вокруг шеи и особый медленный способ полета. Мы отчетливо видели, как некоторые из этих птиц кормились рыбой.

Фаэтон (Phaëton æthereus, Linn.) очень сильно похож по форме на чайку, но два очень длинных пера в хвосте отлично отличают его от любой другой птицы; он летает часто необычайно высоко: первого представителя этого вида мы встретили примерно на сороковом градусе северной широты и сорок девятом или пятидесятом градусах западной долготы от Лондона.

Обыкновенных чаек (Larus canus, Linn.) мы видели, когда находились напротив Лэндс-Энда, самого западного мыса Англии, и когда, судя по нашим расчетам, мы были напротив Ирландии.

Крачек (Sterna hirundo, Linn.), хотя и несколько более темной окраски, чем обычные, мы встретили после сорок первого градуса северной широты и сорок седьмого градуса западной долготы от Лондона в очень большом количестве, и порой стаями в несколько сотен особей; иногда они опускались на наш корабль, словно уставши. [24]

Внутри американского залива на небольшом расстоянии от корабля мы обнаружили морскую птицу, которую матросы называли морской курицей.

Сухопутные птицы то и дело появляются в море, порой на немаленьком расстоянии от любой суши, из-за чего зачастую трудно объяснить их появление в столь необычном месте. 18 августа мы увидели птицу, которая опустилась на наш корабль и была точь-в-точь как большая синица (Parus major, Linn.); при попытке ее поймать она скрылась за парусами, и поймать ее так и не удалось.

1 сентября мы заметили летающих вокруг нашего корабля сухопутных птиц, которых сочли береговыми ласточками (Hirundo riparia, Linn.); временами они садились на наше судно или на паруса; спина у них была серовато-бурого цвета, грудь белая, а хвост — слегка раздвоенный; сильный ливень впоследствии прогнал их. 2 сентября ласточка порхала вокруг корабля и временами садилась на мачту; она казалась очень уставшей; несколько раз она подлетала к окнам нашей каюты, как будто желая найти там укрытие. Все это происходило примерно на сороковом градусе северной широты и между сорок седьмым и сорок девятым градусами западной долготы от Лондона, а также примерно на двадцатом градусе долготы или [25] более чем в девятистах двадцати морских милях от какой бы то ни было суши.

10 сентября внутри американского залива на наши паруса опустились крупная птица, которую мы приняли за сову, а также маленькая птичка.

12 сентября на наш такелаж опустился дятел: его спина была пего-серой, и он казался чрезвычайно утомленным. А другая сухопутная птица из отряда воробьиных попыталась найти убежище и отдых на нашем судне.

Прежде чем окончательно распрощаться с морем, я поделюсь своими наблюдениями о двух любопытных явлениях.

В проливе и в океане мы видели по ночам искры огня, словно плывущие по воде, особенно там, где она взволнована; иногда одна-единственная искра плавала по океану более минуты, прежде чем исчезнуть. Матросы отмечали, что они обычно появляются во время и после шторма с севера, и что море порой словно полно огня, а некоторые из таких сияющих искр точно так же пристают к мачтам и парусам.

Иногда этот свет не был похож на искры, а скорее напоминал фосфоресценцию гниющей древесины.

Вода из Темзы, которая составляла наш запас пресной воды, считается [26] лучшей из всех. Она не только дает осадок в дубовых бочках, в которых хранится, но и через некоторое время начинает вонять, если ее закупорить; однако этот противный запах она вскоре теряет, если перелить ее в большие каменные кувшины и выставить на открытый свежий воздух на два-три часа подряд. Нередко испарения, поднимающиеся из бочки, которая долгое время содержалась закрытой и закупоренной, воспламеняются, если поднести к ним свечу при открывании бочки, и считается, что темская вода обладает этим свойством в большей степени, чем любая другая; хотя мне говорили, что такое случается и с любой другой водой при тех же обстоятельствах.

Теперь я могу возобновить свой рассказ и потому отмечу, что впоследствии мы плыли по реке при попутном ветре довольно поздно ночью. В предрассветных сумерках мы проплыли мимо Ньюкасла, небольшого городка на западном берегу реки Делавер. Было уже так темно, что мы едва могли узнать его, разве что по свету, пробивавшемуся сквозь некоторые окна. Говорят, что первыми основателями этого места были голландцы, поэтому оно считается самым древним в стране, даже древнее Филадельфии. Но его торговля никоим образом не может сравниться с филадельфийской, хотя его расположение во многих отношениях более выгодно; одно из преимуществ заключается в том, [27] что река перед ним редко замерзает, и, следовательно, корабли могут приходить и уходить в любое время. Но вблизи Филадельфии она почти каждую зиму покрывается льдом, так что навигация прерывается на несколько недель подряд. Тем не менее, поскольку окрестности Филадельфии и земли выше по течению сильно возделаны, а жители свозят все свои товары именно туда, Ньюкасл всегда будет уступать ей.

Я упоминал, что голландцы заложили основы этого города. Это произошло в то время, когда эта страна еще подчинялась Швеции. Но голландцы втихомолку обосновались там и намеревались постепенно вытеснить шведов как народ, занявший их собственность. Их замысел увенчался успехом; ибо шведы, не желая мириться с этим посягательством, начали войну, в которой голландцы одержали верх. Однако плодами своей победы они наслаждались недолго: ибо несколько лет спустя пришли англичане, лишили их этого приобретения и с тех пор продолжают оставаться в бесспорном владении страной. Несколько позже ночью мы бросили якорь, так как лоцман не рискнул вести корабль вверх по реке в темноте из-за нескольких песчаных мелей на пути.

15 сентября. На заре [28] мы снялись с якоря и продолжили путь вверх по реке. Страна была заселена почти повсюду с обеих сторон. Фермерские дома, впрочем, находились довольно далеко друг от друга. Около восьми часов утра мы проплыли мимо небольшого городка Честер на западном берегу реки. В этом городе наш штурман, родившийся в Филадельфии, показал мне места, которые до сих пор населены шведами.

Наконец мы прибыли в Филадельфию около десяти часов утра. Наше плавание от Грейвзенда до этого места заняло не более шести недель, или (если говорить точнее) неполный сорок один день, включая время, проведенное нами в Дилле для пополнения необходимых запасов провизии и т. д.; поэтому наше путешествие считалось одним из самых коротких. Ибо зимой обычно требуется четырнадцать, девятнадцать или более недель, чтобы добраться от Грейвзенда до Филадельфии. Едва ли у кого-либо было более приятное плавание через этот великий океан, чем у нас. Капитан Лоусон утверждал это несколько раз. Более того, он уверял нас, что никогда не видел такой тихой погоды в этом океане, хотя пересекал его очень часто. Ветер обычно был настолько благоприятным, что лодка средних размеров могла бы плыть в полной безопасности. [29] Море никогда не заливало нашу каюту и лишь однажды окатило палубу, да и то во время зыби. Погода действительно была настолько ясной, что множество находившихся на борту немцев спали на палубе. Окнам каюты не требовались ставки. Все эти обстоятельства свидетельствуют об исключительной доброте погоды.

Любезность капитана Лоусона увеличила удовольствие от плавания. Ибо он выказал мне всю дружбу, какую только мог проявить к любому из своих родственников.

Как только мы прибыли в город и бросили якорь, многие из жителей поднялись на борт, чтобы расспросить о письмах. Они забрали все те, которые смогли унести, — как для себя, так и для своих друзей. Те же, что остались, капитан приказал отвезти на берег и доставить в кофейню, где каждый мог справиться о них, и благодаря этому он избавился от хлопот доставлять их лично. Впоследствии я сошел на берег вместе с ним. Но прежде чем сойти, он строго-настрого приказал второму помощнику никого из немецких переселенцев не выпускать с корабля до тех пор, пока тот не заплатит за свой проезд, либо кто-то другой не заплатит за него или не выкупит.

Уезжая из Лондона, я получил рекомендательные письма [30] от мистера Абрахама Сполдинга, мистера Питера Коллинсона, доктора Митчела и других к их здешним друзьям. Поэтому мне было легко завести знакомства. Мистер Бенджамин Франкин, которым Пенсильвания обязана своим благополучием, а ученый мир — многими новыми открытиями в электричестве, первым обратил на меня внимание и представил многим своим друзьям. Он дал мне все необходимые указания и выказывал свою доброту во многих случаях.

Сегодня я отправился в сопровождении мистера Якоба Бенгтсона, члена шведской консистории, и скульптора Густава Хесселиуса осмотреть город и поля, лежавшие перед ним. (Первый из них — брат преподобных Андрея и Самуила Хесселиусов, служивших пасторами в Кристиане в Новой Швеции, и покойного доктора Джона Хесселиуса в провинциях Нерке и Вермланд). Мой новый друг последовал за своим братом Андреем в 1711 году в эту страну и с тех пор жил в ней. Я обнаружил, что попал в новый мир. Куда бы я ни посмотрел на землю, везде я находил такие растения, каких никогда раньше не видел. Когда я видел дерево, я был вынужден останавливаться и спрашивать сопровождавших меня, как оно называется. Первым растением, бросившимся мне [31] в глаза, был андропогон, или какая-то разновидность травы, а трава — это часть ботаники, к которой я всегда питал привязанность. Меня охватил ужас при мысли об упорядочении стольких новых и неизведанных частей естественной истории. Сначала я лишь рассматривал растения, не отваживаясь на более точное исследование.

Ночью я остановился у бакалейщика-квакера, и в этом доме мне встретились очень хорошие, честные люди, какими и казались мне почти все люди этого вероисповедания. Мне и моему спутнику Юнгстрему предоставили комнату, свечи, кровати, прислугу и трехразовое питание, если мы пожелаем таковое, за двадцать шиллингов в неделю в пенсильванской валюте. Но за дрова, стирку и вино, если таковые требовалось, нужно было платить отдельно.

16 сентября. Прежде чем продолжить, я должен дать краткое описание Филадельфии, о которой буду часто упоминать в ходе моих дальнейших путешествий. Здесь я записываю несколько подробностей, отмеченных мной во время пребывания в этом месте, для помощи памяти.

Филадельфия, столица Пенсильвании — провинции, входящей в состав того, что прежде именовалось Новой Швецией, — является одним из главных городов Северной Америки и по величине уступает лишь [32] Бостону. Она расположена почти в самом центре английских колоний, ее широта составляет тридцать девять градусов пятьдесят минут, а западная долгота от Лондона — около семидесяти пяти градусов.

Этот город был построен в 1683 году, или, как говорят другие, в 1682 году, известным квакером Уильямом Пенном, который получил всю эту провинцию по жалованой грамоте от Карла II, короля Англии, после того как Швеция отказалась от своих прав на нее. Согласно плану Пенна, город должен был быть построен на участке земли, образованном слиянием рек Делавер и Скулкилл, в виде четырехугольника длиной в две английские мили и шириной в одну. Таким образом, восточная его сторона должна была граничить с Делавером, а западная — со Скулкиллом. Дома действительно начали строить на обеих этих реках; ибо были расчерчены по прямым линиям и со значительной шириной восемь главных улиц, каждая длиной в две английские мили, и шестнадцать меньших улиц (или переулков), пересекающих их, каждая длиной в одну милю. Место это в то время представляло собой почти сплошную дикую местность, покрытую густыми лесами, и принадлежало трем шведским братьям по фамилии Свенс-Сенер (сыновья Свена), которые поселились здесь. Они с трудом покинули это место, расположение которого было очень выгодным; но в конце концов [33] их уговорил Пенн, который выделил им в нескольких английских милях оттуда участок земли вдвое больше прежнего. Однако сам Пенн и его потомки после него значительно сократили принадлежавшую им землю путем неоднократных обмеров под предлогом, что те захватили больше, чем следовало.

Однако набрать жителей в достаточном количестве, чтобы заполнить место столь значительных размеров, не удалось. Поэтому план в отношении реки Скулкилл был отложен до наступления более благоприятных обстоятельств, и дома стали строить только вдоль Делавера. Эта река протекает по восточной стороне города, приносит большую пользу его торговле и открывает прекрасный вид. Дома, которые уже были построены на Скулкилле, постепенно перенесли сюда. Соответственно, этот город лежит в очень приятной местности, вытянувшись с севера на юг вдоль реки. Его длина составляет чуть более английской мили, а ширина в некоторых местах достигает полумили или более. Земля здесь ровная и состоит из песка, смешанного с небольшим количеством глины. Опыт показал, что воздух в этих местах очень здоровый.

Улицы здесь правильные, красивые, и большинство из них имеют в ширину пятьдесят футов в английском исчислении; [34] Арч-стрит в ширину шестьдесят шесть футов, а Маркет-стрит, или главная улица, где проводится рынок, — около ста. Улицы, идущие продольно, то есть с севера на юг, насчитывают семь штук, не считая одной небольшой, которая тянется вдоль реки к югу от рынка и называется Уотер-стрит. Переулки, идущие поперек и задуманные так, чтобы простираться от Делавера до Скулкилла, в числе своем составляют восемь. Они тянутся не совсем с востока на запад, а несколько отклоняются от этого направления. Все улицы, за исключением двух ближайших к реке, идут по прямой линии и образуют прямые углы на пересечениях. Некоторые из них замощены, другие нет; и в этом видится меньшая необходимость, поскольку почва песчаная и потому быстро впитывает влагу. Но на большинстве улиц перед домами уложен тротуар из плит шириной в сажень или более, а снаружи на расстоянии трех-четырех саженей друг от друга установлены столбы. Под крышами имеются желоба, тщательно соединенные с водосточными трубами, благодаря чему те, кто ходит под ними во время дождя или таяния снега, могут не опасаться намомок от капели с крыш.

Дома имеют опрятный вид, зачастую насчитывают несколько этажей и построены либо из кирпича, либо из камня; однако [35] чаще используется первый материал, поскольку кирпичи производятся перед городом и отлично обожжены. Камень, использовавшийся для строительства других домов, представляет собой смесь черной или серой слюды, тянущейся волнистыми прожилками, и рыхлого, мелкозернистого известняка, который лежит вкраплениями между изгибами других прожилок и имеет серый цвет, за исключением редких единичных песчинок более бледного оттенка. Слюда составляет большую часть камня; однако эта смесь порой бывает иного рода, о чем я расскажу ниже под датой одиннадцатого октября. Этот камень нынче добывают в больших количествах в окрестностях, он легко поддается обработке и обладает тем хорошим свойством, что не впитывает влагу в сырую погоду. Неподалеку повсюду обжигают очень хорошую известь для каменной кладки.

Дома покрыты гонтом. Древесина для этого берется от Cupressus thyoides, Linn., или дерева, которое шведы здесь называют белым можжевельником, а англичане — [36] белым кедром. Топи и болота некогда были полны ими, но в настоящее время эти деревья по большей части вырублены, и никаких попыток посадить новые пока не предпринималось. Древесина эта очень легкая, гниет меньше любой другой в этой стране и по этой причине превосходно подходит для крыш. Ибо она не слишком тяжела для стен и способна прослужить сорок или пятьдесят лет кряду. Но многие люди уже начинают опасаться, что со временем эти крыши сочтут крайне пагубными для города. Поскольку они столь легкие, большинство строивших из камня или кирпича были вынуждены делать стены чрезвычайно тонкими. Но сейчас этот вид древесины почти полностью уничтожен. Поэтому, когда в ходе времени эти крыши придут в негодность, жителям придется прибегнуть к более тяжелым материалам вроде черепицы или тому подобного, выдержать которые стены будут не в силах. Следовательно, кровля потребует подпорок, либо людям придется сносить стены и строить новые, либо принимать иные меры для их укрепления. В последние годы некоторые жители уже начали делать крыши из черепицы.

Среди общественных зданий я прежде всего упомяну церкви, коих здесь немало, ибо в этой стране Богу служат по-разному.

1. Английская государственная церковь стоит в северной части города, на некотором расстоянии от рынка, и является самой красивой из всех. У нее есть небольшая, незаметная [37] колокольня, в которой имеется колокол, звонящий к началу церковной службы и при похоронах. В ней также есть часы, отбивающие часы. Это здание, именуемое церковью Христа, было заложено в конце прошлого века, но недавно перестроено и более украшено. В ней служат два пастора, получающие большую часть своего жалованья из Англии. В начале этого века шведский пастор, преподобный мистер Рудман, исполнял обязанности священника в английской общине около двух лет во время отсутствия их собственного священника.

2. Шведская церковь, иначе именуемая церковью Викако, находится в южной части города, почти за его пределами, на берегу реки, и потому ее расположение живописнее любого другого. У меня будет возможность описать ее более подробно, когда я буду говорить о шведах, живущих в этом месте.

3. Немецкая лютеранская церковь находится на северо-западной стороне города. По моему прибытии в [38] Америку у нее была небольшая колокольня, но поскольку ее возвел невежественный архитектор до того, как стены церкви полностью просохли, под ее тяжестью они подались вперед, и потому осенью 1750 года ее пришлось разобрать. Примерно в то время приход получил прекрасный орган из Германии. У них всего один пастор, который также проповедует в другой лютеранской церкви в Джермантауне. Он попеременно проповедует то в той церкви, то в этой. Первым священником, который был у лютеран в этом городе, стал преподобный мистер Мюленберг, заложивший основы этой церкви в 1743 году, а будучи впоследствии переведен в другое место, преемником его стал преподобный мистер Брунхольц из Шлезвиг-Гольштейна, находящийся здесь и поныне. Оба эти джентльмена были присланы сюда из Галле в Саксонии и принесли большую пользу благодаря своему особому дару произносить назидательные проповеди. Незадолго до постройки этой церкви немецкие лютеране не имели собственного пастора, так что всеобще любимый шведский священник в Викако, мистер Диландер, проповедовал и им тоже. Следовательно, он произносил по три проповеди каждое воскресенье: [39] первую — рано утром для немцев, вторую — для шведов, а третью, послеполуденную, — для англичан, помимо чего всю неделю он ездил по сельской местности и наставлял живших там обособленно немцев. Таким образом, он нередко произносил шестнадцать проповедей в неделю. И после его смерти, последовавшей в ноябре 1741 года, немцы впервые написали в Германию с просьбой прислать им священника. Ныне эта община весьма многочисленна, так что каждое воскресенье церковь бывает сильно переполнена. В ней есть два клироса, но нет ризницы. Коллекты они не поют, а зачитывают перед алтарем.

4. Старая пресвитерианская церковь находится недалеко от рынка, на южной стороне Маркет-стрит. Она средних размеров, построена в 1704 году, о чем свидетельствует надпись на северном фронтоне. Крыша ее почти полусферическая или по крайней мере имеет форму шестиугольника. Все здание ориентировано с севера на юг, ибо пресвитериане, в отличие от других людей, не обращают внимания на то, смотрят ли их церкви на определенную сторону света.

5. Новая пресвитерианская церковь была построена в 1750 году «новыми светильниками» в северо-западной части города. Под «новыми светильниками» понимаются люди, которые из различных вероисповеданий перешли в веру известного Уайтфилда, путешествовавшего в 1739, 1740, а также в 1744 и 1745 годах почти по всем [40] английским колониям. Его манера произнесения речей, необычайное усердие и другие таланты, столь созвучные уму его слушателей, сделали его столь популярным, что он часто, особенно в первые два года, собирал под открытым небом от восьми до двадцати тысяч слушателей. Целью его путешествий было сбор средств для больницы для сирот, возведенной в Джорджии. Здесь он нередко собирал по семьдесят фунтов стерлингов за одну проповедь; более того, за две проповеди, произнесенные им в 1740 году в один и тот же воскресный день в Филадельфии, он получил сто пятьдесят фунтов. Прозелиты этого человека, или вышеупомянутые «новые светильники», в настоящее время представляют собой просто пресвитерианскую сектантскую общину. Ибо хотя Уайтфилд изначально был священником английской церкви, он мало-помалу уклонился от ее учений; а прибыв в 1744 году в Бостон в Новой Англии, он столько спорил с пресвитерианами об их догматах, что почти полностью перенял их. Ибо Уайтфилд не был великим полемистом и потому легко мог быть увлечен этими хитрецами туда, куда им было угодно. Это же во время его последующего пребывания в [41] Америке привело к тому, что его аудитория стала менее многочисленной, чем в первый раз. «Новые светильники» сначала построили в 1741 году большое здание в западной части города для отправления богослужений. Но после отъезда Уайтфилда среди них возникли разногласия, да и по другим причинам в начале 1750 года здание было продано городу и предназначено под школу. Затем «новые светильники» выстроили церковь, которую я называю новой пресвитерианской. На ее восточном фронтоне золотыми буквами высечена следующая надпись: Templum Presbyterianum, annuente numine, erectum, Anno Dom. MDCCL.

6. Старая немецкая реформатская церковь построена в западно-северо-западной части города и похожа на церковь в Ладугордсфилде близ Стокгольма. Она еще не закончена, хотя община уже несколько лет подряд проводит в ней богослужения. Эти немцы посещали немецкое богослужение в шведской церкви, пока жил шведский пастор мистер Диландер. — Но когда лютеране обрели собственного священника после смерти последнего, реформатская община также приняла меры к тому, чтобы выписать его из Дордрехта; и первым присланным к ним пастором стал преподобный мистер Слотер, которого я застал по прибытии. Но в 1750 году из Голландии прибыл другой священник реформатской церкви и своим искусным поведением так втерся в доверие к прихожанам преподобного [42] мистера Слотера, что последний лишился почти половины своей аудитории. Затем оба пастора несколько воскресений подряд спорили из-за кафедры, более того, рассказывают, что новоприбывший поднялся на кафедру в субботу и просидел там всю ночь. Поскольку другой оказался отлучен, обе враждующие партии в приходе стали предметом насмешек и презрения всего города, колотя и избивая друг друга и предаваясь прочим бесчинствам. Дело было расследовано магистратом и решено в пользу преподобного мистера Слотера, то есть лица, подвергшегося оскорблениям.

7. Новая реформатская церковь была построена на небольшом расстоянии от старой сторонниками того священника, который проиграл свое дело. Этот человек, однако, обладал достаточным влиянием, чтобы в конце 1750 года перетянуть на свою сторону почти весь приход своего противника, и потому эта новая церковь вскоре станет бесполезной.

8, 9. Квакеры имеют два молитвенных дома: один на рынке, а другой в северной части города. В них, по обычаю этого народа, нет ни алтарей, ни кафедр, ни каких-либо иных привычных для церквей украшений, а имеются лишь скамьи да несколько бра. Они собираются в них трижды каждое [43] воскресенье, помимо того — в определенные дни каждую неделю или каждый месяц. Подробнее о них я упомяну ниже.

10. Баптисты проводят свои богослужения в северной части города.

11. Рискомо-католики имеют в юго-западной части города большой дом, внутри богато украшенный и имеющий орган.

12. Моравские братья арендовали большой дом в северной части города, в котором они совершают богослужения как на немецком, так и на английском языках — не только по два-три раза каждое воскресенье, но также каждый вечер после наступления темноты. Однако зимой 1750 года они были вынуждены прекратить свои вечерние собрания; какие-то озорные молодые люди несколько раз тревожили общину инструментом, издающим звуки, похожие на кукование кукушки: этот шум они издавали из темного угла не только в конце каждой строфы, но также в конце каждой строки, пока те пели гимн.

Приверженцы английской церкви, «новые светильники», квакеры и немцы реформатского вероисповедания имеют свои кладбища на отшибе за городом, а не возле своих церквей, хотя первые из них порой делают исключение. Все остальные хоронят своих мертвецов [44] на церковных погостах, а моравские братья — там, где придется. Негры погребены на особом месте за городом.

Теперь я перехожу к описанию других общественных зданий в Филадельфии.

Ратуша, или место, где проводятся собрания, расположена в западной части города; это красивое крупное здание с башней и колоколом посередине, служащее главным украшением города. Делегаты от каждой провинции собираются в нем обычно каждый октябрь, а то и чаще, если того требуют обстоятельства, дабы обсудить благосостояние страны и провести свои парламенты или миниатюрные сеймы. Там они пересматривают старые законы и создают новые.

По одну сторону от этого здания находится библиотека, впервые основанная в 1742 году по общественно полезному плану, составленному и воплощенному в жизнь ученым мистером Франклином. Ибо он сначала убедил самых состоятельных людей города внести по сорок шиллингов при вступлении и в дальнейшем ежегодно по десять шиллингов, и все это в пенсильванской валюте, на приобретение всякого рода полезных книг. Подписчики имеют право пользоваться книгами. Другие люди также вольны брать их на определенное время под залог и [45] уплату восьми пенсов в неделю за фолиант, шести пенсов за кварто и четырех пенсов за все остальные издания меньшего формата. Как только срок, отведенный человеку на прочтение тома, истекает, книгу необходимо вернуть, иначе налагается штраф. Деньги, собираемые таким образом, идут на жалованье библиотекарю и на покупку новых книг. Там уже имелось прекрасное собрание превосходных трудов, большинство на английском языке; много на французском и латыни, но лишь немногие на каких-либо других языках. Подписчики были столь любезны со мной, что во время моего пребывания здесь приказали библиотекарю выдавать мне любую нужную мне книгу без взимания с меня платы. Библиотека открыта каждую субботу с четырех до восьми часов пополудни. Помимо книг, в ней можно было увидеть несколько математических и физических инструментов, а также большую коллекцию природных редкостей. Несколько небольших библиотек были основаны в городе на тех же или почти тех же условиях.

Судебная палата стоит посреди Маркет-стрит, к западу от рынка; это красивое здание с небольшой башенкой, в которой имеется колокол. Внизу и вокруг этого здания собственно и располагается еженедельный рынок.

Здание Академии находится в [46] западной части города. Как я уже упоминал ранее, прежде это был молитвенный дом последователей Уайтфилда, но в 1750 году они продали его, и он предназначался для размещения университета, или, выражаясь более точно, колледжа, для чего и был переоборудован. Молодежь здесь обучают лишь тому, чему учат в наших обычных школах; но со временем здесь предполагается читать лекции, принятые в настоящих университетах.

По окончании последней войны здесь, на южной стороне города у реки, был возведен редут для предотвращения высадки французских и испанских каперов. Однако это было сделано после весьма бурных дебаты. Ибо квакеры выступали против любых фортификационных сооружений как противоречащих догматам их религии, которые не разрешают христианам вести войну ни наступательную, ни оборонительную, но предписывают уповать исключительно на Всевышнего. Тогда ходило множество памфлетов как за, так и против этого мнения. Но поскольку вражеские каперы захватили в реке несколько принадлежавших городу судов, многие квакеры, если не все, сочли разумным содействовать строительству укреплений настолько, насколько возможно, по крайней мере посредством денежных поставок.

Из всех природных преимуществ [47] города умеренный климат является самым значительным: зима здесь не слишком суровая и длится недолго, а лето не слишком жаркое; в окрестностях в величайшем изобилии рождаются плоды, выращиваемые земледелием. Их сентябрь и октябрь похожи на начало шведского августа. А первые дни их февраля зачастую так же приятны, как конец апреля и начало мая в Швеции. Даже самые холодные их дни в некоторые зимы были не суше, чем дни в конце осени в центральных частях Швеции и южных областях Финляндии.

Хорошая и чистая вода в Филадельфии также представляет собой одно из ее достоинств. Ибо хотя в городе нет фонтанов, в каждом доме есть колодец, а на улицах их несколько, и все они дают превосходную воду для варки, питья, стирки и прочих нужд. Вода обычно залегает на глубине сорока футов. Вода в реке Делавер также хороша. Но при рытье колодцев часто совершается ошибка, которая в нескольких местах города портит воду, по своей природе прекрасную; в дальнейшем я воспользуюсь случаем поговорить об этом подробнее.

Делавер чрезвычайно удобен [48] для торговли. Это одна из величайших рек в мире: в устье ее ширина составляет три английские мили, у города Уилмингтон — две мили, а у Филадельфии — три четверти мили. Этот город лежит в пределах девяноста или ста английских миль от моря или от того места, где река Делавер впадает в одноименный залив. Тем не менее его глубина почти никогда не бывает меньше пяти или шести саженей. Следовательно, крупнейшие суда могут подходить прямо к городу и бросать якорь на хорошем грунте на глубине пяти саженей со стороны моста. Вода здесь уже не имеет солоноватого вкуса, и поэтому все разрушительные черви, прикрепившиеся к кораблям в море и просверлившие в них отверстия, после некоторого пребывания судна здесь либо погибают, либо отпадают.

Единственное неудобство, которому подвержена тамошняя торговля, — это замерзание реки почти каждую зиму на месяц или более. Ибо в течение этого времени навигация полностью прекращается. Однако этого не происходит в Бостоне, Нью-Йорке и других городах, расположенных ближе к морю.

Прилив доходит до Филадельфии и поднимается даже на тридцать миль выше, до Трентона. Разница между полным и малым водоемом в Филадельфии составляет восемь футов.

Пороги Делавера близ [49] Трентона и Скулкилла на некотором расстоянии от Филадельфии делают эти реки бесполезными выше по стране в отношении перевозки товаров как из Филадельфии, так и в нее. Поэтому все должно перевозиться на фургонах или телегах. В связи с этим уже возникали мысли со временем сделать эти две реки судоходными, по крайней мере для больших лодок и небольших судов.

Ежегодно в доках, устроенных в различных частях города и вокруг него, из американского дуба строятся несколько кораблей, однако по своим качествам и долговечности они ни в коей мере не могут сравниться с теми, что построены из европейского дуба.

Город ведет оживленную торговлю как с жителями страны, так и с другими частями света, особенно с Вест-Индией, Южной Америкой и Антильскими островами; с Англией, Ирландией, Португалией и несколькими английскими колониями в Северной Америке. Тем не менее заходить в этот порт разрешено только английским кораблям.

Наибольшую прибыль Филадельфия извлекает из торговли с Вест-Индией. Ибо туда жители отгружают почти каждый день количество муки, масла, мяса и прочей провизии, а также лесоматериалов, досок и тому подобного. В обмен они получают либо сахар, патоку, ром, индиго, красное дерево и другие товары, [50] либо звонкую монету. Настоящее красное дерево, растущее на Ямайке, в настоящее время почти полностью вырублено.

Они отправляют как вест-индские товары, так и собственную продукцию в Англию; последняя включает всевозможные лесоматериалы, особенно черный орех и дубовые доски для кораблей; готовые корабли, железо, шкуры и деготь. Последний, однако, надлежащим образом закупается в Нью-Джерси, леса коей провинции в результате разорены сильнее прочих. Звонкая монета также переправляется в Англию, откуда взамен получают всевозможные производимые там товары, а именно: тонкое и грубое сукно, полотно, скобяные изделия и прочие кованые металлы, а также ост-индские товары. Ибо следует заметить, что Англия снабжает Филадельфию почти всеми тканями и промышленными товарами, которые здесь необходимы.

Большое количество льняного семени ежегодно отправляется в Ирландию вместе со многими построенными здесь кораблями. Португалия получает пшеницу, зерно, муку и немолотый маис. Испания иногда берет немного зерна. Но все деньги, вырученные в этих различных странах, должны немедленно направляться в Англию в уплату за товары, полученные оттуда, и все же этих сумм недостаточно для покрытия всех долгов.

Но чтобы точнее показать, что город и провинция импортировали из [51] Англии в разные годы, я помещаю здесь выписку из английских таможенных книг, которую получил от инженера Льюиса Эванса в Филадельфии и которая вполне послужит этой цели. Этот джентльмен попросил одного из своих друзей в Лондоне прислать ему полный отчет обо всех товарах, отправленных из Англии в Пенсильванию за ряд лет. Он получил этот отчет, и хотя товары в нем не перечисляются, их денежная стоимость подсчитана. Подобные выписки из таможенных книг составлялись для каждой североамериканской провинции, чтобы убедить английский парламент в том, что эти провинции забирают из этого королевства большие объемы товаров с тех пор, как они перевели свои деньги на векселя.

Я снял эту копию с самого оригинала, и следует заметить, что она начинается с рождества 1722 года и заканчивается примерно в то же время 1747 года. В первом столбце указана стоимость иностранных товаров, пошлина за которые уже была уплачена в Англии. Второй столбец показывает стоимость товаров, произведенных в Англии и вывезенных в Пенсильванию. А в последнем столбце эти две суммы сложены вместе, причем внизу по каждому столбцу подведен итог. [52]

Но эта таблица не включает товары, которые ежегодно в больших количествах отправляются в Пенсильванию из Шотландии и Ирландии, среди коих значительную долю составляет полотно.









Стоимость товаров, ежегодно отправляемых из Англии в Пенсильванию.




	The Year, from one Christmas to another.

	Foreign Goods for which the duty has already been paid, & which therefore only req.
receipts.

	English manufactured Goods.

	The Sums of these two preceding columns added together.




	l. 
	s. 
	d.

	l. 
	s. 
	d.

	l. 
	s. 
	d.






	1723 
	 5199 
	 13 
	 5 
	 10793
	 5 
	 1 
	 15992 
	 19 
	 4



	1724 
	 9373 
	 15 
	 8 
	 20951
	 0 
	 5 
	 30324 
	 16 
	 1



	1725 
	10301 
	 12 
	 6 
	 31508
	 1 
	 8 
	 42209 
	 14 
	 2



	1726 
	 9371 
	 11 
	 6 
	 28263
	 6 
	 2 
	 37634 
	 17 
	 8



	1727 
	10243 
	 0 
	 7 
	 21736
	 10 
	 0 
	 31979 
	 10 
	 7



	1728 
	14073 
	 13 
	 3 
	 23405
	 6 
	 2 
	 37478 
	 19 
	 11



	1729 
	12948 
	 8 
	 5 
	 16851
	 2 
	 5 
	 29799 
	 10 
	 10



	1730 
	15660 
	 10 
	 11 
	 32931
	 16 
	 6 
	 48592 
	 7 
	 5



	1731 
	11838 
	 17 
	 4 
	 32421
	 18 
	 9 
	 44260 
	 16 
	 1



	1732 
	15240 
	 14 
	 4 
	 26457
	 19 
	 3 
	 41698 
	 13 
	 7



	1733 
	13187 
	 0 
	 8 
	 27378
	 7 
	 5 
	 40585 
	 8 
	 1



	1734 
	19648 
	 15 
	 9 
	 34743
	 12 
	 1 
	 54392 
	 7 
	 10



	1735 
	18078 
	 4 
	 3 
	 30726
	 7 
	 1 
	 48804 
	 11 
	 4



	1736 
	23456 
	 15 
	 11 
	 38057
	 2 
	 5 
	 61513 
	 18 
	 4



	1737 
	14517 
	 4 
	 3 
	 42173
	 2 
	 4 
	 56690 
	 6 
	 7



	1738 
	20320 
	 19 
	 3 
	 41129
	 5 
	 0 
	 61450 
	 4 
	 3



	1739 
	 9041 
	 4 
	 5 
	 45411
	 7 
	 6 
	 54452 
	 11 
	 11



	1740 
	10280 
	 2 
	 0 
	 46471
	 12 
	 9 
	 56751 
	 14 
	 9



	1741 
	12977 
	 18 
	 10 
	 78032
	 13 
	 1 
	 91010 
	 11 
	 11



	1742 
	14458 
	 6 
	 3 
	 60836
	 17 
	 1 
	 75295 
	 3 
	 4



	1743 
	19220 
	 1 
	 6 
	 60120
	 4 
	10 
	 79340 
	 6 
	 4



	1744 
	14681 
	 8 
	 4 
	 47595
	 18 
	 2 
	 62214 
	 6 
	 6



	1745 
	13043 
	 8 
	 8 
	 41237
	 2 
	 3 
	 54280 
	 10 
	 11



	1746 
	18103 
	 12 
	 7 
	 55595
	 19 
	 7 
	 73699 
	 12 
	 2



	1747 
	 8585 
	 14 
	 11 
	 73819
	 2 
	 8 
	 82404 
	 17 
	 7




	Total. 
	343,789 
	16 
	0 
	969,049 
	1 
	6 
	1,312,838 
	17 
	6







[53]

Всю масштабность торговли Филадельфии можно осознать по количеству кораблей, ежегодно прибывающих в этот город и отплывающих из него. Я намерен включить сюда таблицу за несколько лет, взятую мной из городских газет. Приходящие и уходящие за один год суда исчисляются с двадцать пятого марта этого года по двадцать пятое марта следующего.
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	 1735 
	 199 
	 212



	 1740 
	 307 
	 208



	 1741 
	 292 
	 309



	 1744 
	 229 
	 271



	 1745 
	 280 
	 301



	 1746 
	 273 
	 293









Однако весьма опасно, что торговля Филадельфии и всех английских колоний скорее уменьшится, чем увеличится, если не предпринять мер для предотвращения этого. В дальнейшем я наглядно покажу, на чем основано это вероятное сокращение торговли.

Город не только снабжает большинство жителей Пенсильвании необходимыми им товарами, но и множество [54] жителей Нью-Джерси приезжает сюда каждый день и ведет большую торговлю.

В городе проходят две большие ярмарки ежегодно: одна в мае, а другая в ноябре, обе шестнадцатого числа этих двух месяцев. Но помимо ярмарок, каждую неделю бывает два рыночных дня, а именно среда и суббота. В эти дни сельские жители Пенсильвании и Нью-Джерси привозят в город множество провизии и прочих произведений земли, и это составляет великое благо для города. Поэтому желательно было бы завести подобный порядок и в наших шведских городах. В рыночные дни непременно встретишь любое сезонное произведение, какое только может предложить сельская местность. В другие же дни их ищут напрасно.

Провизию здесь всегда можно получить свежей, и по этой причине большинство жителей никогда не покупают больше, чем требуется до следующего рыночного дня. Летом рынок работает почти ежедневно, поскольку в сильную жару продукты хранятся плохо. В городе есть два места, где проводятся эти рынки, но главным является то, что у судебной палаты. Он начинается около четырех или пяти часов утра и заканчивается около девяти часов до полудня. [55]

Город не обнесен стеной и не имеет никакой иной таможни, кроме главной судовой.

Здесь проживает губернатор всей провинции; и хотя он назначается наследниками Пенна, он не может вступить в эту должность без утверждения королем Англии.

Квакеры почти со всех концов Северной Америки проводят здесь свое великое собрание раз в год.

В 1743 году здесь было основано общество для развития наук. Его целями должны были стать диковинки трех царств природы, математика, физика, химия, экономика и мануфактуры. Но начавшаяся вскоре война остановила все подобные замыслы, и с тех пор для создания чего-либо подобного сделано не было.

Тридцатого октября 1750 года по старому стилю здесь было отмечено западное склонение стрелки на пять градусов сорок пять минут. Его проверили по новому меридиану, который был проложен в Филадельфии осенью того же года и протянулся на милю в длину. Опыт показывает, что это склонение уменьшается примерно на градус за двадцать лет. [56]

Наибольшая разница в подъеме и падении барометра, согласно наблюдениям, проводившимся в течение нескольких лет мистером Джеймсом Логаном, обнаруживается на отметках 28 дюймов 59 линий и 30 дюймов 78 линий.

Здесь имеется три печатника, и каждую неделю издаются две английские и одна немецкая газеты.

В 1732 году, пятого сентября по старому стилю, около полудня здесь ощущалось небольшое землетрясение, в то же самое время происходившее в Бостоне в Новой Англии и в Монреале в Канаде — в местах, удаленных друг от друга более чем на шестьдесят шведских миль.

В ноябре 1737 года в Филадельфию прибыл известный князь с горы Ливан шейх Сиди, путешествовавший по большинству англо-американских колоний. И в том же году седьмого декабря около одиннадцати часов вечера ощущалось второе землетрясение. Однако оно продолжалось не более половины минуты и тем не менее, по сообщениям газет, в тот же час ощущалось в Ньюкасле, Нью-Йорке, Нью-Лондоне, Бостоне и других городах Новой Англии. Следовательно, оно также охватило несколько миль.

Граф Синцендорф прибыл сюда в декабре 1741 года [57] и оставался до следующей весны. Его необычное поведение убедило многих знатных англичан в том, что он был не в своем уме.

Мне не удалось выяснить точное количество жителей Филадельфии. В 1746 году их насчитывалось более десяти тысяч, и с тех пор их число невероятно возросло. Это также невозможно определить по спискам умерших, поскольку они ведутся не во всех церквях регулярно. Однако я упомяну некоторые из тех, что появлялись в газетных публикациях или в специально отпечатанных списках.
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	 227
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	 250
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	 409
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	 350
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Из этих списков умерших также следует, что наиболее фатальными болезнями являются чахотка, лихорадки, судороги, плевриты, кровотечения и водянки.

Количество родившихся определить невозможно, так как во многих церквях в этом вопросе не соблюдается никакой порядок. Квакеры, которые составляют большинство [58] населения этого города, никогда не крестят своих детей, хотя и ведут довольно точный учет всех родившихся среди них.

Точно так же невозможно догадаться о числе жителей по числу умерших, поскольку город ежегодно получает столь значительное пополнение из других стран. Летом 1749 года в Филадельфию прибыло около двенадцати тысяч немцев, многие из которых остались в этом городе. В том же году дома в Филадельфии были пересчитаны, и их оказалось две тысячи семьдесят шесть.

Сейчас город полностью заполнен жителями, которые по своей родине, религии и торговле весьма разнообразны. Здесь можно встретить превосходных мастеров во всех ремеслах, и многое делается ничуть не хуже, чем в Англии. Тем не менее никаких мануфактур, особенно для производства тонких сукон, не учреждено. Возможно, причина в том, что их можно без особого труда получить из Англии, а привозимая порода овец со временем вырождается и дает лишь грубую шерсть.

Здесь наблюдается великое изобилие продовольствия, и цены на него весьма умеренные. Нет никаких примеров чрезвычайного голода или неурожая.

Каждый, кто признает Бога Творцом, хранителем и правителем всех [59] вещей и не проповедует и не предпринимает ничего против государства или общего мира, волен поселиться, остаться и вести здесь свою торговлю, какими бы странными ни были его религиозные принципы. Никого здесь не преследуют за ошибочные принципы учения, которого он придерживается, если он не выходит за вышеупомянутые рамки. Законы же столь надежно охраняют его личность и имущество и предоставляют ему такие свободы, что можно сказать, будто житель Филадельфии живет в своем доме словно король.

Внимательно обдумав то, о чем я уже сказал, легко понять, как этот город мог столь внезапно вырасти из ничего до такого великолепия и совершенства, не предполагая участия какого-либо могущественного монарха, который способствовал бы этому либо наказанием злодеев, либо предоставлением крупных денежных средств. И все же его прекрасный внешний вид, хорошие порядки, приятное расположение, природные преимущества, торговля, богатство и могущество отнюдь не уступают таковым у любого, даже самого древнего города Европы. Не было необходимости принуждать людей приезжать и селиться здесь; напротив, иностранцы, говорившие на разных языках, оставили свою родину, дома, имущество и родственников и отважились пересечь широкие и штормящие моря ради того, [60] чтобы прибыть сюда. Другие страны, заселенные уже долгое время, жалуются на малочисленность своих жителей. Но Пенсильвания, которая в 1681 году была не более чем пустыней и едва насчитывала пятьсот человек, ныне соперничает с несколькими европейскими королевствами по числу жителей. Она приняла множество людей, которых другие страны к своему бесконечному убытку либо пренебрежительно отвергли, либо изгнали.

Жалкое старое деревянное здание на холме близ реки, несколько севернее церкви Уикэко, принадлежавшее одному из «Сынов Свена», у которых, как упоминалось ранее, была куплена земля для строительства Филадельфии, специально сохраняется как памятник убогому состоянию того места, прежде чем на нем был построен город. Его древность придает ему некое превосходство над всеми остальными зданиями в городе, хотя само по себе оно худшее из всех. В этой хижине жили в те времена, когда олени, лани, вапити и бобры средь бела дня обитали на будущих улицах, церковных дворах и рыночных площадях Филадельфии. Звук прялки раздавался в этом доме еще до того, как нынешние мануфактуры были задуманы или Филадельфия была построена. Но при всех этих достоинствах этот дом готов [61] рухнуть, и через несколько лет будет так же трудно отыскать место, где он стоял, как в момент его возведения было маловероятно, что один из величайших городов Америки вскоре вырастет вплотную к нему.

7 сентября. Мистер Питер Кок, местный купец, заверил меня, что на прошлой неделе он сам был свидетелем того, как змея проглотила маленькую птичку. Эта птичка, получившая по своему крику название кошачьей птицы (Muscicapa Carolinensis, Linn.), перелетала с одной ветки дерева на другую и издавала заунывные звуки. У подножия дерева, но на расстоянии сажени от ствола, лежала одна из крупных черных змей с постоянно поднятой вверх головой, устремленной на птичку, которая то и дело порхала вокруг и время от времени садилась на ветки. Сначала она держалась лишь на самых верхних ветках, но постепенно спускалась все ниже и даже слетела на землю, и поскакала к тому месту, где лежала змея, которая немедленно раскрыла пасть, поймала птичку и проглотила ее; но она едва успела завершить свою трапезу, как подошел мистер Кок и убил ее. Позднее мне рассказывали, что змей этого вида часто замечали преследующими маленьких птичек подобным образом. Уже [62] хорошо известно, что гремучая змея поступает точно так же.

Сегодня я ходил в поля, чтобы лучше познакомиться с произрастающими здесь растениями, и обнаружил среди них несколько европейских и даже шведских растений. Но те, что свойственны именно Америке, гораздо многочисленнее.

Виргинский клен в изобилии растет на берегах Делавера. Англичане в этой стране называют его либо баттонвуд, либо водяной бук, причем последнее название является более обычным. Шведы называют его ваттенбок или васбок. Это Platanus occidentalis Линнея. См. «Естественную историю Каролины» Кейтсби, т. 1, стр. 56, табл. 56. Он растет по большей части в низких местах, особенно на берегах рек и ручьев. Однако эти деревья легко пересаживаются в более сухие места, если те заполнены хорошей почвой; а поскольку их листья крупны, а листва густа, их сажают возле домов и в садах, чтобы давать приятную тень в жаркое время года, для наслаждения которой под ними ставили скамьи. Некоторые из шведов делали из коры этого дерева коробки, ведра и тому подобные вещи, заимствованные у коренных американцев. Они говорят, что те люди, когда они еще жили здесь, делали небольшие блюда из этой коры для сбора [63] черники. Кора была толщиной в линию. Это дерево также растет на болотах или в заболоченных местах, где обычно растут ясень и красный клен. Они часто бывают такими же высокими и толстыми, как лучшие из наших елей. Семена держатся на них до весны, но в середине апреля коробочки раскрываются и высыпают семена. Вопрос: не созревают ли они раньше этого времени и, следовательно, не пригодны ли они для посева раньше? Этот американский клен примечателен своим быстрым ростом, в котором он превосходит все прочие деревья. На низких лугах между Филадельфией и паромной переправой у Глостера, по обеим сторонам дороги, их так много, что в летнее время идешь словно по тенистой аллее. В той части Филадельфии, которая примыкает к шведской церкви, несколько крупных деревьев этого вида стоят на берегу реки. В 1750 году, 15 мая, я видел на них еще не распустившиеся почки, а в 1749 году они начали цвести восьмого числа того же месяца. Несколько деревьев этого сорта посажено в Челси близ Лондона, и по высоте они теперь соперничают с высочайшим дубом.

18 сентября. Утром я отправился со шведским художником мистером Хеселиусом в загородное имение мистера Бартрама, которое находится примерно в четырех английских милях к [64] югу от Филадельфии, на некотором расстоянии от большой дороги на Мэриленд, Виргинию и Каролину. Таким образом, здесь мне представилась первая возможность получить точное представление о состоянии местности, представлявшей собой равнину, покрытую всевозможными лиственными деревьями. Почва была песчаной, смешанной с глиной, хотя песка, казалось, было больше. Кое-где лес был вырублен, и мы видели жилища крестьян, чьи кукурузные поля и плантации располагались вокруг фермерских домов. Лес был полон шелковиц, ореховых деревьев нескольких видов, каштанов, сассафраса и тому подобного. Дикий виноград различных сортов цеплялся усиками и карабкался к вершинам высочайших деревьев, а в других местах он так густо обвивал изгороди, что последние почти прогибались под его тяжестью. Хурма, или Diospyros Virginiana, Linn. sp. pl. p. 1510, росла на заболоченных участках и около родников. Ее маленькие яблочки выглядели уже очень хорошо, но они не годятся в пищу, пока их не тронет мороз, после чего они приобретают весьма приятный вкус. Хеселиус собрал несколько плодов и попросил моего слугу отведенные землей плоды; однако этот бедный доверчивый малый едва надкусил их, как ощутил те [65] свойства, которыми они обладают до того, как их проморозит. Ибо они так стянули ему рот, что он едва мог говорить, и имели весьма неприятный вкус. Это настолько отвратило его от них, что его с трудом удавалось уговорить отведать их на протяжении всего нашего пребывания в Америке, несмотря на то что осенью и к началу зимы они теряют всю свою кислотность и приобретают приятный аромат. Ибо парень неизменно воображал, что, сколь бы поздно ни съел их в году, они все равно сохранят тот же неприятный вкус.

Чтобы удовлетворить любопытство тех, кто желает знать, как выглядят леса в этой стране и являются ли тамошние деревья теми же самыми, что и в наших лесах, я помещаю здесь небольшой каталог тех из них, которые растут сами по себе в лесах, ближайших к Филадельфии. Однако я исключаю кустарники, не достигающие значительной высоты. На первое место я поставлю дерево, наиболее распространенное, и так далее по порядку, поэтому деревья, которые я встретил лишь поодиночке, хотя и близ города, окажутся последними.


	1. Quercus alba, белый дуб на хорошей почве. [66]

	2. Quercus rubra, или черный дуб.

	3. Quercus hispanica, испанский дуб, разновидность предыдущего.

	4. Juglans alba, гикори, разновидность орехового дерева, из коих встречаются три или четыре вида.

	5. Rubus occidentalis, или кустарник американской ежевики.

	6. Acer rubrum, клен с красными цветками, на болотах.

	7. Rhus glabra, сумах гладколистный, в лесах, на возвышенных полянах и старых кукурузных полях.

	8. Vitis labrusca и Vulpina, лозы нескольких видов.

	9. Sambucus canadensis, американский бузинный куст, вдоль изгородей и на полянах.

	10. Quercus phellos, болотный дуб, в топях.

	11. Azalea lutea, американская жимолость прямая, в лесах на сухих местах.

	12. Cratægus Crus galli, виргинская азароль, в лесах.

	13. Vaccinium ——, вид черничного кустарника.

	14. Quercus prinus, каштановый дуб на хорошей почве.

	15. Cornus florida, кизил, на почвах всех видов.

	16. Liriodendron Tulipifera, тюльпанное дерево, [67] на почвах любого типа.

	17. Prunus virginiana, дикая вишня.

	18. Vaccinium ——, кустарниковая черника, на хорошей почве.

	19. Prinos verticillatus, мутовчатая зимняя ягода на болотах.

	20. Platanus occidentalis, водяной бук.

	21. Nyssa aquatica, дерево тупело; на полях и горах. 6

	22. Liquidambar styraciflua, ликвидамбар амбровый, близ родников.

	23. Betula Alnus, ольха, разновидность шведской; здесь она была лишь кустарником.

	24. Fagus castanea, каштан, на кукурузных полях, пастбищах и в небольших лесах.

	25. Juglans nigra, черный орех, в тех же местах, что и предыдущее дерево.

	26. Rhus radicans, сумах укореняющийся, взбирался по деревьям.

	27. Acer Negundo, ясенелистный клен, в топях и заболоченных местах.

	28. Primus domestica, дикая слива.

	29. Ulmus Americana, белый вяз. [68]

	30. Prunus spinosa, терновник, в низких местах.

	31. Laurus sassafras, сассафрас, в рыхлой почве, смешанной с песком.

	32. Ribes nigrum, черная смородина, росла в низинах и на болотах.

	33. Fraxinus excelsior, ясень в низких местах.

	34. Smilax laurifolia, смилакс лавролистный, в лесах и на заборах или изгородях.

	35. Kalmia latifolia, американская карликовая кальмия, на северной стороне гор.

	36. Morus rubra, шелковица на полях, холмах и возле домов.

	37. Rhus vernix, ядовитый сумах, во влажных местах.

	38. Quercus rubra, красный дуб, но особая разновидность.

	39. Hamamelis virginica, гамамелис виргинский.

	40. Diospyros virginiana, хурма.

	41. Pyrus coronaria, яблоня венечная.

	42. Juniperus virginiana, можжевельник виргинский, на сухой бедной почве.

	43. Laurus æstivalis, лавр летний, на влажной почве.

	44. Carpinus ostrya, вид граба на хорошей почве.

	45. Carpinus betulus, граб, на почве того же типа, что и предыдущий. [69]

	46. Fagus sylvatica, бук, также на хорошей почве.

	47. Juglans ——, a species of walnut tree on hills near rivers,7 called by the Swedes Butternustræ.


	48. Pinus Americana, пенсильванская пихта; на северной стороне гор и в долинах. 8

	49. Betula lenta, вид березы, по берегам рек.

	50. Cephalantus occidentalis, цефалантус западный, во влажных местах.

	51. Pinus tæda, сосна смолистая (Нью-Джерси), на сухих песчаных пустошах.

	52. Cercis canadensis, багрянник канадский, на хорошей почве.

	53. Robinia pseudacacia, робиния лжеакация, на кукурузных полях.

	54. Magnolia glauca, магнолия сизая, на болотистой почве.

	55. Tilia Americana, липа американская, на хорошей почве.

	56. Gleditsia triacanthos, гледичия трехколючковая, в той же почве.

	57. Celtis occidentalis, каркас западный, на полях.

	58. Annona muricata, анона колючая на плодородной почве.



[70]

59. Мы навестили нескольких поселившихся здесь шведов, которые в настоящее время жили в очень хорошем достатке. Одного из них звали Эндрю Рамбо; у него был прекрасный каменный дом в два этажа и большой фруктовый сад рядом с ним. Нас везде хорошо принимали, и мы остались на ночлег у вышеупомянутого соотечественника. Мы не увидели никаких иных признаков осени, кроме того, что некоторые плоды этого сезона уже созрели. Ибо помимо этого все деревья были еще столь же зелеными, а земля по-прежнему покрыта цветами, как в наше лето. Тысячи лягушек квакали всю ночь напролет в болотах и ручьях. Цикады и кузнечики также производили столь сильный шум, что собеседники едва ли могли понять друг друга. Деревья же были полны всяческих птиц, которые разнообразием своего прекрасного оперения радовали глаз, в то время как бесконечное разнообразие их трелей непрестанно эхом разносилось вокруг.

Фруктовые сады, мимо которых мы проезжали сегодня, были обнесены лишь плетеными изгородями. Но в них росли всевозможные прекрасные плоды. Сначала мы очень удивлялись, когда наш проводник перепрыгивал через изгородь в сад и собирал для нас приятные плоды. Но наше удивление было еще больше, когда мы увидели, что люди в саду [71] были настолько спокойны по этому поводу, что даже не посмотрели на нас. Наш спутник объяснил нам, однако, что здешний народ не столь щепетилен насчет пары плодов, как в других странах, где почва не столь плодовита на них. Впоследствии мы очень часто обнаруживали, что крестьяне в Швеции и Финляндии охраняют свою репу гораздо тщательнее, чем здешние люди — самые изысканные фрукты.

19 сентября. Прогуливаясь сегодня утром по полям, я заметил, что выпала обильная роса; трава была мокрой так, будто шел дождь. Листья растений и деревьев накопили столько влаги, что капли стекали вниз. При этом я обнаружил, что роса покрывала не только верхнюю, но и нижнюю сторону листьев. Поэтому я тщательно осмотрел множество листьев как деревьев, так и других растений — как тех, что повыше, так и тех, что ближе к земле. Но у всех них я обнаружил, что обе стороны листьев покрыты росой в равной степени, за исключением Verbascum Thapsus, или коровяка обыкновенного: хотя их верхняя сторона была довольно хорошо покрыта росой, на нижней ее оказалось совсем немного.

Каждый крестьянин, даже простой землепашец, обычно имеет возле [72] своего дома фруктовый сад, в котором в изобилии растут всякие плоды, такие как персики, яблоки, груши, вишни и прочие. Персики теперь почти поспели. В Европе, особенно в Швеции, они редки, поскольку в той стране их отваживаются попробовать едва ли кто-то, кроме богачей. Но здесь у каждого крестьянина был сад, полный персиковых деревьев, которые были усыпаны таким количеством плодов, что мы едва могли пройти по саду, не наступая на упавшие персики; многие из них всегда оставались на земле, в город же вывозилась лишь часть, а остальное потреблялось семьей и чужаками, ибо любой прохожий волен был зайти в сад и собрать столько, сколько ему нужно. Более того, эти прекрасные плоды нередко скармливали свиньям.

Тем не менее эти фрукты иногда заготавливают на зиму, и для этого их подготавливают следующим образом. Плод разрезают на четыре части, косточку выбрасывают, а мякоть нанизывают на нить и вывешивают под солнечными лучами на открытом воздухе, пока они достаточно не высохнут. Затем их складывают в сосуд для хранения зимой. Но такой способ сушки не очень хорош, поскольку осенние дожди очень легко портят и гноят [73] их, пока они висят под открытым воздухом. По этой причине другие применяют иной метод, который гораздо предпочтительнее. Персики, как и прежде, разрезают на четыре части, затем либо нанизывают на нить, либо раскладывают на доске и вывешивают на воздух в солнечные дни. Слегка подсушив их или удалив таким образом сок, их помещают в печь, из которой только что вынули хлеб, и оставляют там на некоторое время. Однако их вскоре вынимают и выносят на свежий воздух, после чего снова помещают в печь; это повторяют несколько раз, пока они не высохнут должным образом. Ибо, если бы их высушили в печи за один раз, они бы слишком сморщились и потеряли часть своего аромата. После этого их упаковывают и берегут на зиму. Их либо запекают в пирогах и тарталетках, либо варят и готовят так же, как сушеные яблоки и груши в Швеции. Многие люди здесь сушат и консервируют яблоки точно так же, как и персики.

Персиковые деревья, как мне говорят, впервые были посажены здесь европейцами. Но ныне они прекрасно приживаются и требуют даже меньшего ухода, чем наши яблони и груши.

Фруктовые сады редко содержат иные плоды, [74] кроме яблок и персиков. Грушевые деревья в этой провинции редки, и те, у кого они имелись, сажали их в своих садах. Вишневые деревья в садах также присутствуют, но обычно по их сторонам, обращенным к дому, или вдоль изгородей. Шелковицы сажают на небольших холмиках возле дома, а порой даже во дворах. Черные ореховые деревья, или Juglans nigra, растут частично на холмах и полях возле фермерских домов, частично вдоль изгородей, но чаще всего в лесах. Никакие другие деревья этого вида здесь не используются. Каштаны оставляют на полях; то тут, то там одиночное дерево встретится на сухом поле или в лесу.

Hibiscus esculentus, или окра, 9 — это растение, растущее в диком виде в Вест-Индии, но здесь его сажают в садах. Плод, представляющий собой длинный стручок, срезают зеленым и варят в супах, отчего те становятся густыми, как из бобовых. Это блюдо считается деликатесом среди некоторых людей, особенно среди негров.

Capsicum annuum, или гвинейский перец, [75] также сажают в садах. Когда плод поспевает, он становится почти целиком красным; его добавляют к жареному или вареному куску мяса, слегка посыпая им или подмешивая в бульон. Кроме того, с ним маринуют огурцы. Либо стручки толкут, пока они еще мягкие, и, смешав с солью, консервируют в бутылке; эту пряность сыплют на жареное или вареное мясо либо жареную рыбу, придавая им очень изысканный вкус. Сам же по себе этот плод жгуч, как обычный перец.

В этой стране произрастает множество видов растения, которое доктор Линней называет Rhus, и самым распространенным является Rhus foliis pinnatis serratis lanceolates retrinque nudis, или Rhus glabra. Англичане называют это растение сумахом. Но здешние шведы не имеют для него особого наименования и потому пользуются английским названием. Его ягоды или плоды имеют красный цвет. Они используются для крашения и дают окраску, подобную их собственному цвету. Это дерево похоже на сорняк в здешних краях, ибо если кукурузное поле оставляют необрабатываемым на несколько лет подряд, оно бурно разрастается на нем, поскольку ягоды повсеместно разносятся птицами. Когда же землю нужно пахать, корни сильно мешают плугу. Плоды держатся на кустарнике в течение всей зимы. Листья же опадают очень рано осенью, после того как приобретают красноватый оттенок, подобно листьям нашей шведской рябины. Ветки, отваренные с ягодами, дают чернильно-черную настойку. Мальчики едят ягоды, поскольку заболеть после такого угощения не опасно, но они очень кислые. Они редко вырастают выше трех ярдов. При разрезании ствола оказывается, что он не содержит ничего, кроме сердцевины. Я разрезал несколько стволов подобным образом и обнаружил, что некоторым было по десять лет, но большинство превышало один год. При разрезе между корой и древесиной выступает желтый сок. Один или два внешних круга белые, а самые внутренние — желтовато-зеленые. Их легко отличить друг от друга. Они содержат весьма обильную сердцевину, диаметр которой часто достигает половины дюйма, а иногда и больше. Она бурая и настолько рыхлая, что ее легко выдавить небольшой палочкой, точно так же, как сердцевину бузины, малины и ежевики. Этот сумах растет возле изгородей вокруг кукурузных полей, но особенно на заброшенной земле. Древесина, по-видимому, хорошо горит и не сильно потрескивает в огне.

20 сентября. Утром мы гуляли по полям и лесам вблизи [77] города, отчасти для сбора семян, отчасти для сбора растений для моего гербария, что было нашим главным занятием; и осенью этого года мы отправили часть нашей коллекции в Англию и Швецию.

Вид сумаха, который часто встречался здесь на болотах, как англичане, так и шведы называли ядовитым деревом. Некоторые из первых нарекли его болотным сумахом, и мои соотечественники дали ему то же название. Доктор Линней в своих ботанических трудах именует его Rhus Vernix (Sp. pl. 1. 380; Flora Virgin. 45). Если сделать на дереве надрез, между корой и древесиной выделяется беловато-желтый сок, обладающий тошнотворным запахом. Это дерево известно не своими полезными свойствами, а главным образом действием своего яда, который, будучи пагубным для одних людей, ничуть не вредит другим. А потому один человек может обращаться с деревом как ему угодно, рубить его, сдирать кору, растирать его или древесину на руках, нюхать его, мазать соком свою кожу и ставить иные эксперименты без всякого неудобства для себя; другой же человек, напротив, не смеет прикасаться к дереву, пока его древесина свежа, не может отважиться дотронуться до руки, которая прикасалась к нему, или даже подвергать себя воздействию дыма от костра, разведенного из этой древесины, без того, чтобы вскоре [78] не ощутить ее пагубных последствий: лицо, руки и часто все тело чрезмерно опухают и подвергаются острой боли. Иногда в изобилии возникают пузыри или волдыри, из-за чего больной выглядит так, будто заражен проказой. У некоторых людей внешний тонкий слой кожи, или кутикула, облезает через несколько дней, как бывает, когда человек ошпарит или обжжет какую-либо часть тела. Более того, природа некоторых людей не позволяет им даже приближаться к месту, где растет дерево, или подставлять себя ветру, который разносит испарения или экгаляциях этого дерева, не вызывая у них описанного мной отека. Их глаза порой закрываются на один, два или более дней из-за опухоли. Я знаю двух братьев, один из которых мог без опасности обращаться с этим деревом любым способом, тогда как другой не мог к нему приблизиться без того, чтобы не опухнуть. Человек порой даже не подозревает, что прикоснулся к этому ядовитому растению или находился вблизи него, пока его лицо и руки не выкажут этого опухолью. Я знал стариков, которые боялись этого дерева больше, чем гадюки; и мне был знаком человек, который исключительно от вредоносных испарений [79] опух до такой степени, что стал твердым, как бревно, и его могли поворачивать только на простынях.

Когда зимой 1750 года я рассказывал о ядовитых свойствах болотного сумаха моему Юнгстрему, сопровождавшему меня в путешествиях, он лишь рассмеялся и счел все это выдумкой, в каковой вере укрепился тем, что прошлой осенью сам неоднократно трогал дерево, срезал множество его ветвей, которые порядочное время носил в руке ради сохранения его семян, и закладывал много ветвей в гербарии — и все это без малейшего неудобства для себя. Будучи в некотором роде философом на свой лад, он отказывался принимать на веру что-либо, не имеющее достаточных доказательств, особенно учитывая собственный опыт лета 1749 года, подкреплявший противоположное мнение. Но следующим летом его философская система рухнула. Ибо его руки опухли, он почувствовал сильную боль и зуд в глазах, едва прикоснувшись к дереву, причем это неудобство преследовало его не только при обращении с данным видом сумаха, но даже тогда, когда он имел дело с Rhus radicans — тем видом сумаха, который карабкается по деревьям и отнюдь не столь ядовит, как первый. После этого приключения он настолько убедился в силе ядовитого дерева, что я уже не мог легко уговорить его собрать для меня новые семена. Но он ощущал его пагубное действие не только летом во время сильного жара, но даже зимой, когда и он сам, и древесина были холодными. Отсюда следует, что, хотя человек может быть защищен от действия этого яда в течение какого-то времени, со временем он может пострадать от него точно так же, как люди с более слабым здоровьем.

Я и сам проводил над ядовитым деревом эксперименты самого разного рода. Я мазал его соком руки, резал и ломал его ветви, сдирал кору и растирал ею руки, нюхал его, носил его куски голыми руками и повторял все это неоднократно, не испытывая тех пагубных последствий, которые ему обычно приписывают; однако однажды я все же убедился, что яд сумаха не совсем безобитен для меня. Жарким летним днем, будучи в некоторой степени вспотевшим, я срезал ветвь дерева, носил ее в руке около получаса и время от времени принюхивался к ней. До самого вечера я не чувствовал никаких последствий. Но на следующее утро я проснулся от сильного зуда в веках [81] и окружающих частях лица, причем боль была столь острой, что я с трудом удерживал руки от расчесывания. Зуд прекратился после того, как я некоторое время промывал глаза очень холодной водой. Однако весь этот день веки оставались очень отекшими и напряженными. Ночью зуд вернулся, а проснувшись утром, я ощутил его столь же сильно, как и в предыдущее утро, и применил то же средство. Тем не менее это продолжалось почти целую неделю; все это время мои глаза были сильно покрасневшими, а веки двигались с трудом. Впоследствии боль полностью прошла. Примерно в то же время я густо намазал сок дерева на руку. Спустя три дня он вызвал волдыри, которые вскоре сошли, не причинив мне особого беспокойства. Никаких иных проявлений действия этого растения я на себе не испытывал и желания такого не имел. Тем не менее я обнаружил, что оно не способно оказывать свое действие на меня, когда я не потею.

Мне никогда не доводилось слышать, чтобы яд этого сумаха был смертельным; боль же проходит через несколько дней. Коренные жители некогда делали из этого дерева флейты, поскольку оно имеет очень много сердцевины. Некоторые люди уверяли меня, что человек, страдающий от его пагубных испарений, может легко исцелиться, если смазать опухшие части смесью [82] древесины, сожженной до состояния древесного угля, и свиного сала. Некоторые утверждали, что действительно опробовали это средство. В некоторых местах это дерево специально выкорчевывают, чтобы его яд не вредил рабочим.

Сегодня я получил несколько диковинок из минерального царства, собранных в этой стране. Наиболее заслуживающими внимания оказались следующие. Первой был белый и совершенно прозрачный кристалл. 10 Много таких экземпляров находят в Пенсильвании в различных породах камня, особенно в бледно-сером известняке. Эти куски имеют толщину и длину мизинца и обычно максимально прозрачны. Однако мне доводилось добывать здесь и кристаллы длиной в фут и толщиной с ногу человека средней комплекции. Они были не столь прозрачны, как первые.

Кубический пирит епископа Броваллиуса 11 имел весьма правильную структуру. Однако его кубы различались по размеру: у некоторых из них [83] грани сторон составляли всего четверть дюйма, тогда как у самых больших кубов они достигали полных двух дюймов. Некоторые из них чрезвычайно блестели, так что было очень легко заметить их сернисто-пиритный состав. Но у некоторых блестели лишь одна или две стороны, а остальные были темно-бурыми. Все же большинство этих марказитов имели такой же цвет со всех сторон. При раскалывании они обнаруживали чистый пирит. Их находят близ Ланкастера в этой провинции, причем иногда они залегают прямо на поверхности земли; но обычно их обнаруживают на глубине восьми футов и более от поверхности почвы при рытье колодцев и тому подобных работах. У мистера Хеселиуса было несколько образцов этого камня, которые он использовал в своей работе. Сначала он обжигал их, затем толк или измельчал в порошок и наконец дорабатывал растиранием обычным способом, что давало ему красивый красновато-бурый цвет.

В этой провинции находят мало черных галек, зато здесь добывают много разновидностей мрамора, особенно белый [84] с бледно-серовато-голубыми пятнами, который добывают в карьере в нескольких английских милях от Филадельфии; он очень удобен в обработке, хотя и не относится к числу наилучших сортов мрамора. Из этого мрамора делают множество надгробных плит и столов, облицовывают камины и дверные проемы, выстилают полы каменными плитами в комнатах и тому подобное. Количество этого товара отправляется морем в различные части Америки.

Московитское стекло 12 находят во многих местах здешних окрестностей, причем некоторые куски довольно велики и так же прекрасны, как те, что привозят из России. Я видел экземпляры длиной в фут и более. А в моей коллекции есть несколько кусков размером почти девять квадратных дюймов. Шведы по своем первом прибытии сюда делали окна из этого местного стекла.

Бледно-серый прекрасный известняк 13 плотного сложения залегает во многих здешних местах и дает отличную известь. Некоторые его куски настолько наполнены тонкими прозрачными кристаллами, что почти половина камня состоит исключительно из них. Помимо этого известняка, известь [85] производят у морского побережья из устричных раковин и привозят в город зимой; говорят, что она хуже для кладки, но лучше для побелки, чем та, что получается из известняка.

Угля в Пенсильвании пока не находили; однако люди утверждают, что видели его в глулбине страны среди аборигенов. Тем не менее многие сходятся во мнении, что в больших количествах он встречается севернее, возле Кейп-Бретона. 14

Дамы делают вино из некоторых местных плодов. Главным образом для этой цели они берут белую и красную смородину, поскольку кустарники этого рода в изобилии растут в садах и отлично приживаются. Старый матрос, часто бывавший в Ньюфаундленде, рассказывал мне, что красная смородина растет в той стране в диком виде в огромном количестве. Они также делают вино из земляники, которая в великом множестве растет в лесах, но кислее шведской. Американская ежевика, или Rubus occidentalis, также используется для этой цели, ибо она повсеместно растет по полям примерно столь же обильно, как [86] чертополох в Швеции, и обладает весьма приятным вкусом. В Мэриленде вино делают из дикого винограда, растущего в лесах той провинции. Малина и вишня, которые выращиваются целенаправленно и за которыми тщательно ухаживают, также дают прекрасное вино. Нет необходимости описывать способ приготовления смородинового вина, ибо в Швеции это искусство развито лучше, чем в Северной Америке.

21 сентября. Бирючина обыкновенная, или Ligustrum vulgare, Linn., растет среди кустарников в зарослях и лесах. Но я не могу определить, относится ли она к местным растениям или к тем, что завезены англичанами, чьи плоды могли повсеместно разнести птицы. Изгороди и заборы здесь обычно делают из деревянных досок и столбов. Однако немногие бережливые хозяева, уже задумавшиеся о сбережении лесов для будущих времен, начали сажать живые изгороди вокруг своих полей; для этого они используют вышеупомянутую бирючину, которую высаживают на небольшом насыпном валу. Почва повсюду здесь представляет собой глину, смешанную с песком, и потому весьма рыхлая. Живые изгороди из бирючины подходят лишь для смирного нрава здешнего скота и прочих животных; ибо на всех свиней [87] надето треугольное ярмо на шее, а остальной скот не отличается особой буйностью. Но в тех местах, где скот прорывает ограждения, изгороди такого рода служили бы слабым защитным средством. Жители окрестностей Филадельфии вынуждены держать своих свиней в огороженных загонах.

После полудня я отправился с мистером Питером Коком, купцом, родившимся в шведском Карлскруне, в его загородный дом примерно в девяти милях от города к северо-западу.

Местность по обе стороны дороги была покрыта густым лесом. Все деревья были листопадными, и я не увидел ни единой ели или сосны. Большинство деревьев составляли различные виды дуба. Но мы также видели каштаны, ореховые деревья, робинии, яблони, гикори, кусты ежевики и тому подобное. Земля перестала быть столь ровной, как прежде, и стала больше напоминать английские ландшафты, разнообразящиеся холмами и долинами. Мы не встретили ни гор, ни крупных камней, а лес был настолько прорежен, а почва — столь равномерно ровной, что мы могли далеко заглядывать между деревьями, под которыми ехали без всяких неудобств, поскольку не было кустарников, задерживающих нас. Кое-где, [88] где почва была взрыта, мы видели небольшие камни того вида, из которого здесь обычно строятся дома. Я намерен описать их впоследствии.

Продвигаясь по лесу, мы то и дело видели на умеренных расстояниях небольшие расчищенные от леса участки. Каждый из них представлял собой ферму. Эти фермы были обычно весьма живописными, и от них к большой дороге часто вела аллея деревьев. Дома были построены из кирпича или из камня, который повсеместно встречается здесь. Каждый крестьянин, даже если он был беднейшим пахарем, имел сад с яблонями, персиками, каштанами, грецкими орехами, вишнями, айвой и подобными фруктами, а порой мы видели обвивающие их виноградные лозы. В долинах нередко протекали небольшие ручьи с чистой как хрусталь водой. Злаки по сторонам дороги были почти полностью скошены, и никакой другой культуры, кроме маиса и гречихи, на корню не осталось. Первый встречался возле каждой фермы в больших или меньших количествах; он рос очень хорошо и достигал большой высоты, причем стебли имели от шести до десяти футов в высоту и были покрыты прекрасными зелеными листьями. Гречиха также была не редкостью, и кое-где люди уже начинали ее жать. Я намерен в дальнейшем [89] подробнее остановиться на свойствах и применении этих злаков.

Проехав шесть английских миль, мы прибыли в Джермантаун; в этом городе всего одна улица, но ее длина составляет около двух английских миль. Он населен по большей части немцами, которые время от времени прибывают из своей страны в Северную Америку и селятся здесь, поскольку пользуются такими привилегиями, каких у них нет нигде в другом месте. Большинство жителей — ремесленники, и они производят почти все в таком количестве и с таким совершенством, что в скором времени эта провинция будет крайне мало в чем нуждаться со стороны Англии, своей метрополии. Большинство домов были построены из слюдистого камня, который повсеместно встречается по направлению к Филадельфии, но становится более редким дальше. Впрочем, немало домов было сложено из кирпича. Они обычно насчитывали два этажа, а порой и больше. Крыши состояли из гонта белого кедра. По своей форме они напоминали крыши в Швеции, но углы, образуемые ими наверху, были либо тупыми, либо прямыми, либо острыми, в зависимости от крутизны или пологости скатов. Иногда они образовывали половину восьмиугольника или половину двенадцатиугольника.

Многие крыши были устроены так, [90] что по ним можно было ходить, имея вокруг балюстраду. У многих верхних этажей перед окнами имелись балконы, откуда жителям открывался вид на улицу. Окна, даже на третьем этаже, были снабжены ставнями. При каждом доме имелся прекрасный сад. В городе было три церкви: одна для лютеран, другая для реформатских протестантов, третья для квакеров. Жителей было так много, что улица всегда была полна народа. У баптистов также имелся молитвенный дом.

22 сентября. Побывав в церкви, остаток дня я посвятил беседам с наиболее видными горожанами, долгое время прожившими здесь, и расспрашивал о здешних достопримечательностях.

У мистера Кока был прекрасный родник возле его загородного дома; он бил из песчаного холма и давал достаточно воды, чтобы постоянно наполнять небольшой ручей. Чуть выше этого родника мистер Кок возвел постройку из упомянутых выше блестящих камней, в которую поместили множество кувшинов и другой глиняной посуды, наполненной молоком; оно очень хорошо сохранялось в холодной воде во время сильной летней жары, которая стоит здесь.

Впоследствии я встречал много домов, которые располагались вот так у родников [91] и поэтому предназначались для сохранения мяса и молока свежими.

Почти все ограждения вокруг кукурузных полей и лугов здесь были сделаны из досок, прикрепленных в горизонтальном направлении. Лишь в одном единственном месте я заметил живую изгородь из бирючины. Ограждения были устроены не так, как у нас: здешние жители берут столбы высотой от четырех до шести футов и проделывают в них два или три отверстия на расстоянии в два фута и более друг от друга. Такой столб выполняет ту же работу, для которой двух, а иногда и трех шестов едва ли хватает. Столбы укрепляли в земле на расстоянии двух-трех саженей друг от друга, а отверстия в них удерживали доски шириной в девять дюймов, а иногда и в фут, которые располагались друг над другом от одного столба до другого. Издалека такое ограждение походило на плетеные изгороди, которыми мы огораживаем овец на ночь в Швеции. Они действительно были не плотнее плетней, поскольку предназначались лишь для того, чтобы не пускать крупных животных, таких как коровы и лошади. Свиней повсюду вокруг Филадельфии держат возле ферм, и поэтому ради них делать ограждение более плотным не требуется. Для этой [92] цели обычно использовали каштановые деревья, так как эта древесина дольше всего сопротивляется гниению, и сооруженное из нее ограждение может простоять тридцать лет подряд. Но там, где достать каштановое дерево не удавалось, для этого брали белый, а также черный дуб. Из всех пород дерева дольше всего держится древесина красного кедра. Большую ее часть привозят сюда; ведь вблизи Филадельфии ее недостаточно для использования в качестве ограждений, однако возле города есть немало заборов из этого дерева.

Лучшим дровяным лесом по всеобщему мнению является гикори, или разновидность грецкого ореха; он хорошо горит, но не годится для ограждений, так как плохо противостоит гниению на открытом воздухе. Белый и черный дуб занимают второе место по качеству для топки. Леса, окружающие Филадельфию, навели бы на мысль, что топливо там должно быть дешевым. Но оно отнюдь не таково, поскольку большой и высокий лес близ города является собственностью некоторых знатных и богатых людей, которые не считаются с деньгами, которые могли бы на нем заработать. Они не продают столько, сколько требуется для их собственных нужд, и тем более не стали бы продавать его другим. Они оставляют деревья на будущие времена, ожидая, что древесина станет [93] гораздо дефицитнее. Тем не менее они продают ее столярам, каретникам и другим мастерам, которые платят за нее баснословные деньги. За количество гикори длиной в восемь футов, глубиной в четыре и с кусками также длиной в четыре фута они платили в то время восемьнадцать шиллингов пенсильванской валюты. Но такое же количество дуба обходилось всего в двенадцать шиллингов. Люди, которые приезжали продавать дрова на рынок в то время, были крестьянами, жившими далеко от города. Все жаловались, что топливо за несколько лет выросло в цене в несколько раз по сравнению с тем, каким оно было, и в объяснение этого приводили следующие причины: город разросся настолько, что стал в четыре-шесть раз больше и многолюднее, чем застали его некоторые старики в молодости. Вокруг было устроено множество кирпичных заводов, которые требуют большого количества древесины. Кроме того, страна обрабатывается сильнее, чем прежде, и в результате ради этого были вырублены большие леса, а фермы, построенные на тех местах, также поглощают немалое количество древесины. Наконец, в нескольких местах вокруг города из руды выплавляют железо, и эта работа идет без перерыва. По этим причинам [94] делается вывод, что в будущем Филадельфии придется платить высокую цену за дрова.

Ежевичное вино, обладающее очень приятным вкусом, делают следующим способом. Сок ежевики выжимают и помещают в сосуд; с половиной галлона этого сока тщательно смешивают такое же количество воды. К этой смеси добавляют три фунта бурого сахара, после чего она должна немного постоять, после чего готова к употреблению. Вишневое вино делают таким же образом, но следует следить за тем, чтобы при отжиме сока не дробились косточки, так как они придают вину дурной вкус.

Бренди из персиков здесь делают по следующему методу. Фрукты разрезают пополам и удаляют косточки. Куски фруктов затем кладут в сосуд, где оставляют на три недели или месяц, пока они полностью не сгниют. После этого их помещают в перегонный аппарат, получают бренди и впоследствии перегоняют еще раз. Это бренди не подходит людям с более изысканным вкусом, но предназначено лишь для простого народа, такого как рабочие и им подобные.

Яблоки [95] дают бренди, если их готовят так же, как персики. Но для этой цели берут главным образом те яблоки, которые падают с дерева до того, как созреют.

Американский паслен, или Phytolacca decandra, Linn. S. N., в изобилии растет возле ферм, на большаке в живых изгородях и кустарниках, а также в нескольких местах на полях. Куда бы я ни приходил в такие места, я неизменно находил это растение в огромном изобилии. Большинство из них имели красные ягоды, которые росли кистями и выглядели весьма соблазнительно, хотя совершенно не годились в пищу. Некоторые из этих растений еще цвели. В некоторых местах, например в изгородях и возле домов, они порой вырастают высотой в две сажени. Но на полях они всегда были низкими; однако нигде я не замечал, чтобы скот ел его. Немец из здешних мест, работавший кондитером, рассказал мне, что красильщики собирают корни этого растения и делают из них прекрасную красную краску.

Здесь водится несколько видов белок. Земляные белки, или Sciurus striatus, Linn. S. N., обычно содержатся в клетках, поскольку они очень красивы: но их невозможно полностью приручить. Более крупные белки, или Sciurus cinereus, Linn. S. N., часто причиняют немалый вред на плантациях, но особенно уничтожают маис. Ибо они взбираются по стеблям, разрезают [96] початки на куски и съедают лишь рыхлое и сладкое ядро, которое находится в самом центре. Иногда они сотнями нападают на кукурузное поле и тогда уничтожают весь урожай крестьянина за одну ночь. Поэтому в Мэриленде каждый обязан ежегодно приносить четырех белок, а их головы отдают инспектору во избежание обмана. В других провинциях каждый, кто убивает белок, получает за них от общественности по два пенса при сдаче голов. Их мясо едят и считают деликатесом. Шкурки продают, но ценят невысоко. Белки служат главной пищей гремучей змеи и других змей, и среди здешних жителей было распространено поверье, будто когда гремучая змея лежит на земле и устремляет глаза на белку, последняя словно зачаровывается, и даже если она находится на самых верхних ветках дерева, все же постепенно спускается вниз, пока не прыгнет змее в пасть. Затем змея несколько раз лижет зверька и смачивает его слюной целиком, чтобы он легче прошел в горло. После этого она проглатывает всю белку за один раз. Когда змея так хорошо пообедает, она ложится отдыхать без каких-либо забот.






Млекопитающее, которое доктор Линней в [97] трудах Королевской академии наук описал под названием Ursus cauda elongata, а в своем Systema Naturæ именует Ursus Lotor, здесь называется ракун. Он встречается очень часто и уничтожает много цыплят. На него охотятся с собаками, и когда он спасаясь взбегает на дерево, человек лезет за ним следом и стряхивает его на землю, где собаки его убивают. Мясо едят, и оно славится приятным вкусом. Кость его полового члена используется в качестве пробки для табака. Шляпники покупают его шкуры и делают из шерсти шляпы, которые уступают по качеству только бобровым. Хвост носят зимой на шее, и потому он также ценен. Ракун часто становится пищей змей.

Некоторые англичане утверждали, что возле реки Потомак в Виргинии встречается великое множество устричных раковин и что они сами видели целые горы их. Место, где их находят, как говорят, находится примерно в двух английских милях от морского берега. Владелец этой земли выжигает из них известку. Этот пласт устричных раковин имеет глубину в две сажени и более. Подобное количество раковин находили и в других местах, особенно в Нью-Йорке, при [98] земляных работах; и в одном месте, на расстоянии нескольких английских миль от моря, было обнаружено огромное количество устричных и других раковин. Некоторые люди предполагали, что в том месте некогда жили туземцы и оставляли раковины съеденных ими устриц в столь больших кучах. Но другие не могли постичь, как случилось, что они были выброшены в столь огромных количествах в одно место.

Каждый придерживается мнения, что американские дикари — очень добродушный народ, если на них не нападать. Никто так строго не держит свое слово, как дикарь. Если кто-то из их союзников приходит навестить их, они выказывают ему больше доброжелательности и стремления услужить, чем он мог бы ожидать от собственных соотечественников. Мистер Кок рассказал мне следующее в доказательство их честности. Около двух лет назад английский купец, путешествовавший среди дикарей с целью продать им предметы первой необходимости и купить другие товары, был тайком убит без отыскания убийцы. Но примерно через год дикари обнаружили виновного среди самих себя. Они немедленно схватили его, связали ему руки за спиной и таким образом отправили под стражей к губернатору в Филадельфию, передав ему весть, что они больше не могут [99] признавать этого негодяя (поступившего столь злодейски по отношению к англичанину) своим соотечественником и потому не желают иметь с ним ничего общего, а также что они выдают его губернатору для наказания за его злодеяние так, как предписывают законы Англии. Впоследствии этого индейца повесили в Филадельфии.

Их хорошие природные способности доказываются следующим рассказом, который многие люди приводили мне как истинный. Когда они отправляют своих послов в английские колонии для улаживания важных дел с губернатором, они садятся на землю, как только приходят на его аудиенцию, и с большим вниманием выслушивают требования губернатора, на которые должны дать ответ. Требования его порой многочисленны. Тем не менее у них в руке лишь палка, и они делают на ней отметки ножом, не записывая ничего больше. Но когда на следующий день они возвращаются, чтобы огласить свои решения, они отвечают на все статьи губернатора в том же порядке, в каком он их изложил, не пропуская ни одной и не меняя последовательности, и дают столь точные ответы, будто у них при себе имеется подробный письменный отчет.

Мистер Слейдорн рассказал другую историю, доставившую мне большое удовольствие. Он сказал, что [100] побывал в Нью-Йорке и встретил почтенного старого американского дикаря среди прочих в трактире. Этот старик начал разговаривать со Слейдорном, как только спиртное стало брать верх над его головой, и хвастался, что умеет читать и писать по-английски. Поэтому Слейдорн попросил разрешения задать вопрос, на что старик охотно согласился. Тогда Слейдорн спросил его, знает ли он, кто был обрезан первым? И старик немедленно ответил: отец Авраам; но в то же время попросил разрешения задать вопрос в свою очередь, на что Слейдорн согласился; тогда старик произнес: кто был первым квакером? Слейдорн ответил, что это неизвестно, что одни считают за такового одного человека, а другие — другого; но хитрый старина сказал ему: вы ошибаетесь, сэр; Мордехай был первым квакером, ибо он не хотел снимать шляпу перед Аманом. Говорят, что многие дикари, до сих пор остающиеся язычниками, имеют некоторое смутное представление о потопе. Но я по собственному опыту убедился, что они вовсе с ним не знакомы.

Я встречал здесь людей, которые утверждали, что в этих краях некогда жили великаны, и следующие подробности укрепили их в этом мнении. Несколько лет назад некие люди, копая землю, наткнулись на могилу, содержавшую человеческие кости [101] поразительного размера. Большая берцовая кость, как говорят, была четырнадцати футов в длину, а бедренная кость достигала таких же размеров. Зубы, как утверждают, тоже были пропорциональны остальным по величине, но больше костей такого рода пока не находили. Знатоки анатомии, видевшие эти кости, объявляли их человеческими. Один из зубов был отправлен в Гамбург человеку, коллекционировавшему природные редкости. Среди дикарей по соседству с тем местом, где были найдены кости, из поколения в поколение от отцов к детям передается предание о том, что в этой окрестности, на берегах реки, в древние времена жил очень высокий и сильный человек, который переносил людей через реку на спине и брел в воде, хотя она была очень глубокой. Каждый, кому он оказывал эту услугу, давал ему немного маиса, шкуры животных или тому подобное. В конце концов он добывал себе пропитание этим способом и был своего рода перевозчиком для тех, кто хотел переправиться через реку.

Почва здесь по большей части состоит из песка, в большей или меньшей степени смешанного с глиной. Как песок, так и глина имеют цвет блеклого кирпича. Судя [102] по внешнему виду, земля была не из лучших; и это предположение подтвердилось жителями страны. Когда кукурузное поле вынуждено плодоносить одной и той же культурой три года подряд, после этого оно уже ничего не дает, если его хорошо не удобрить или не оставить под паром на несколько лет. Удобрения достать очень трудно, и поэтому люди предпочитают оставлять поле необработанным. В этот промежуток времени оно покрывается всевозможными растениями и деревьями; а крестьянин тем временем обрабатывает участок земли, который до тех пор был под паром, или же выбирает часть земли, которая никогда прежде не распахивалась, и в обоих случаях может быть вполне уверен в обильном урожае. Этот метод здесь можно использовать с большим удобством. Ибо почва рыхлая, так что ее легко пахать, и каждый крестьянин обычно владеет большим количеством земли. Скот здесь не содержат зиму в стойлах и не пасут на полях, и по этой причине они не могут собрать достаточного количества навоза.

Весь скот был первоначально завезен из Европы. У туземцев его никогда не было, и в настоящее время немногие из них стремятся им обзавестись. Но скот постепенно вырождается [103] здесь и мельчает. Ибо коровы, лошади, овцы и свиньи крупнее в Англии, хотя привезенный скот принадлежит к той же породе. Но первое поколение немного уменьшается в размерах, а третье и четвертое имеют тот же размер, что и скот, уже ставший здесь обычным. Климат, почва и корм — все вместе вносит свой вклад в появление этого изменения.

Примечательно, что жители этой страны обычно быстрее набираются ума, но также быстрее стареют, чем люди в Европе. Нередко можно видеть маленьких детей, дающих бойкие и быстрые ответы на задаваемые им вопросы, так что они кажутся обладающими таким же пониманием, как старики. Но они не доживают до такого возраста, как европейцы, и почти неслыханно, чтобы человек, родившийся в этой стране, дожил до восьмидесяти или девяноста лет. Но я говорю лишь об европейцах, поселившихся здесь. Ибо дикари или первоначальные жители часто достигали преклонного возраста, хотя в настоящее время такие примеры редки, что главным образом приписывают сильному употреблению бренди, которому дикари научились у европейцев. Родившиеся в Европе доживают здесь до более преклонного возраста, [104] чем те, кто родился здесь от европейских родителей. В последнюю войну со всей очевидностью проявилось, что эти новые американцы были гораздо менее выносливыми, чем европейцы, в походах, осадах и долгих морских путешествиях, и гибли в большом количестве. Им очень трудно привыкнуть к климату, отличному от их собственного. Женщины перестают рожать детей раньше, чем в Европе. Они редко имеют детей или вовсе не имеют их после сорока или сорок пяти лет, а некоторые прекращают рожать на тридцатом году жизни. Я расспрашивал о причинах этого, но никто не смог дать вразумительного ответа. Одни говорили, что это происходит от изобилия, в котором люди здесь живут. Другие приписывали это непостоянству и изменчивости погоды и полагали, что на земле едва ли найдется страна, где погода меняется так часто за день, как здесь. Ибо как бы жарко ни было, нельзя было быть уверенным, не настанет ли через двадцать четыре часа пронзительный холод. Мало того, порой погода меняется по пять-шесть раз в день.

Деревья в этой стране обладают теми же свойствами, что и ее жители. Ибо корабли, построенные из американской древесины, ни в коей мере не равны по прочности тем, что строятся в Европе. Этого [105] никто не пытается опровергать. Когда построенный здесь корабль служит восемь или двенадцать лет, он стоит немногого; и если встречается тот, который находился в употреблении дольше и все еще годится для службы, это считается великим дивом. Трудно обнаружить причины, отчего это происходит. Одни винят в этом плохое качество древесины; другие осуждают метод постройки кораблей, заключающийся в том, чтобы делать их из еще зеленых деревьев, у которых не было времени высохнуть. Я полагаю, что здесь соединились обе причины. Ибо я находил дуб, который был срублен самое большее около двенадцати лет назад и был покрыт твердой корой. Но при снятии этой коры древесина под ней оказалась почти полностью сгнившей и похожей на муку, так что я мог растереть ее в порошок между пальцами. Насколько же дольше устоит наш европейский дуб, прежде чем истлеть?

Ночью мы вернулись в Филадельфию.

23 сентября. В этой стране нет зайцев, но имеются некоторые животные, представляющие собой нечто среднее между нашими зайцами и кроликами и производящие страшные опустошения, когда они пробираются на поля капусты и репы.

Многие люди не могли понять, почему североамериканские растения, перевезенные в Европу и посаженные там, по [106] большей части так поздно цветут и не дают созревающих плодов до прихода заморозков, хотя из нескольких рассказов о путешествиях следует, что зимы в Пенсильвании, а тем более в Нью-Йорке, Новой Англии и Канаде, суровы точно так же, как наши шведские зимы, а следовательно, гораздо суровее тех, что ощущаются в Англии. Несколько здравомыслящих людей поручили мне по этой причине изучить и исследовать это явление со всем возможным тщанием. Но вместо ответа я лучше приведу несколько замечаний, сделанных мной относительно климата и растений Северной Америки, и предоставлю читателям самим делать выводы.

1. Верно то, что зимы в Пенсильвании, а тем более в более северных провинциях, часто бывают столь же суровыми, как наши шведские зимы, и намного холоднее английских или зим южных частей Европы. Ибо в Филадельфии, которая лежит более чем на двадцать градусов южнее некоторых провинций Швеции, я обнаружил, что термометр профессора Цельсия падал зимой на двадцать четыре градуса ниже точки замерзания. Тем не менее меня уверяли, что зимы, проведенные мной здесь, вовсе не были самыми холодными, а лишь обычными, о чем я мог также судить по тому, что Делавер [107] не замерзал в Филадельфии достаточно крепко, чтобы выдержать повозку во время моего пребывания, хотя такое случается часто. Принимая во внимание ширину реки, о которой я уже упоминал в своем описании Филадельфии, и разницу между приливом и отливом, составляющую восемь английских футов, становится вполне очевидным, что требуется весьма сильный мороз, чтобы покрыть Делавер столь толстым льдом.

2. Но также верно и то, что хотя зимы здесь суровые, они обычно продолжаются недолго, и я с полным правом могу сказать, что в Филадельфии они не длятся дольше двух месяцев, а иногда даже меньше; и весьма необычно, когда они продолжаются три месяца подряд, настолько, что об этом пишут в газетах. Ближе к полюсу зимы несколько длиннее, а в совершенно северных частях они такие же долгие, как шведские зимы. Ежедневные метеорологические наблюдения, проведенные мной во время пребывания в Америке и которые я намерен приложить в конце каждого тома этого труда, прольют больше света на этот вопрос.

3. Летом жара чрезмерна и непрерывна. Признаюсь, мне доводилось видеть, как термометр поднимался почти до той же отметки в Або [108] в Финляндии. Но разница заключается в том, что когда термометр профессора Цельсия поднимался на тридцать градусов выше точки замерзания раз в два или три лета в Або, тот же термометр не только три месяца подряд держался на этой отметке, но порой поднимался еще выше — не только в Пенсильвании, но также в Нью-Йорке, Олбани и значительной части Канады. За те лето, что я провел в Филадельфии, термометр два или три раза поднимался до тридцати шести градусов выше точки замерзания. Можно с величайшей уверенностью сказать, что в Пенсильвании большая часть апреля, весь май и все последующие месяцы до октября похожи на наши шведские месяцы июнь и июль. Столь чрезмерная и непрерывная жара непременно должна иметь очень большие последствия. Здесь я снова отсылаю к своим метеорологическим наблюдениям. К последствиям этой жары следует также отнести то, что обычные дыни, арбузы и тыквы различных сортов высевают на полях без каких-либо колпаков или тому подобного поверх них, и тем не менее они созревают уже в июле; далее, что вишня поспевает в Филадельфии около 25 мая, а в Пенсильвании пшеницу часто жнут в середине июня.

4. Весь сентябрь и половина, если [109] не весь октябрь — прекраснейшие месяцы в Пенсильвании, поскольку предшествующие слишком жаркие. Но эти представляют собой наш июль и половину августа. Большая часть растений цветет в сентябре, а многие начинают распускать цветки лишь под конец этого месяца. У меня нет сомнений, что благотворность поры, оживляемой ясным небом и довольно жарким солнцем, сильно способствует этому последнему усилию Флоры. И все же, хотя эти растения появляются так поздно, они полностью созревают до середины октября. Но я не в состоянии объяснить их столь позднее появление осенью, а скорее вопрошаю: почему Centaurea Jacea, Gentiana Amarella и Centaurium по Линнею, а также обыкновенный золотарник, или Solidago Virgaurea, не цветут до конца лета? Или почему обыкновенная благородная печеночница, или Anemone Hepatica, дикие фиалки (Viola martia, Linn.), волчеягодник (Daphne Mezereum, Linn.) и другие растения показывают свои цветки так рано весной? Было угодно Всемогущему Создателю наделить их именно таким нравом. Погода в Филадельфии в течение этих месяцев показана в моих метеорологических таблицах. Я проявил величайшую тщательность в своих наблюдениях и всегда избегал помещать термометр [110] в какое-либо место, куда мог падать солнечный свет или где солнце предварительно нагрело своими лучами стену; ибо в тех случаях мои наблюдения, безусловно, не были бы точными. Погода в течение нашего сентября и октября слишком хорошо известна, чтобы нуждаться в пояснениях. 15

5. Тем не менее в Пенсильвании есть некоторые дикорастущие растения, которые не каждый год доводят свои семена до зрелости до наступления холодов. К ним относятся некоторые виды горечавок, астры и другие. Но и в них мудрость Создателя премудро устроила все своим чередом. Ибо почти все растения, обладающие свойством цвести столь поздно осенью, являются многолетними, или такими, которые, хотя у них и нет семян для размножения, могут возрождаться, выпуская новые ветви и стебли от того же корня каждый год. Но, возможно, можно назвать естественную причину позднего произрастания этих растений. До прихода европейцев в эту страну она была населена дикими племенами, которые мало занимались земледелием или не занимались вовсе и главным образом [111] жили охотой и рыбной ловлей. Леса поэтому никогда не трогали, за исключением того, что порой небольшая их часть уничтожалась пожаром. Сведения, имеющиеся у нас о первой высадке европейцев здесь, показывают, что они застали всю страну сплошь покрытой густыми лесами. 16 Отсюда следует, что, за исключением более высоких деревьев и растений, растущих в воде или у берега, остальным по большей части приходилось расти, быть может, тысячелетие подряд в тени, под деревьями или между ними, и поэтому они естественно принадлежат к тем, что свойственны лишь лесным и тенистым местам. Деревья в этой стране сбрасывают листву осенью в таком количестве, что земля покрывается ею на глубину в четыре-пять дюймов. Эти листья лежат добрую часть следующего лета, прежде чем истлеть, и это должно само собой препятствовать росту растений, находящихся под деревьями, одновременно лишая их тех немногих лучей солнца, которые могут проникнуть к ним сквозь густую листву на верхушках деревьев. Эти причины, соединяясь вместе, заставляют такие растения цвести гораздо позже, чем они цвели бы в противном случае. Нельзя [112] ли поэтому сказать, что за столько веков эти растения наконец приобрели привычку появляться очень поздно и что теперь потребуется немало времени, чтобы заставить их отвыкнуть от этой привычки и приучить ускорять свой рост?

24 сентября. Весь этот день мы посвятили сбору семян растений всех видов и помещению редких растений в гербарий.

25 сентября. Мистер Хесселиус преподнес мне в подарок небольшой кусочек окаменелого дерева, найденный здесь в земле. Он был четырех дюймов в длину, одного в ширину и трех линий в толщину. Было отлично видно, что некогда это было дерево. Ибо в тех местах, где его отполировали, все продольные волокна легко различались, так что его можно было принять за гладко отрезанный кусок дуба. Мой кусок был частью еще большего куска. Здесь считалось, что это окаменелый гикори. Впоследствии я раздобыл его еще от других людей. Мистер Льюис Эванс сказал мне, что на границах Виргинии в земле был найден большой окаменелый блок гикори с корой, которая также окаменела.

Мистер Джон Бартрам — англичанин, живущий в сельской местности примерно в четырех милях [113] от Филадельфии. Он приобрел глубокие познания в естественной философии и истории и кажется рожденным с особым гением к этим наукам. В юности у него не было возможности ходить в школу. Но благодаря собственному трудолюбию и неутомимому усердию он без учителей продвинулся в латыни настолько, что понимал все латинские книги и даже те, что были наполнены ботаническими терминами. В течение нескольких лет подряд он совершал частые поездки в различные отдаленные части Северной Америки с намерением собрать всевозможные растения, которые редки и малоизвестны. Найденные им он посадил в собственном ботаническом саду, а также отправлял их семена или свежие корни в Англию. Мы обязаны ему знанием многих редких растений, которые он обнаружил первым и о которых прежде никто не знал. Он проявил большую рассудительность и внимание, от которого ничто не ускользает незамеченным. И все же при всех этих великих качествах его следует попрекнуть за небрежность; ибо он не утруждал себя записью своих многочисленных и полезных наблюдений. Его лондонские друзья однажды заставили его прислать им краткий отчет об одном из его путешествий, и они с самыми добрыми намерениями, хотя и без достаточной рассудительности, были очень готовы напечатать этот отчет. [114] Но эта книга принесла мистеру Бартраму больше вреда, чем пользы; ибо, поскольку он довольно неохотно записывает то, что знает, в этом издании оказалось немного новых наблюдений. Было бы однако несправедливо судить о достоинствах мистера Бартрама по этому труде. Он не заполнил его и тысячной долей тех великих познаний, которые приобрел в естественной философии и истории, особенно в отношении Северной Америки. Я часто терялся в догадках о тех источниках, откуда он почерпнул многое из того, что ему стало известно. Я также многим обязан ему, ибо он обладал тем великим свойством делиться всем, что знал. Поэтому в дальнейшем я буду часто упоминать этого джентльмена. Ибо я никогда не прощу себе, если упущу имя первооткрывателя и заявлю права на то изобретение как на свое собственное, которое узнал от другого лица.

Много раковин перловиц, или Mytili anatini, можно встретить на северо-западной стороне города в глиняных карьерах, которые в то время были наполнены водой из небольшого ручая по соседству. Эти моллюски, по-видимому, были занесены туда приливом, когда вода в ручье поднималась. Ибо эти глиняные карьеры не старые, а [115] были сделаны недавно. Бедные мальчики иногда уходят из города, бродят в воде и собирают в огромном количестве эти раковины, которые очень легко продают, поскольку те считаются деликатесом.

Виргинская боярка с красными плодами, или Cratægus Crus galli Линнея, — это вид боярышника, и его сажают в живые изгороди за неимением того боярышника, который обычно используется для этой цели в Европе. Его ягоды красные и имеют тот же размер, форму и вкус, что и ягоды нашего боярышника. Тем не менее это дерево не производит впечатления хорошей изгороди, так как его листья опали уже тогда, когда другие деревья еще сохраняли свои. Его колючки очень длинные и острые; их длина составляет два-три дюйма. Эти колючки находят какое-то незначительное применение. Каждая ягода содержит две косточки.

Мистер Бартрам уверил меня, что североамериканский дуб не может противостоять гниению и близко столько времени, сколько европейский. По этой причине лодки (перевозящие всевозможные товары вниз из верховий страны) на реке Гудзон, одной из величайших в этих краях, строятся из двух пород дерева. Та часть, которая должна всегда находиться под водой, делается из черного дуба; но [116] верхняя часть, то находящаяся над водой, то уходящая под нее и потому сильнее подверженная гниению, изготавливается из красного кедра, или Juniperus Virginiana, который считается самой выносливой древесиной в стране. Дно делают из черного дуба, так как эта древесина очень прочна. Поскольку река полна камней и лодки часто натыкаются на них, черный дуб подается и потому не трескается легко. Но кедр не подошел бы для этой цели, так как он тверд и хрупок. Дуб также не так сильно подвергается нападению гниения, когда его постоянно держат под водой.

Осенью я всегда мог раздобыть здесь хорошие груши; но все признавали, что этот фрукт в здешней стране не удается.

Все мои наблюдения и замечания о свойствах гремучей змеи включены в «Мемуары Шведской академии наук» за 1752 год (стр. 316) и за 1753 год (стр. 54), и к ним я отсылаю читателя. 17

В глубине страны очень много медведей, и они чинят немало бед. Мистер Бартрам рассказал мне, что когда медведь ловит [117] корову, он убивает ее следующим образом: прогрызает дыру в шкуре и изо всех сил дует в нее, пока животное чудовищно не раздуется и не издохнет; ибо воздух сильно расширяется между мясом и шкурой. 18 Старый швед по имени Нильс Густаве сон, которому был девяносто один год, говорил, что в его юность медведи водились здесь в большом количестве, но нападали на скот редко: что всякий раз, когда медведя убивали, его мясо готовили как свинину и оно имело очень приятный вкус. И медвежье мясо до сих пор готовят как ветчину на реке Моррис. Окрестности Филадельфии и даже вся провинция Пенсильвания вообще содержат очень мало медведей, так как они были постепенно истреблены. В Виргинии их убивают самыми разными способами. Их мясо едят как богатые, так и бедные, поскольку оно считается равным по качеству свинине. В [118] некоторых частях этой провинции, где из-за огромного количества медведей нельзя держать свиней, люди привыкли ловить и убивать их и использовать вместо свиней. Впрочем, американские медведи, как говорят, менее свирепы и опасны, чем европейские.

26 сентября. Широколистный подорожник, или Plantago major, в изобилии растет на большаках, тропинках, лугах и в садах. Мистер Бартрам находил это растение во многих местах в своих путешествиях, но не знал, является ли оно исконным американским растением или его завезли европейцы. Это сомнение возникло из-за того, что дикари (всегда обладавшие обширными познаниями о растениях страны) утверждали, будто это растение никогда не росло здесь до прибытия европейцев. Поэтому они дают ему название, означающее «нога англичанина», ибо говорят, что где прошел европеец, там это растение и выросло в его следах.

Chenopodium album, или марь с изрезанными листьями, в изобилии растет в садах. Но ближе к домам, на улицах, на навозных кучах и кукурузных полях она встречается реже. Это, по-видимому, показывает, что она не является коренным жителем Америки, а была завезена среди других семян из Европы. [119] Точно так же считается, что пижма (Tanacetum vulgare, Linn.), которая то тут, то там растет в изгородях, на дорогах и возле домов, произошла из европейских семян.

Обыкновенная вербена с синими цветками, или Verbena officinalis, была показана мне мистером Бартрамом недалеко от его дома на небольшой равнине близ Филадельфии. Это было единственное место, где он нашел ее в Америке. И по этой причине я предполагаю, что она также была посеяна здесь среди прочих европейских семян.

Мистер Бартрам в то время строил дом в Филадельфии и выкопал глубокий подвал, вынутую из которого почву высыпали наружу. Здесь я наблюдал следующие пласты. Верхняя рыхлая почва имела глубину всего в пол-фута и была темно-бурого цвета. Под ней легал пласт глины, настолько смешанной с песком, что его было больше, чем самой глины; и этот пласт имел глубину в восемь футов. Оба они были кирпичного цвета. Следующий пласт состоял из мелкой гальки, смешанной с грубым песком. Камни состояли либо из [120] прозрачного, либо из темного кварца; 19 они были совершенно гладкими и округлыми снаружи и залегали в пласте глубиной в один фут. Затем снова появилась кирпичного цвета глина, смешанная с песком. Но определить глубину этого пласта не удалось. Вопрос: могла ли река некогда доходить до этого места и образовать эти пласты?

Мистер Бартрам не только часто находил в земле устричные раковины, но и встречал такие раковины и улиток, которые несомненно принадлежат морю, на расстоянии в сотню и более английских миль от берега. Он даже находил их на гряде гор, отделяющих английские плантации от жилищ дикарей. Эти горы, называемые англичанами Голубыми горами, имеют значительную высоту и тянутся непрерывной цепью с севера на юг, от Канады до Каролины. Тем не менее в некоторых местах в них имеются проходы, словно проломанные ради обеспечения прохода для великих рек, катящихся вниз в низменную страну.

Cassia Chamæcrista росла на дорогах, в лесах и иногда [121] на необрабатываемых полях, особенно когда на них росли кустарники. Ее листья похожи на листья мимозы, или стыдливого растения, и имеют то же свойство сжиматься при прикосновении, общее с листьями последней.

Вороны в этой стране мало отличаются от наших обычных ворон в Швеции. Их размер равен размеру наших ворон, и они черны как смоль во всех частях тела. Сегодня я видел их летящими большими стаями вместе. Их голос не совсем похож на голос наших ворон, а больше напоминает крик грача, или Corvus frugilegus Линнея.

Мистер Бартрам рассказывал, что во время своих поездок в северные английские колонии он обнаружил в горах на берегах рек большие отверстия, которые, судя по его описанию, должны были быть именно такими «котлами великанов», [20] какие встречаются в Швеции и которые я описал в специальной диссертации, прочитанной в Королевской шведской академии наук. Мистер Бартрам также адресовал по этому поводу несколько писем Королевскому обществу в Лондоне. Ибо [121] некоторые люди утверждали, что эти отверстия были сделаны дикарями, чтобы те могли во время войны прятать в них кукурузу и другие ценные вещи. Но он выступал против этого мнения и объяснял происхождение этих углублений следующим образом. Когда лед устанавливается, в нем застревает множество гальки. Весной, когда снег тает, вода в реках поднимается так высоко, что достигает выше того места, где эти отверстия ныне находят в горах. Лед, следовательно, вполне естественно плавает столь высоко. И тогда часто случается, что галька, содержавшаяся в нем с осени, когда он впервые установился на берегах реки, выпадает изо льда на каменистый берег и оттуда заносится водой в расщелину или трещину. Эта галька затем постоянно вращается водой, которая вливается в них, и таким образом они постепенно образуют отверстие. Вода в то же время полирует камень своим круговым движением вокруг него и помогает сделать отверстие или углубление круглым. Несомненно, от этого вращения и метания камень в конце концов становится непригодным для этой цели; но река обычно каждую весть забрасывает в углубление вместо него другие камни, и они кружатся точно так же. От этого кружения как гора, [123] так и камень дают либо мелкий, либо крупный песок, который смывается водой, когда весной или в другое время она поднимается достаточно высоко, чтобы забрасывать волны в углубление. Таково было мнение мистера Бартрама о происхождении этих углублений. Королевская академия наук в Лондоне благосклонно приняла и одобрила их. [21] Замечания, сделанные мной летом 1743 года во время моего пребывания в Ландсорте в моей стране, докажут, что я в то время придерживался того же мнения относительно этих отверстий. Впоследствии я подробнее разъяснил это мнение в письме в Королевскую академию наук; и это письмо до сих пор хранится в «Мемуарах» академии, которые еще не были опубликованы. Но есть большие основания сомневаться в том, что все полости такого рода в горах имеют одинаковое происхождение.

Здесь имеются различные виды шелковиц, дико растущих в лесах Северной и Южной Америки. В этих краях красные шелковицы встречаются обильнее любых других. Однако мистер Бартрам заверил меня, что он также видел дикорастущие белые шелковицы, но они были более редки. Я спросил его и нескольких других людей из этой страны, почему они не организуют шелкопрядение, имея такое количество шелковиц, которые приживаются так легко? Ибо было замечено, что когда ягоды падают на землю, где она не плотная, а рыхлая, они вскоре дают несколько прекрасных нежных побегов. Но они отвечали, что устраивать здесь шелкопрядение не стоит, потому что труд очень дорог. Ибо мужчина получает от восемнадцати пенсов до трех шиллингов и выше за один день работы, а женщинам платят соответственно. Поэтому они полагали, что выращивание всех видов зерна, конопли и льна принесет большую пользу и в то же время не потребует и близко столько заботы, сколько выкармливание шелковичных червей. Однако по опытам губернатора Коннектикута, являющегося более северной провинцией, чем Нью-Йорк, очевидно, что шелковичные черви превосходно здесь приживаются и что этот вид шелковицы очень хорош для них. Губернатор вырастил большое количество шелковичных червей у себя во дворе; и они преуспели настолько и спряли столько шелка, что он получил достаточное количество для одежды себя и всей своей семьи. [125]

Несколько сортов винограда также растут здесь в диком виде. Когда бы я ни совершал небольшую вылазку за пределы города, я видел их во множестве мест взбирающимися на деревья и изгороди. Они обвиваются вокруг них и порой покрывают их целиком и даже свисают по сторонам. Издалека это выглядит так же, как усики хмеля, карабкающегося по деревьям. Я расспросил мистера Бартрама, почему они не сажают виноградники и не давят вино из ягод дикого винограда. Но они отвечали, что против этого возражают те же причины, что и против организации шелкопрядения: необходимых рабочих рук слишком мало, и поэтому разумнее сделать главным занятием земледелие. Но истинная причина, несомненно, заключается в том, что вино, выжимаемое из большинства североамериканских диких виноградов, кислое и резкое и не обладает и близко столь приятным вкусом, какое делают из европейского винограда.

Виргинский арум, или Arum Virginicum, растет в сырых местах. Мистер Бартрам рассказал мне, что дикари отваривали початок и ягоды этого цветка и пожирали их как великий деликатес. Когда ягоды сырые, они обладают резким, жгучим [126] вкусом, который в значительной степени теряется при варке.

Sarothra Gentianoides в изобилии растет на полях и под кустами в сухой песчаной почве близ Филадельфии. Она чрезвычайно похожа на наши кусты черники, когда они только начинают зеленеть и когда кончики листьев еще красные. Мистер Бартрам послал это растение доктору Диллениусу, но тот джентльмен не знал, куда его отнести. Оно считается очень хорошим ранозаживляющим средством, и это качество мистер Бартрам испытал на себе; ибо, будучи сброшен и ударен копытом норовистой лошади так сильно, что оба его бедра были сильно повреждены, он отварил саротру и приложил ее к ранам. Она не только мгновенно уняла его боль, которая до того была очень сильной, но благодаря ей он также за короткое время исцелился.

Прочитав в «Ботаническом словаре» г-на Миллера, что у г-на Питера Коллинсона в саду росло диковинное дерево лиственницы из Америки, я спросил г-на Бартрама, знаком ли он с ним. Он ответил, что сам прислал его г-ну Коллинсону, что оно растет только в восточных частях Нью-Джерси и что он не встречал его ни в одной другой английской плантации. Оно отличается от других видов лиственниц тем, что его [127] шишки гораздо меньше. Впоследствии я видел это дерево в большом изобилии в Канаде.

Г-н Бартрам придерживался мнения, что яблоня была завезена в Америку европейцами и что до их прибытия ее там никогда не было. Персики же он считал исконно американским фруктом, дико растущим на большей части территории Америки. Другие, напротив, полагали, что они были впервые завезены европейцами. Однако все французы в Канаде сходились на том, что на берегах реки Миссисипи и в тамошних краях персики в больших количествах растут в диком виде. 22

27 сентября. Дерево, которое англичане здесь называют хурма, — это Diospyros Virginiana Линнея. Оно растет по большей части во влажных местах, вокруг водных ям. Я уже упоминал, что плоды этого дерева чрезвычайно горькие и едкие до тех пор, пока они не созреют окончательно, и что в таком состоянии они совершенно [128] вяжут во рту и имеют весьма неприятный вкус. Но как только они созревают — а это происходит не раньше, чем они полностью размягчатся от мороза, — они становятся очень приятным фруктом. Здесь их едят в сыром виде и редко как-то иначе. Однако в объемной книге, содержащей описание Виргинии, в статье под соответствующим названием вы встретите различные способы приготовления хурмы. Г-н Бартрам рассказывал, что их обычно подавали к столу среди сластей и что некоторые люди делали из них сносное вино. Несколько таких плодов хурмы упало на землю в его саду и были почти совсем спелыми, подвергшись сильному воздействию солнечного тепла. Мы подобрали несколько штук и отведали их, и я должен признаться, что те, кто хвалил этот фрукт как приятный, воздали ему по заслугам. Он действительно заслуживает места среди самых приятных на вкус фруктов этой страны, когда мороз полностью побеждает его едкость.

Verbascum Thapsus, или коровяк обыкновенный, в большом количестве растет у дорог, в живых изгородях, на сухих полях и высоких лугах с почвой, смешанной с песком. Шведы называют его здесь «табаком дикарей», но признавались, что не знают, [129] действительно ли индейцы используют это растение вместо табака. Шведы привыкли привязывать листья к стопам и рукам, когда у них бывает перемежающаяся лихорадка. Некоторые из них готовили из листьев чай против дизентерии. Один швед также рассказал мне, что отвар корней впрыскивали в раны скота, кишащие червями, что убивало этих червей и заставляло их выпадать. 23

28 сентября. Луга, окруженные лесом, которые в настоящее время были скошены, имеют прекрасную, живую зелень. Напротив, когда они лежат на холмах, на открытых полях или в каком-либо возвышенном месте — особенно так, что солнце может беспрепятственно воздействовать на них, — их трава выглядит бурой и сухой. Несколько человек из Виргинии говорили мне, что из-за сильной жары и засухи луга и пастбища почти всегда имеют бурый цвет и выглядят так, будто они сожжены. Жители тех мест поэтому не испытывают того удовольствия, которое европеец [130] чувствует при виде наших зеленеющих, благоухающих лугов.

Американский лаконос, или Phytolacca decandra, в изобилии растет на полях и под деревьями на небольших холмах. Его черные ягоды теперь созрели. Мы наблюдали сегодня, как маленькие птички с синим оперением, размером с наших садовых овсянок и обыкновенных овсянок (Emberiza Citrinella и Emberiza Hortulanus), слетали с деревьев, чтобы опуститься на лаконос и клевать его ягоды.

Ближе к вечеру я отправился в загородное имение г-на Бартрама.

29 сентября. Gnaphalium margaritaceum растет в поразительных количествах на всех необработанных полях, полянах, холмах и тому подобных местах. Его высота разнится в зависимости от почвы и местоположения. Порой оно сильно ветвится, а порой весьма слабо. Оно обладает сильным, но приятным запахом. Англичане называют его «вечноживущим» (Life everlasting); ибо его цветки, состоящие главным образом из сухих, блестящих, серебристых листьев (Folia calycina), не меняются при сушке. Это растение теперь повсюду в полном цвету. Но некоторые уже потеряли цветки и начинают сбрасывать семена. Английские дамы имели обыкновение собирать в больших количествах это «вечноживущее» и срывать их [131] вместе со стеблями. Ибо они помещали их в горшки с водой или без воды среди других прекрасных цветов, собранных как в садах, так и в полях, и расставляли их в комнатах в качестве украшения. Английские дамы вообще очень любят держать прекрасные цветы все лето напролет в каминах или на них, иногда на столе или перед окнами — либо из-за их прекрасного вида, либо ради их сладкого аромата. Упомянутый выше Gnaphalium был одним из тех растений, которые они держали в комнатах зимой, потому что его цветки никогда не отличались от тех, какими они были, когда росли в земле. Г-н Бартрам рассказал мне о другом применении этого растения. Отвар из цветков и стеблей используется для примочек на любую больную или ушибленную часть тела, либо к ней прикладывают само растение, завернутое в мешочек.

Вместо льна некоторые люди использовали разновидность купены, или Apocynum cannabinum Линнея. Стебли этого растения обрабатывали точно так же, как мы обрабатываем стебли конопли или льна. Его пряли и ткали из него различные виды тканей. Говорят, что дикари владели искусством изготовления сумок, рыболовных сетей и тому подобных вещей на протяжении многих веков до прибытия европейцев. [132]

Я спросил г-на Бартрама, не замечал ли он во время своих путешествий, что уровень воды упал и что некогда море покрывало земли, которые теперь стали сушей. Он ответил, что, судя по его опыту, он убежден: большая часть этой страны, даже на протяжении нескольких миль вокруг, некогда находилась под водой. Основания, заставившие его поверить в это мнение, были следующими.

1. При раскопках в Голубых горах, находящихся более чем в трехстах английских милях от моря, находят свободные раковины устриц и других моллюсков, и их точно так же можно встретить в долинах, образованных этими горами.

2. Огромное количество окаменелых раковин находят в известняке, кремнии и песчанике на тех же горах. Г-н Бартрам заверил меня в то же время, что невероятно, сколь велико их количество в различных породах камней, из которых состоят горы.

3. Те же самые раковины в большом количестве выкапывают вполне целыми и неистлевшими в провинциях Виргиния и Мэриленд, а также в Филадельфии и Нью-Йорке.

4. При рытье колодцев (не только в Филадельфии, но и в других местах) люди [133] на глубине восемь футов находили деревья, корни и листья дуба, по большей части еще не сгнившие.

5. Лучшая почва и самый богатый перегной встречаются в тамошних долинах. Эти долины обычно пересекает ручей или речушка. А на их склоне обычно поднимается гора, которая в тех местах, где ручей проходит вплотную к ней, выглядит так, будто ее срезали специально. Г-н Бартрам полагал, что все эти долины некогда были озерами; что вода постепенно выдолбила гору и проложила через нее проход; и что огромное количество ила, содержащегося в воде и осевшего на дно озера, составило ту богатую почву, которая ныне находится в долинах, и явилось причиной их великого плодородия. Но такие долины и рассеченные горы очень часты в этой стране, и к числу таковых относится особый проход между двумя горами, через который течет река или пролегают границы Нью-Йорка и Пенсильвании. Люди в шутку говорят, что это отверстие проделал Ч[ёрт], когда он хотел уйти из Пенсильвании в Нью-Йорк.

6. Весь внешний вид Голубых гор наглядно показывает, что вода [134] некогда покрывала их часть. Ибо многие из них расколоты особым образом, в то время как самые высокие — ровные.

7. Когда дикарям говорят, что на этих высоких горах находят раковины и что отсюда есть основания полагать, будто море некогда простиралось до них и даже отчасти омывало их, они отвечают, что это для них не новость, поскольку среди них сохраняется предание от предков о том, что море некогда окружало эти горы.

8. Вода в реках и ручьях также убывает. Мельницы, которые шестьдесят лет назад были построены на реках и в то время имели достаточный запас воды почти круглый год, ныне имеют ее так мало, что ими нельзя пользоваться иначе как после сильного дождя или когда весной тает снег. Это уменьшение количества воды отчасти проистекает из огромного количества земель, которые ныне возделываются, и от истребления ради этого великих лесов.

9. Морской берег со временем также увеличивается. Это происходит из-за массы песка, постоянно выбрасываемой волнами со дна моря на берег.

Г-н Бартрам считал, что следует уделить особое внимание еще одному обстоятельству, связанному с этими наблюдениями. Раковины, [135] которые находят окаменелыми на северных горах, принадлежат к таким видам, которые в настоящее время не добываются в море на той же широте, и их не ловят у берега, пока не доберешься до Южной Каролины. Г-н Бартрам воспользовался этим случаем, чтобы защитить мнение доктора Томаса Бёрнета о том, что Земля до потопа находилась в ином положении по отношению к Солнцу. Он также спросил, не подтверждают ли это мнение те крупные кости, которые иногда находят в земле в Сибири и которые считаются слоновьими костями и бивнями. Ибо в настоящее время эти животные не могут жить в столь холодных странах; но если, согласно доктору Бёрнету, Солнце некогда образовывало вокруг нашей Земли иные зоны, нежели те, которые оно образует теперь, то можно легко предположить, что слон жил в Сибири. 24 Тем не менее [136] кажется, что все вышеупомянутое могло быть следствием различных причин. К ним относятся всемирный потоп, увеличение количества суши, которое является исключительно делом времени, и изменения русла рек, которые при таянии снега и во время сильных паводков покидают свои прежние ложа и образуют новые.

На некотором расстоянии от загородного дома г-на Бартрама небольшой ручей протекал через лес и бежал по скале. Внимательный г-н Бартрам показал мне здесь несколько небольших углублений в скале, и мы воочию увидели, что они должны были образоваться описанным мною ранее способом, то есть в результате того, что галька застряла в трещине скалы и вращалась под напором воды до тех пор, пока не образовала такую выемку в горе. Ибо, засунув руки в одну из этих выемок, мы обнаружили, что в ней находится множество мелких камешков, поверхность которых была совершенно гладкой и круглой. И такие камни мы нашли в каждой из лунок.

Г-н Бартрам показал мне множество [137] растений, которые он собрал в гербарий во время своих путешествий. Среди них были следующие, которые также произрастают в северных частях Европы; от них у него были либо целые растения, либо лишь сломанные ветви.


	1. Betula alba. Береза повислая (обыкновенная), которую он нашел на кошачьих холмах.

	2. Betula nana. Этот вид березы растет в нескольких низких местах по направлению к холмам.

	3. Comarum palustre, на лугах между холмами в Нью-Джерси.

	4. Gentiana lutea, горечавка крупная, с полей возле гор. Она была очень похожа на нашу разновидность, но имела не так много цветков под каждым листом.

	5. Linnæa borealis, с гор Канады. Она стелется по земле.

	6. Myrica Gale, из окрестностей реки Саскуэханна, где она растет на влажной почве.

	7. Potentilla fruticosa, с болотистых полей и низких лугов между рекой Делавер и рекой Нью-Йорк.

	8. Trientalis Europæa, с кошачьих холмов.

	9. Triglochin maritimum, из соляных источников в сторону земли пяти наций.



[139]

Г-н Бартрам показал мне письмо из Восточного Джерси, в котором приводился следующий рассказ об обнаружении индейской могилы. В апреле 1744 года, когда некие люди копали подвал, они наткнулись на большой камень, похожий на надгробную плиту, который в конце концов с большим трудом извлекли, а примерно на четыре фута глубже под ним они встретили большое количество человеческих костей и лепешку из маиса. Последняя была еще совершенно нетронутой, и несколько присутствовавших из любопытства отведали ее. Из этих обстоятельств был сделала вывод, что это могила знатной особы среди дикарей. Ибо у них заведено хоронить вместе с усопшим пищу и прочие вещи, которые он больше всего любил. Камень был восемь футов в длину, четыре фута в ширину и даже на несколько дюймов больше в самом широком месте, а толщиной пятнадцать дюймов с одного конца и всего двенадцать дюймов с другого. Он состоял из той же грубой породы камня, какую можно добыть в этой стране. Никаких букв или иных знаков на нем видно не было.

Зерно, которое индейцы выращивают главным образом, — это маис, или Zea Mays L. Для этого у них есть небольшие кукурузные поля. Но помимо этого они также сажают в большом количестве сквоши — разновидность [140] тыкв или дынь, которую они возделывали всегда, даже в самые отдаленные времена. Европейцы, поселившиеся в Америке, раздобыли семена этого растения, и ныне их сады полны им; плод имеет приятный вкус при правильном приготовлении. Их обычно варят, затем толкут (как мы привыкли делать с репой, когда готовим из нее пюре) и посыпают перцем или другой специей — и блюдо готово. Индейцы также сеют несколько видов фасоли, которую по большей части получили от европейцев. Что же касается гороха, который они тоже сеют, то он всегда был у них до прихода в страну каких-либо чужеземцев. Индейские сквоши, которые теперь возделываются и европейцами, относятся к тем видам тыкв (cucurbita), которые созревают раньше остальных. Они представляют собой весьма восхитительный фрукт, но долго не хранятся. Однако я видел, как их сохраняли до наступления настоящих холодов зимой.

30 сентября. Пшеница и рожь сеются осенью примерно в это время и обычно убираются к концу июня или в начале июля. Однако эти виды злаков иногда бывают готовы к жатве в середине июня, и даже бывали случаи, когда их [141] скашивали в начале этого месяца. Ячмень и овес сеют в апреле, и они обычно начинают поспевать к концу июля. Гречиху сеют в середине или в конце июля, и она готова к уборке примерно в это время или несколько позже. Если ее посеять раньше упомянутого времени, например в мае или июне, она дает лишь цветы и мало зерна или вовсе не дает его.

Г-н Бартрам и другие люди заверили меня, что большинство здешних коров английских поселенцев происходят от тех, что были куплены у шведов, когда те были хозяевами страны. Сами англичане привезли с собой, как говорят, лишь немногих. Шведы либо привезли свой скот из дома, либо купили его у голландцев, которые обосновались здесь в то время.

Возле города я видел плющ, или Hedera Helix, посаженный у стены каменного здания; оно было так оплетено прекрасными зелеными листьями этого растения, что почти полностью скрывалось за ними. Он, несомненно, был завезён из Европы, ибо во время своих путешествий по Северной Америке я больше нигде его не встречал. Вместо него я часто видел дикий виноград, пущенный карабкаться по стенам.

Я спросил г-на Бартрама, не замечал ли [142] он в своих путешествиях, что деревья и растения мельчают по мере продвижения на север, как утверждает Кейтсби? Он ответил, что вопрос следует поставить более определенно, и тогда его мнение окажется верным. Есть некоторые деревья, которые лучше растут в южных странах и уменьшаются в размерах по мере продвижения на север. Их семена или ягоды иногда заносятся в более холодные климаты птицами и в результате иных случайностей. Они постепенно мелькают в росте, пока в конце концов не перестают расти вовсе. С другой стороны, есть иные деревья и травы, которые мудрый Творец предназначил для северных стран, и там они вырастают до поразительных размеров. Но чем дальше их пересаживают на юг, тем меньше они становятся, пока наконец не вырождаются настолько, что не могут расти вовсе. Другие растения любят умеренный климат, и если их перенести на юг или на север, они не будут преуспевать и неизменно мельчают. Так, например, Пенсильвания содержит некоторые деревья, которые растут чрезвычайно хорошо, но неизменно уменьшаются пропорционально тому, как их переносят дальше либо на север, либо на юг.

Впоследствии в своих путешествиях я неоднократно находил подтверждения этой истине. Сассафрас, который растет в Пенсильвании под [143] сороковым градусом широты и становится довольно высоким и толстым деревом, в Освего и Форте Николсон, между сорок третьим и сорок четвертым градусами широты, был настолько мал, что едва достигал высоты в два-четыре фута и редко был толще мизинца взрослого человека. То же самое происходило и с тюльпанным деревом. Ибо в Пенсильвании оно вырастает высотой с наши самые высокие дубы и ели, а его толщина соразмерна его высоте. Но около Освего оно было не выше двенадцати футов и не толще человеческой руки. Сахарный клен, или Acer saccharinum, — одно из самых распространенных деревьев в лесах Канады и растет очень высоким. Но в южных провинциях, таких как Нью-Джерси и Пенсильвания, он растет лишь на северной стороне Голубых гор и на крутых холмах по берегам рек, обращенных на север. И даже там он не достигает и трети или четверти той высоты, какую имеет в Канаде. Излишне приводить новые примеры.

1 октября. Комары, доставляющие здесь по ночам много хлопот, называются Musquetoes. Они точно такие же, как комары в Швеции, только несколько меньше, и описание, которое можно встретить в «Systema Naturæ» и «Fauna [144] Suecica» доктора Линнея, полностью им соответствует; он называет их Culex pipiens. Днем или ночью они залезают в дома, и когда люди ложатся спать, начинают свое противное жужжание, подбираются все ближе к постели и наконец выпивают столько крови, что едва могут улететь. Их укусы вызывают волдыри у людей с нежной кожей. Когда погода несколько дней стоит прохладная, комары исчезают. Но когда она снова меняется, и особенно после дождя, они часто собираются вокруг домов в таких количествах, что их число поражает. Камины англичан, не имеющие заслонок, чтобы их закрывать, предоставляют комарам свободный вход в жилища. В знойные вечера они сопровождают скот большими роями из лесов к домам или в город, и когда скотину загоняют к домам, комары залелетают повсюду, куда только могут. В самую летнюю жару в некоторых местах их так много, что воздух кажется совершенно наполненным ими, особенно вблизи болот и стоячих вод, таких как река Моррис в Нью-Джерси. Поэтому жители разводят перед своими домами костры, чтобы выгнать этих неприятных гостей [145] дымом. Старые шведы рассказывали здесь, что комары некогда были гораздо многочисленнее; что даже теперь они роятся в огромных количествах на морском берегу близ соленой воды и что те, что докучали нам этой осенью в Филадельфии, были более ядовитой породы, чем обычно. Последнее свойство проявлялось в волдырях, которые образовывались на местах, куда комары вонзали свое жало. В Швеции я никогда не испытывал от их укусов иных неудобств, кроме легкого зуда, пока они сосут кровь. Но когда они кусали меня здесь ночью, мое лицо было так обезображено мелкими красными пятнами и волдырями, что мне было почти стыдно показываться людям.

Я уже упоминал кое-что об изгородях, принятых здесь; теперь добавлю, что большинство досок, которые ставятся горизонтально и из которых состоят изгороди в окрестностях Филадельфии, сделаны из древесины красного кедра, которая считается здесь более долговечной, чем любая другая. Но где ее достать не удавалось, ее место занимали белый или черный дуб. Жители также были очень рады, если могли раздобыть кедровое дерево для столбов, в противном случае они брали белый дуб или каштан, как говорил мне г-н Бартрам. Но кажется, что этот вид древесины вообще не хранится долго в земле. Я [146] видел несколько столбов из каштанового дерева, вставленных в землю всего годом ранее, которые внизу уже по большей части сгнили.

Сассафрасовое дерево, или Laurus Sassafras Linn., растет в стране в изобилии и стоит разбросанным по лесам, а также возле кустарников и изгородей. На старых землях, оставляемых необработанными, оно появляется одним из первых и столь же обильно, сколь молодые березы на тех шведских полях, которые образуются от сжигания росших на них деревьев. 25 Сассафрас растет на сухой рыхлой почве блеклого кирпичного цвета, которая по большей части состоит из песка с примесью глины. Почва эта представляется довольно бедной. Горы вокруг Гетеборга в Швеции предоставили бы множество мест, достаточно богатых для произрастания сассафраса, и я даже опасаюсь, что они окажутся слишком богатыми. Здесь я видел его как в лесах среди других деревьев, так и чаще отдельно вдоль изгородей. [147] И там и там оно выглядит одинаково свежо. Я никогда не видел его в сырых или низинных местах. Местные жительницы собирают его цветы и используют их вместо чая. Но сама древесина не имеет хозяйственного применения: при сжигании она издает непрерывное потрескивание, не давая хорошего пламени. Дерево пускает множество корней, и в некоторых местах из них поднимаются новые побеги; однако эти побеги не годятся для пересадки, поскольку на них так мало волокон, помимо корня, соединяющего их с основным стволом, что они не могут нормально укорениться в земле. Поэтому, если кто-то захочет посадить сассафрасовые деревья, он должен постараться добыть их ягоды, что, однако, сложно, так как птицы склевывают их до того, как они напоспеют. Коровы очень жадны до нежных новых побегов и повсюду их ищут.

Кора этого дерева используется здешними женщинами для крашения шерстяной пряжи в красивый прочный оранжевый цвет, который не выгорает на солнце. При крашении вместо квасцов они используют мочу и кипятят краску в латунном котле, поскольку в железном сосуде она не дает столь красивого цвета. Одна женщина в Виргинии с успехом применяла ягоды сассафраса против сильной боли в стопе, которая мучила ее на протяжении трех лет до такой степени, что почти мешала [148] ей ходить. Ей посоветовали запечь ягоды сассафраса и натирать болезненные места стопы маслом, которое таким образом добывалось из ягод. Она так и поступила, но это одновременно вызвало у нее рвоту; однако это не помешало ей выполнить предписание еще три раза, хотя всякий раз, когда она им пользовалась, оно имело тот же эффект. Тем не менее она полностью избавилась от этой боли и совершенно выздоровела.

Черный дятел с красной головой, или Picus pileatus Linn., часто встречается в пенсильванских лесах и остается на зиму, как я знаю по собственному опыту. Он причисляется к птицам, уничтожающим маис, поскольку садится на спелые початки и разрушает их своим клювом. Шведы называют его Tillkroka, но все остальные дятлы, за исключением тех, что с золотисто-желтыми крыльями, именуются в шведском языке Hackspickar. Я намерен описать их всех более подробно в отдельной работе. Здесь я лишь отмечу, что почти все различные виды дятлов весьма вредят маису, когда он начинает созревать: проделывая отверстия в оболочке вокруг початка, дождь проникает внутрь и заставляет початок вместе со всем зерном гнить. [149]

3 октября. Утром я отправился в Уилмингтон, который прежде назывался шведами Кристина и лежит в тридцати английских милях к юго-западу от Филадельфии. В трех милях за Филадельфией я переправился через реку Скулкилл на пароме, за которым страна предстает почти непрерывной цепью гор и долин. Горы имеют пологий склон со всех сторон, а долины обычно пересекаются ручьями с хрустальными водами. Большая часть страны покрыта лиственными деревьями различных пород; ибо я едва ли видел хоть одно хвойное дерево, если не считать нескольких красных кедров. Лес был высоким, но снизу редким, так что открывался свободный обзор, и никакой подлесок не мешал проходу между деревьями. В некоторых местах было бы легко проехать под ветвями на повозке на протяжении четверти мили, так как деревья стояли на большом расстоянии друг от друга, а земля была очень ровной. Кое-где открывались небольшие поляны, которые были либо лугами, пастбищами, либо хлебными полями, причем последние частично возделывались, а частично нет. В нескольких местах несколько домов были построены вплотную друг к другу. Но по большей части они стояли поодиночке. На части полей пшеница была уже посеяна — на английский [150] манер, без борозд, но с довольно близко расположенными рядками. Иногда я видел сельских жителей, очень занятых севом ржи. Возле каждого фермерского дома находилось небольшое поле с маисом. Тамошние жители обычно были либо англичанами, либо шведами.

Целый день я видел непрекращающееся разнообразие деревьев: ореховые деревья разных видов, спло Gо усыпанные орехами; каштановые деревья, совершенно покрытые прекрасными каштанами; шелковицы, сассафрас, ликвидамбар, тюльпанные деревья и многие другие.

Здесь в диком виде росло несколько видов лиан. Они взбирались на вершины деревьев, а их гроздья винограда и листья оплетали стволы. Я даже видел молодые дубы высотой в пять-шесть морских саженей, чьи вершины венчал виноград. Почва здесь повсеместно представляет собой ту самую хорошо знакомую мне местную почву, которую я уже описал, а именно: глину, смешанную с большим количеством песка и покрытую богатым слоем растительной земли. Виноград особенно заметен на деревьях, стоящих одиночно на хлебных полях и по краям лесов, где начинаются луга, пастбища и поля, а также вдоль изгородей, где он цепляется усиками за стоящие там деревья. Нижние части растений [151] изобилуют виноградом, который свисает ниже листьев, был теперь почти спелым и имел приятный кисловатый вкус. Крестьяне собирают его в больших количествах и продают в городе. Его едят без дальнейшей обработки, и им обычно угощают, когда приходят с визитом.

Почва здесь, судя по всему, неглубокая: верхний черный пласт составляет едва ли два дюйма. В этом я имел возможность убедиться как в местах, где земля вскопана, так и там, где вода во время сильных ливней пробила промоины, коих здесь немало. Верхняя почва имеет темный цвет, а следующая за ней — бледный, кирпичный. Я повсюду в Америке замечал, что глубина верхнего слоя почвы далеко не соответствует расчетам некоторых людей, хотя мы почти можем быть уверены в том, что в некоторых местах его ни разу не тревожили со времен потопа. Об этом я подробнее расскажу впоследствии. 26 [152]

Datura Stramonium, или дурман обыкновенный, в больших количествах растет возле всех деревень. Его высота разнится в зависимости от почвы, на которой он находится. Ибо на богатой почве он [153] вырастает до восьми или десяти футов, но на жесткой и бедной земле едва достигает шести дюймов. Этот дурман вместе с лаконосом, или американским [154] пасленом, растет здесь в тех местах близ садов, домов и дорог, которые в Швеции покрыты крапивой и мари — европейскими растениями, в Америке весьма редкими. Однако дурман и лаконос являются здесь самыми худшими сорняками, и никто не знает им какого-либо особого применения.

Иногда встречаются поля репы. Посреди большака я заметил мертвую черную змею длиной четыре фута шесть дюймов и толщиной в полтора дюйма. Она принадлежала к числу гадюк.






Поздней ночью вокруг луны появился большой гало. Люди говорили, что он предвещает либо бурю, либо дождь, либо то и другое вместе. Чем меньше кольцо или чем ближе оно подходит к луне, тем скорее наступает эта погода. Но на сей раз ни одно из этих изменений не произошло, и гало предсказал лишь похолодание в воздухе.

Я видел сегодня ольховую хермесу (Chermes Alni) в огромном изобилии на ветвях этого дерева, которое из-за этого выглядит совершенно белым и изда Galк кажется словно покрытым плесенью.

4 октября. Рано утром я продолжил путь, и местность по мере моего продвижения сохраняла прежний вид. Это была непрекращающаяся цепь довольно высоких холмов с пологими подъемами со всех сторон и [155] долин между ними. Почва состояла из кирпичного цвета суглинка, смешанного с глиной и небольшой галькой. Я ехал временами сквозь леса из различных пород деревьев, а временами среди небольших полей, расчищенных от леса и представлявших собой ныне пашни, луга и пастбища. Фермерские дома стояли обособленно, иногда у дорог, а иногда на некотором расстоянии от них, так что пространство между дорогой и домами занимали небольшие поля и луга. Некоторые дома были каменными, двухэтажными, покрытыми гонтом из белого кедра. Но большинство домов были деревянными, а щели заделывались глиной вместо мха, который мы используем для этой цели. Заслонок в каминах не встречалось, и люди даже не понимали, что я имею в виду под ними. Печи обычно строились на некотором расстоянии от домов и находились либо под навесом, либо под открытым небом без какого-либо укрытия от непогоды. Поля были засеяны частью гречихой, которая еще не была скошена, частью маисом и частью пшеницей, посеянной лишь недавно; иногда же они стояли под паром. Лианы карабкались на верхушки нескольких деревьев и вновь свисали с обеих сторон. Другие же деревья были увиты девичьим виноградом (Hedera quinquefolia), который [156] с той же гибкостью поднимался на большую высоту. Smilax laurifolia неизменно соединялась с плющом и вместе с ним обвивала деревья. Листья плюща в это время обычно были красноватыми, а вот листья винограда оставались еще совершенно зелеными. Обвитые ими деревья издали выглядели так же, как те, что покрыты хмелем в нашей стране (и при взгляде на них издалека можно было бы ожидать обнаружить дикий хмель, карабкающийся по деревьям). Ореховые и каштановые деревья были обычны возле изгородей, в лесах и на холмах и ныне были нагружены своими плодами. Хурма также в изобилии встречалась у дорог и в лесах. На ней было множество плодов, но они еще не годились в пищу, так как мороз их не размягчил. На некотором расстоянии от Уилмингтона я переехал по мосту через небольшую речушку, которая впадает на севере в Делавер. Всадник платит здесь пошлину в два пенса за себя и за лошадь.

Ближе к полудню я прибыл в Уилмингтон.

Уилмингтон — небольшой городок примерно в тридцати английских милях к юго-западу от Филадельфии. Он был основан в 1733 году. Часть его стоит на землях, принадлежащих шведской церкви, которая ежегодно получает определенные доходы, из которых [157] выплачивает жалованье пастору, а остальное пускает на прочие нужды. Дома построены из камня и выглядят весьма живописно; однако они стоят не вплотную друг к другу, а между ними оставлены большие открытые пространства. У квакеров в этом городе есть молитвенный дом. Шведоязычная церковь, о которой я намерен упомянуть далее, находится в полумиле к востоку от города. Дом пастора находится под одной крышей с церковью. Небольшая речка под названием Кристина-килл протекает мимо города и оттуда впадает в Делавер. Если следовать по ее берегам, придется пройти три мили, прежде чем доберешься до Делавера. Река, как говорят, достаточно глубока, так что величайшее судно может подойти прямо к городу: в ее устье, или в месте слияния с Делавером, она мельче всего, и все же ее глубина даже там при самом низком уровне воды составляет от двух до двух с половиной морских саженей. Но по мере продвижения вверх ее глубина увеличивается до трех, трех с половиной и даже четырех морских саженей. Следовательно, крупнейшие корабли могут безопасно и с полным грузом приходить в город и уходить из него во время прилива. Из Уилмингтона открывается прекрасный вид на большую часть реки Делавер и проплывающие по ней суда. По обеим сторонам реки Кристина-килл, почти от места постройки редута до ее впадения в Делавер, лежат низкие луга, которые дают жителям огромное количество сена [158]. Город ведет значительную торговлю и разросся бы еще больше, если бы Филадельфия и Ньюкасл, будучи оба городами более древними, не находились так близко по обеим его сторонам.

Редут на реке Кристина-килл был возведен этим летом, когда стало известно, что французские и испанские каперы намереваются подняться по реке и попытаться высадиться. Он стоит, согласно рассказам покойного преподобного г-на Транберга, на том самом месте, где шведы построили свой. Примечательно, что во время земляных работ этим летом для сооружения этого редута на глубине в один ярд среди прочих вещей была найдена старая шведская серебряная монета королевы Кристины размером чуть меньше шиллинга. Преподобный г-н Транберг впоследствии подарил ее мне. На одной стороне был герб дома Ваза с надписью: CHRISTINA, D. G. DE. RE. SVE., то есть «Кристина, милостью Божьей избранная королева Швеции», и рядом — год Господень 1633. На реверсе были следующие слова: MONETA NOVA REGNI SVEC., то есть «новая монета королевства Швеция». В то же время было обнаружено множество старых железных орудий, таких как топоры, лопаты и тому подобное. Возведенный ныне редут состоит [159] из дощатых бастионов с валом с внешней стороны. Рядом находится пороховой погреб в кирпичном сводчатом помещении. При сооружении этого небольшого укрепления примечательно то, что квакеры, чьи догматы отвергают даже оборонительную войну, были так же заняты его строительством, как и остальные люди. Ибо страх в любой момент подвергнуться внезапному нападению каперов превозмог все прочие соображения. Многие из них воздерживались от того, чтобы прикладывать собственные руки к работе, но содействовали ей поставками денег и подготовкой всего необходимого.

5 октября. У меня был замысел пересечь Делавер и попасть в Нью-Джерси с целью ознакомления с краем; но поскольку здесь не было пароме, чтобы перевезти мою лошадь, я отправился в обратный путь в Филадельфию. Я частью ехал по большаку, а частью отклонялся в ту или иную сторону от него, чтобы более детально понаблюдать за страной и ее естественной историей.

Маис был посеян в нескольких местах. В некоторых его стебли были срезаны чуть ниже початка, высушены и сложены в узкие высокие скирды, чтобы сберечь их в качестве корма для скота зимой. Нижняя часть стебля также имела листья, но поскольку они обычно высыхают сами по себе, жители не любят [160] кормить ими скот, так как весь их аромат теряется: верхние же срезают, пока они еще зелены.

Долины между холмами обычно содержат ручьи; но они не очень широки и не требуют мостов, так что повозки и лошади могут легко проходить через них, ибо вода редко бывает глубже шести дюймов.

Листья большинства деревьев были еще совершенно зелеными: дубов, каштанов, черных орехов, гикори, тюльпанных деревьев и сассафраса. Последние два вида в изобилии встречаются по краям небольших лесов, на холмах, паромных полях, возле изгородей и у дороги. У хурмы листья также еще держались, однако некоторые деревья этого вида их уже сбросили. Листья американской ежевики в настоящее время были почти целиком красными, хотя некоторые из этих кустов еще сохраняли живую зелень в листьях. Дерен мужской (корнельская вишня) также уже пестрил смесью бурых и блеклых листьев. Листья красного клена тоже покраснели.

Я продолжил свой путь в Чичестер, городку на Делавере, где путешественники переправляются через реку на пароме. Здесь ежегодно строят на продажу множество небольших судов. С железоделательного завода, [161] находящегося в глубине страны, сюда доставляют полосовое железо и отгружают его на корабли.

Каноэ представляют собой лодки, сделанные из цельного куска дерева, и пользуются большой популярностью у фермеров и прочих жителей на Делавере и некоторых небольших реках. Для этого выдалбливают очень толстый ствол дерева; обычно для этой цели используют можжевельник (красный кедр), белый кедр, каштан, белый дуб и тюльпанное дерево. Каноэ из красного и белого кедра считаются лучшими, поскольку они очень легко держатся на воде и служат целых двадцать лет. При этом каноэ из красного кедра предпочтительнее всего. Сделанные из каштановых деревьев тоже служат довольно долго. Те же, что изготовлены из белого дуба, едва ли пригодны к службе дольше шести лет, к тому же сидят глубоко в воде из-за своего большого веса. Ликвидамбар, или Liquidambar styraciflua Linn., достаточно велик, но непригоден для изготовления каноэ, потому что впитывает воду. Каноэ, сделанные из тюльпанного дерева, служат едва ли дольше тех, что из белого дуба. Размер каноэ различен в зависимости от целей, для которых они предназначены. Они могут вмещать шесть человек; которые, однако, ни в коем случае не должны буянить, а должны сидеть на дне каноэ как можно тише, [162] дабы лодка не перевернулась. У шведов в Пенсильвании и Нью-Джерси возле рек нет иных лодок, чтобы ездить в Филадельфию, куда они обычно отправляются дважды в неделю в рыночные дни, хотя они живут в нескольких милях от города и порой сталкиваются со свирепыми штормами; тем не менее несчастные случаи от опрокидывания и т. д. этих каноэ случаются редко, хотя этого вполне можно было бы ожидать из-за небольшого размера лодок такого рода. Однако при управлении каноэ необходимы большая внимательность и осторожность, когда ветер несколько силен; ибо они узки, округлы снизу, не имеют киля и потому легко могут перевернуться. Соответственно, когда ветер дует сильнее обычного, люди гребут к берегу.

Обыкновенный садовый кресс-салат растет в нескольких местах по дорогам вокруг Чичестера и, несомненно, происходит из семян, которые случайно занесло из многочисленных садов вокруг этого города.

Американская ежевика встречается здесь в большом изобилии. Когда поле оставляют необработанным, она появляется на нем первой; я часто наблюдал ее и на тех полях, которые ежегодно пашутся и засеваются зерном. Ибо когда эти кусты однажды укоренятся, искоренить их непросто. [163] Такой куст порой пускает отростки на четыре морские сажени от своего корня, а затем дает новый корень, так что при выдергивании обнаруживаешь корни на обоих концах. На некоторых старых землях, долгое время бывших заброшенными, росло столько кустов этого вида, что ходить среди них было весьма затруднительно и опасно. Из ягод делают вино, как я уже упоминал. Ягоды также едят в спелом виде, и они приятны на вкус. Никакого другого применения они не находят.

6 октября. Chenopodium anthelminticum очень обилен на дороге и по берегам реки, но главным образом в сухих местах на рыхлой песчаной почве. Англичане, поселившиеся здесь, называют его «глистогонным семенем» (Wormseed) и «иерусалимским дубом» (Jerusalem Oak). Он обладает неприятным запахом. В Пенсильвании и Нью-Джерси его семена дают детям от глистов, и для этой цели они превосходны. Само растение произрастает в обеих провинциях стихийно.

Окрестности Чичестера содержат множество садов, полных яблонь, гнущихся под тяжестью бесчисленных яблок. Большинство из них — зимние фрукты, а потому были еще совсем кислыми. Каждая ферма имеет сад, равно как и каждый дом порядочных размеров. Размеры этих садов [164] также немалы, а потому они круглый год обеспечивают владельца большими запасами для его хозяйства, как для еды, так и для питья. Я часто удивлялся благоразумию жителей этой страны. Как только кто-то покупает участок земли, который не застроен и не засеян, его первой заботой становится приобретение молодых яблонь и устройство сада. Затем он приступает к строительству дома и наконец подготавливает необработанную землю под посев зерна. Ибо хорошо известно, что деревьям требуются долгие годы, прежде чем они достигнут совершенства, и это делает необходимым их посадку в первую очередь. Возле ферм я теперь заметил мельницы, колеса и прочие орудия, используемые для раздавливания яблок с целью последующего приготовления из них сидра.

От Чичестера я направился к Филадельфии. Дубы были самыми многочисленными деревьями в лесу. Но встречалось несколько их видов, и все они отличались от европейских. Свиньи теперь бродили большими стадами по дубовым лесам, где питались желудями, в изобилии падававшими с деревьев. На шею каждой свинье надевали деревянное треугольное ярмо, которое мешало ей пролезать сквозь отверстия в изгороди; и по этой причине изгороди делали очень тонкими, их легко было ставить, и они не требовали много древесины. Никаких других изгородей, кроме тех, что так похожи на овечьи загородки, не использовали. В дубовых лесах водилось множество белок, которые отчасти бегали по земле, отчасти перепрыгивали с ветки на ветку; в то время они питались преимущественно желудями.

Я редко видел буки; но те, что находил, ничем не отличались от европейских. Их древесину считают очень хорошей для изготовления столярных шерхебелей и рубанков.

Я не помню, чтобы видел в Пенсильвании каких-либо других муравьев, кроме черных, или Formica nigra. Они черные как уголь и бывают двух видов: одни совсем маленькие, как самые мелкие из наших муравьев, а другие — размером с наших обычных рыжеватых муравьев. Я пока не заметил никаких их муравейников, а видел лишь бегающих поодиночке. В других частях Америки я также находил другие виды муравьев, о чем намерен упомянуть впоследствии.

Обыкновенную бирючину, или Ligustrum vulgare, во многих местах используют в качестве живой изгороди вокруг хлебных полей и садов, и за все мое путешествие я не видел, чтобы для этой цели применялись какие-либо другие деревья, хотя здешние англичане прекрасно знают, что боярышник образует гораздо лучшую изгородь. Живые изгороди из бирючины растут очень густо и плотно, но, не имея колючек, свиньи и даже другие животные легко ломают их; а когда они однажды проделают брешь, требуется много времени, прежде чем она снова заростет. Но если изгороди состоят из колючих кустарников, скот едва ли попытается пробраться сквозь них.

Около полудня я проехал через Честер — небольшой торговый городок, расположенный на Делавере. Небольшая речушка, стекающая из внутренних районов страны, протекает через это место и впадает в Делавер. Через нее перекинут мост. Дома стоят разбросанно. Большинство из них построены из камня и имеют два или три этажа; однако некоторые сделаны из дерева. В городе есть церковь и рыночная площадь.

Пшеница теперь была повсеместно засеяна. Кое-где она уже зеленела, так как была посеяна четырьмя неделями ранее. Пшеничные поля устраивались на английский манер: на них не было канав, но имелось множество борозд для отвода воды на расстоянии четырех или шести футов друг от друга. На полях повсюду видны огромные пья от срубленных деревьев, и это показывает, что страна была возделана лишь недавно.

Корни деревьев не уходят глубоко в землю, а распространяются горизонтально. У меня была возможность наблюдать это в нескольких местах, где деревья были выкопаны; ибо я редко видел дерево, корни которого уходили в землю глубже чем на фут, хотя почва была рыхлой.

Примерно в двух английских милях за Честером я прошел мимо железоделательного завода, который находился с правой стороны у дороги. Как мне сказали, он принадлежал двум братьям. Однако руду здесь не добывают; ее везут за тридцать или сорок миль отсюда, где сначала плавят в печи, а затем доставляют в это место. Мехи были сделаны из кожи, и как они, так и молоты, и даже горн были небольшими по сравнению с нашими. Все механизмы приводились в движение водой. Железо ковалось в полосы.

Сегодня я заметил, как часто замечал впоследствии во время своих поездок по этой стране, что лошади очень падкие до яблок. Когда их пускают в фруктовый сад кормиться травой, если на земле есть какие-нибудь яблоки, они часто оставляют свежую зеленую траву и едят яблоки, которые, однако, не считаются для них хорошим кормом; кроме того, это слишком дорого.

Красный клен, или Acer rubrum, в изобилии встречается в этих местах. Его излюбленными местами обитания являются главным образом болотистые, сырые участки, где его спутницей обычно выступает ольха. Из его древесины делают тарелки, прялки, вальки, ножки для стульев и кроватей и всевозможные изделия. Из коры они красят как шерсть, так и лен, придавая им темно-синий цвет. Для этого ее сначала кипятят в воде и добавляют немного купороса, подобного тому, какой обычно используют шляпники и сапожники, прежде чем положить материал (предназначенный для крашения) в котел. Эта кора также дает хорошие черные чернила. Когда дерево срубают ранней весной, из него вытекает сладкий сок, похожий на тот, что течет из наших берез. Здесь этот сок никак не используют, но в Канаде из него делают как патоку, так и сахар. Здесь есть разновидность этого дерева, которую называют волнистым кленом, причем древесина внутри словно мраморная; она широко используется во всех видах столярных работ, а изделия из этой древесины предпочтительнее изделий из любой другой породы дерева в стране и стоят намного дороже тех, что сделаны из древесины дикой вишни (Prunus Virginiana) или черного ореха. Но самыми ценными были изделия из волнистого черного ореха, ибо это чрезвычайно редкая порода древесины. Волнистый клен также встречался очень редко, и часто попадаются деревья, у которых внешняя сторона мраморная, а внутренняя — нет. Поэтому дерево подрубают очень глубоко, прежде чем срубить, чтобы проверить, есть ли у него прожилки повсюду.

К вечеру я добрался до Филадельфии.

7 октября. Утром мы переправились на лодке через Делавер на другой берег, который принадлежит Нью-Джерси, причем каждый пассажир заплатил по четыре пенса за проезд. Местность здесь сильно отличается от Пенсильвании; ибо здесь земля почти сплошной песок, тогда как в другой провинции она смешана с большим количеством глины, что делает почву довольно плодородной. Обнаруженные мною сегодня насекомые и растения я намерен описать в другой работе.

Можно было бы подумать, что такая почва, как в Нью-Джерси, ничего не способна произвести, потому что она такая сухая и бедная. И все же посаженный на ней маис растет чрезвычайно хорошо, и мы видели много полей, засаженных им. Земля эта относится к тому типу, на котором обычно удается табак, но она далеко не так плодородна. Стебли маиса обычно имеют высоту около восьми футов, более или менее, и густо покрыты листьями. Маис сажают, как обычно, рядами, в небольшие квадраты, так что между каждым квадратом как в длину, так и в ширину остается пространство в пять футов и шесть дюймов; на каждом из этих холмиков поднимаются по три-четыре стебля, которые еще не были срізаны на корм скоту; на каждом стебле опять же вырастает от одного до четырех початков, крупных и полных зерна. Песчаная почва едва ли могла использоваться лучше. Кое-где земля между кустами маиса вспахана и в нее засеяна рожь, так что после срезки маиса рожь остается на поле.

Мы часто видели спаржу, растущую возле изгородей на рыхлой почве на необработанных песчаных полях. Она также в изобилии встречается среди маиса и в настоящее время была усыпана ягодами, но я не могу сказать, заносятся ли семена ветром в те места, где я их видел; однако несомненно, что я также видел ее растущей в диком виде в других частях Америки.

Полынь цитварная также в изобилии растет у дорог на песчаной почве, подобной той, что возле паромной переправы напротив Филадельфии. Я уже упоминал, что ее дают детям в качестве глистогонного средства. Для этого ее помещают в бренди, и после того как она пробудет там в течение часа, ее вынимают, сушат и дают детям либо в пиве, подслащенном патокой, либо в любом другом напитке. Об ее действии отзываются по-разному. Одни говорят, что она убивают глистов, другие же утверждают, что она способствует их размножению. Но я знаю по собственному опыту, что это цитварное семя оказывало на детей очень благотворное действие.

Портулак, который мы культивируем в садах, в большом изобилии растет в диком виде на рыхлой почве среди маиса. Там он стелился по земле, и его стебли были довольно толстыми и сочными; что вполне справедливо давало повод удивляться, откуда он может получать достаточно сока, чтобы подпитывать себя на столь сухой почве. Его в изобилии можно найти на подобной почве и в других местах этой страны.

Bidens bipinnata здесь называют испанскими иглами. Она растет поодиночке около фермерских домов, у дорог, заборов и вдоль изгородей. Она еще частично цвела, но по большей части уже отцвела. Когда ее семена созревают, ходить там, где она растет, весьма неприятно. Ибо они цепляются за одежду и пачкают ее в черный цвет; и трудно избавиться от черных пятен, которые они оставляют. Каждое семя имеет на конце три шипа, а каждый из них в свою очередь усыпан многочисленными маленькими крючочками, с помощью которых семя прикрепляется к одежде.

В лесах и вдоль изгородей в этой окрестности ползали редкие одиночные красные муравьи (Formica rubra), а их усики были такой же длины, как и их тела.

Ближе к ночи мы вернулись в Филадельфию.

8 октября. На берегу Пенсильвании водится огромное количество прекраснейших устриц. Примерно в это время люди стали привозить их на продажу в Филадельфию. Они поступают с того участка побережья, который находится возле устья реки Делавер. Их считают такими же хорошими, как устрицы из Нью-Йорка, о которых я подробнее упомяну позже. Однако мне показалось, что устрицы этого последнего сорта обычно крупнее, жирнее и приятнее на вкус. Примечательно, что они обычно становились приятными на вкус в то время, когда перемежающаяся лихорадка унимала свою ярость. Некоторые люди ходили с целыми телегами устриц, выкрикивая их на улицах; здесь это не принято, если продается что-то другое, но в Лондоне это очень распространено. Устричные раковины выбрасывают, хотя раньше из них обжигали известь, но это оказалось излишним, так как в окрестностях имеются камни для обжига извести, а известь из устричных раковин не так хороша, как эта другая известь. Люди показывали мне некоторые дома в этом городе, построенные из камня, в кладке которых использовалась известь из устричных раковин. Стены этих домов всегда становились настолько сырыми за два-три дня до дождя, что на них отчетливо выступали крупные капли воды; и таким образом они служили отличными гигрометрами. Несколько человек, живших в домах такого рода, жаловались на эти неудобства.

9 октября. Горох в Пенсильвании сейчас возделывают мало, хотя прежде, по рассказам некоторых старых шведов, у каждого фермера было небольшое поле с горохом. В Нью-Джерси и южных частях Нью-Йорка горох также сажают не так много, как бывало раньше. Но в северных частях Нью-Йорка, или вокруг Олбани, и во всех населенных французами частях Канады жители сеют его в больших количествах и получают обильный урожай. В прежних колониях одно презренное насекомое вынудило людей отказаться от столь полезной отрасли сельского хозяйства. Это маленькое насекомое раньше было мало известно, но несколько лет оно назад чрезмерно размножилось. Оно спаривается летом, примерно в то время, когда горох цветет, и тогда откладывает по яйцу почти в каждый стручок гороха. Когда горох созревает, по его внешнему виду невозможно обнаружить червя, который тем не менее обнаруживается внутри при разрезании. Этот червь остается в горошине, если ее не тревожить в течение всей зимы и части весны, и за это время уничтожает большую часть внутренней части горошины; поэтому к весне от нее остается чуть больше чем одна тонкая внешняя кожица. Наконец этот червь превращается в жука отряда жесткокрылых и в таком состоянии выползает через проделанное им самим отверстие в оболочке и улетает в поисках новых гороховых полей, где он сможет спариться с насекомыми своего вида и обеспечить достаточным количеством пищи свое потомство.

Это вредное насекомое распространилось из Пенсильвании на север. Ибо штат Нью-Йорк, где оно сейчас широко распространено, не страдавал от него еще двенадцать или пятнадцать лет назад; а до того времени жители ежегодно без всяких проблем сеяли горох и получали отличные урожаи. Но постепенно эти маленькие враги появились в таком количестве, что жители были вынуждены прекратить посев гороха. Жители жаловались на это в нескольких местах. Сельские жители вокруг Олбани пока еще имеют радость видеть свои гороховые поля не зараженными этими жуками, но они всегда опасаются их приближения, так как было замечено, что каждый год они подступают все ближе к этой провинции.

Я не знаю, смогло бы это насекомое жить в Европе, и я полагаю, что наши шведские зимы должны убивать червя, как бы глубоко он ни был заключен в горошине; несмотря на то, что в Нью-Йорке (где это насекомое так многочисленно) часто бывает так же холодно, как и в нашей стране, оно продолжает плодиться здесь каждый год и продвигается все дальше на север. Я был очень близок к тому, чтобы завезти этих паразитов в Европу, сам того не ведая. При отъезде из Америки я взял с собой в бумажном пакете немного сахарного горошка, и в то время он был совершенно свежим и зеленым. Но при вскрытии пакета после моего прибытия в Стокгольм 1 августа 1751 года я обнаружил, что весь горох пустой, и из каждого выглядывала головка насекомого. Некоторые из этих насекомых даже вылезли наружу, чтобы опробовать погоду этого нового климата; но я поспешил снова закрыть пакет, чтобы предотвратить распространение этого вредного насекомого. Признаюсь, когда я впервые заметил их, я испугался больше, чем испугался бы при виде гадюки. Ибо я сразу во всей полноте осознал тот ущерб, который понесла бы моя милая страна, если бы хоть два или три этих вредных насекомых ускользнули от меня. Потомок многих семей и даже жители целых провинций имели бы достаточные основания проклинать меня как причину столь великого бедствия. Впоследствии я отправил некоторых из них, хотя и надежно упакованных, графу Тессину и доктору Линнею вместе с описанием их разрушительных свойств. Доктор Линней уже включил их описание в академическую диссертацию, составленную под его председательством и посвященную вреду, причиняемому насекомыми. В ней он называет это насекомое североамериканским брухусом. Было весьма странно, что каждая горошина в бумаге оказалась выеденной без исключения.

Когда жители Пенсильвании сеют привезенный из других мест горох, в первый год он обычно не подвергается нападению этих насекомых; но на следующий год они захватывают горох. Весьма желательно, чтобы ни один из кораблей, ежегодно отправляющихся из Нью-Йорка или Пенсильвании, не завез их в европейские страны. Отсюда с очевидностью следует вся мощь одного презренного насекомого; а также то, что изучение биологии и свойств насекомых не должно рассматриваться как простое развлечение и бесполезное занятие.

Rhus radicans — это кустарник или дерево, которое в изобилии растет в этой стране и обладает общим с плющом, именуемым Hedera arborea, свойством не расти без опоры в виде дерева, стены или изгороди. Я видел, как он карабкается до самых макушек высоких деревьев в лесах, а его ветви повсюду пускают мелкие корни, которые цепляются за дерево и словно врастают в него. При надрезе ствола выделяется бледно-коричневый сок с неприятным запахом. Этот сок настолько едкий, что буквы и знаки, нанесенные им на лен, невозможно вывести, и они становятся темнее по мере того, как ткань стирают. Мальчики обычно выжигали этим соком свои имена на белье. Если написать им на бумаге, буквы никогда не исчезают, а со временем становятся чернее.

Этот вид сумаха обладает такими же вредными свойствами, как ядовитый сумах, или ядовитое дерево, описанное мной выше, будучи ядовитым для одних людей, хотя и не для всех. Поэтому все, что было сказано о ядовитом дереве, применимо и к этому растению, за тем исключением, что у первого яд сильнее. Однако я видел людей, которые опухали от вредных испарений последнего точно так же, как могли бы опухнуть от испарений первого. Мне также известно, что из двух сестер одна могла управляться с деревом, не подвергаясь воздействию его яда, тогда как другая сразу же чувствовала его, стоило испарениям дерева приблизиться к ней, или когда бы она ни подошла на ярд к дереву, и даже когда она оказывалась на пути ветра, дующего прямо от этого кустарника. Но на меня этот вид сумаха никогда не действовал, хотя я поставил на себе свыше сотни экспериментов с самыми большими стволами, а однажды сок даже брызнул мне в глаз, не причинив никакого вреда. На руке другого человека, которую я густо смазал им, кожа через несколько часов стала твердой, как кусок дубленой кожи, и в последующие дни слезла, словно с нее осыпались мелкие чешуйки.

10 октября. Утром я сопровождал мистера Кока в его загородное имение, которое находится примерно в девяти милях к северу от Филадельфии.

Хотя в лесах Пенсильвании много дубов и больше их видов, чем встречается дальше на север, в этой провинции строят не так много кораблей, как в северных провинциях и особенно в Новой Англии. Но опыт научил людей, что одна и тем же порода деревьев тем долговечнее, чем дальше на север она растет, и это преимущество уменьшается по мере ее произрастания в теплых климатических зонах. Также очевидно, что деревья на юге растут быстрее каждый год и образуют более толстые годичные кольца, чем те, что на севере. У первых также гораздо шире канальцы для циркуляции сока, чем у вторых. И по этой причине кораблей в Пенсильвании строят не так много, как в Новой Англии, хотя больше, чем в Виргинии и Мэриленде; однако в Каролине строят очень мало, и ее купцы приобретают все свои суда в Новой Англии. Те корабли, что строятся здесь из лучшего дуба, едва ли годятся к службе дольше десяти, максимум двенадцати лет; ибо к тому времени они так прогнивают, что никто не отваживается выходить на них в море. Многие капитаны кораблей приезжают из Англии в Северную Америку, чтобы заказать постройку судов. Но большинство из них выбирают Новую Англию, поскольку это самая северная провинция; и даже если они прибывают на кораблях, идущих назначением на Филадельфию, по прибытии они часто отправляются из Пенсильвании в Новую Англию. Говорят, что испанцы в Вест-Индии строят свои суда из особой породы кедра, которая противостоит гниению и сырости; но ее невозможно встретить на материке в английских провинциях. Здесь имеется свыше девяти различных видов дуба, но ни один из них не идет в сравнение по своему качеству с единственным видом, который есть у нас в Швеции. И поэтому корабль из европейского дуба обходится гораздо дороже корабля из американского дуба.

Многие люди, занимавшиеся преимущественно садоводством, в течение ряда лет обнаруживали, что красная свекла, выросшая из семян, привезенных из Нью-Йорка, становилась очень сладкой и имела прекрасный вкус; но что она каждый год теряла часть своих достоинств, если ее выращивали из семян, полученных на месте. Поэтому садоводы были вынуждены каждый год выписывать из Нью-Йорка столько семян красной свеклы, сколько требовалось для их садов. Также было замечено повсеместно, что растения, выращенные из английских семян, всегда намного лучше и приятнее тех, что получаются из семян этой страны.

В саду мистера Кока рос редис, который в рыхлой почве вырос до семи дюймов в диаметре. Каждый, кто видел его, признавал, что встретить редис такого размера — редкость.

Тот вид вьюна, который обычно называют Batatas, здесь носит название бермудского картофеля. Простой народ и господа без различия сажали его в своих садах. Это делается так же, как и с обычным картофелем. Некоторые делали маленькие холмики, в которые сажали этот картофель; другие же сажали его просто на ровных грядках. Почва должна представлять собой смесь песка и земли и быть ни слишком богатой, ни слишком бедной. Собираясь его сажать, клубни режут, как обычный картофель, заботясь однако о том, чтобы на каждом предназначенном для посадки кусочке оставалось почки или две. Их цвет обычно красный снаружи и желтый внутри. Они крупнее обычного сорта и имеют сладкий и весьма приятный вкус, которого я не нахожу в другом картофеле, артишоках или каких-либо других корнеплодах, и они почти тают во рту. Сажают их здесь сравнительно недавно. Их готовят так же, как обычный картофель, и едят либо вместе с ним, либо отдельно. Они растут здесь очень быстро и очень хорошо; но наибольшая трудность заключается в том, чтобы сохранить их в течение зимы, ибо они не выносят ни холода, ни сильной жары, ни сырости. Поэтому зимой их нужно держать в ящике с песком в теплой комнате. В Пенсильвании, где в каминах нет заслонок, их ставят в таком ящике с песком на некотором расстоянии от огня, и там они защищены как от мороза, так и от чрезмерной жары. Не годится складывать их в сухой песок в погребе, как это обычно делается с обычным картофелем. Ибо сырость, которая всегда царит в погребах, проникает в песок и заставляет их гнить. Вероятно, их было бы очень легко сохранять в Швеции в теплых комнатах во время холодного сезона. Но вся трудность заключается в том, чтобы привезти их в Швецию. Я вез с собой изрядное их количество при отъезде из Америки и приложил все возможные заботы к их сохранению. Но в море у нас разыгрался столь яростный шторм, что корабль получил такие серьезные повреждения, будто вода проникала повсюду и намочила наши платья, постели и прочее имущество настолько, что воду можно было отжимать. Поэтому неудивительно, что мой бермудский картофель сгнил; но поскольку его теперь культивируют в Португалии и Испании, да и в самой Англии, ввезти его в Швецию будет несложно. Напиток, который испанцы готовят из этого картофеля в своих американских владениях, в Пенсильвании не распространен.

У мистера Кока была бумажная мельница на небольшом ручье, и на ней изготавливаются все грубые сорта бумаги. Теперь она ежегодно сдается в аренду за пятьдесят фунтов пенсильванской валюты.

11 октября. Я уже упоминал, что каждый крестьянин имеет большее или меньшее число яблонь, посаженных вокруг своего фермерского дома, откуда он получает в изобилии фрукты: часть их он продает, из части делает сидр, а часть использует в собственной семье для пирогов, тартов и тому подобного. Однако он не может рассчитывать на одинаковое количество фруктов каждый год. И мне говорили, что этот год принес далеко не такое великое количество яблок, как предыдущий; причиной чего, по их словам, была непрекращающаяся и сильная засуха в мае месяце, которая повредила все цветы яблонь и заставила их завянуть. Жара стояла такая сильная, что иссушила все растения и траву на полях.

Polytrichum commune, один из видов мха, в изобилии рос на сырых и низких лугах среди лесов и в нескольких местах полностью покрывал их, подобно тому как наши мхи покрывают луга в Швеции. Он также в изобилии встречался на холмах.

Земледелие здесь находилось в весьма плачевном состоянии. Когда человек покупал кусок земли, который, возможно, сотворения мира еще не распахивали, он вырубал часть леса, выкорчевывал корни, вспахивал землю, сеял на ней зерно и в первый же раз получал обильный урожай. Но поскольку та же земля возделывалась несколько лет подряд без внесения удобрений, она в конце концов неизбежно должна была потерять свое плодородие. Поэтому ее владелец оставляет ее под паром и переходит к другому участку своей земли, с которым поступает точно так же. Так он продолжает до тех пор, пока не превратит большую часть своих владений в хлебные поля, тем самым лишая почву плодородия. Затем он возвращается к первому полю, которое к тому времени довольно хорошо восстановилось; он снова обрабатывает его до тех пор, пока оно дает ему хороший урожай, но когда его плодородие иссякает, он снова оставляет его под паром и переходит к остальным, как и прежде.

Поскольку здесь принято позволять скоту бродить по полям и в лесах как днем, так и ночью, люди не могут собрать много навоза для удобрения. Но из-за того, что земля оставляется под паром на несколько лет подряд, на ней вырастает великое множество сорняков, которые набирают такую силу, что на их искоренение требуется немало времени. Отсюда также происходит то, что зерно всегда оказывается так сильно перемешано с сорняками. Огромное богатство почвы, которую первые европейские колонисты нашли здесь и которая никогда прежде не распахивалась, породило такое пренебрежение к сельскому хозяйству, какое до сих пор наблюдается у многих жителей. Но они не задумываются о том, что когда земля полностью истощена, требуются огромный промежуток времени и бесконечный труд, чтобы привести ее снова в порядок; особенно в этих странах, которые почти каждое лето выжигаются чрезмерной жарой и засухой. Почва хлебных полей состояла из тонкого слоя перегноя, сильно смешанного с глиной кирпичного цвета и количеством мелких частиц слюды. Последние происходили из камней, которые здесь почти повсеместно встречаются на глубине около фута. Эти мелкие кусочки слюды заставляли землю искриться, когда на нее падали лучи солнца.

Почти все дома здесь строились либо из камня, либо из кирпича; но каменных было больше. Джермантаун, который имеет в длину около двух английских миль, не имел других домов, и загородные дома вокруг него были построены из камня. Но существует несколько разновидностей камня, который обычно используется для строительства. Иногда он состоял из черной или серой слюды, идущей волнистыми жилками, а пространства между ее изгибами заполнялись серым, рыхлым, мелкозернистым известняком, который легко крошился. В массе, основу которой составляла слюда, были рассеяны некоторые прозрачные частицы кварца. Он легко поддавался резке и с помощью подходящих инструментов с легкостью формировался в любую форму. Однако иногда куски состояли из черной мелкозернистой слюды, белого мелкозернистого песчаника и некоторых частиц кварца, причем различные составные части были хорошо перемешаны между собой. Иногда камень имел широкие полосы белого известняка без всякой примеси слюды. Но чаще всего они были сильно перемешаны между собой и имели серый цвет. Иногда обнаруживалось, что этот камень состоит из совершенно тонких и черных кусочков слюды и серого, рыхлого и очень мелкозернистого известняка. Он также очень легко резался, будучи рыхлым.

Эти разновидности камня обычно находят в непосредственной близости друг от друга. Они встречались повсеместно на небольшой глубине, но не в одинаковом количестве и качестве; и не всегда их было легко ломать. Поэтому, когда человек собирался строить дом, он наводил справки, где можно найти лучший камень. Его находят на хлебных полях и лугах на глубине, которая колеблется от двух до шести футов. Куски различались по размеру. Некоторые имели длину восемь или десять футов, ширину два и толщину один. Иногда они были еще больше, но часто гораздо меньше. Здесь они лежали пластами один над другим, причем толщина каждого пласта составляла около фута. Длина и ширина были разными, но обычно такими, как я упоминал ранее. Обычно приходится копать на три или четыре фута, прежде чем добраться до первого пласта. Рыхлая земля над этим пластом полна мелких кусочков этого камня. Эта земля представляет собой обычную почву кирпичного цвета, которая повсеместно распространена здесь и состоит из песка и глины, хотя песка в ней больше. Мелкие кусочки слюды, которые так сильно блестят в ней, по-видимому, откололись от крупных пластов камня.

Следует отметить, что при строительстве из этого камня люди заботятся о том, чтобы обращать его плоскую сторону наружу. Но поскольку это удается сделать не всегда, так как камень часто бывает шероховатым со всех сторон, его легко сделать гладким с помощью инструментов, поскольку он мягок и не слишком трудно раскалывается. Тем не менее камни неодинаковы по толщине, и поэтому при их укладке их невозможно выдержать по столь прямым линиям, как кирпичи. Иногда также случается, что при обтесывании от них откалываются куски, оставляя дыры на внешней стороне стены. Но чтобы заделать эти дыры, те мелкие кусочки камня, которые нельзя использовать, толкут, смешивают с раствором и закладывают в дыры; места, заполненные таким образом, впоследствии заглаживают, и когда они высыхают, их с некоторого расстояния едва можно отличить от остальной стены. Наконец, на внешней стороне стены прочерчивают полосы раствора, пересекающие друг друга перпендикулярно, так что кажется, будто стена целиком состоит из одинаковых квадратных камней, а белые полосы служат местами их соединения на растворе. Внутреннюю часть стены выравнивают, покрывают раствором и белят. Не было замечено, чтобы этот вид камня притягивал сырость в дождливую или сырую погоду. В Филадельфии и ее окрестностях вы найдете немало домов, построенных из этого вида камня.

Дома здесь обычно строятся на английский манер.

Один из негров мистера Кока показал мне шкуру барсука (Ursus Meles), убитого им несколько дней назад, что убедило меня в том, что американский барсук тождественен шведскому. Здесь его называли земляной свиньей.

Ближе к ночи я вернулся в Филадельфию.

12 октября. Утром мы отправились к реке Скулкилл — отчасти чтобы собрать семена, отчасти чтобы заготовить растения для гербария и сделать всевозможные наблюдения. Скулкилл — узкая река, которая впадает в Делавер примерно в четырех милях к югу от Филадельфии; но при всей своей узости она берет начало на западной стороне тех высоких гор, которые обычно называют Голубыми горами, и течет на протяжении двухсот английских миль, а может быть, и больше. Большим неудобством для этой страны является то, что на этой реке имеются несколько водопадов вплоть до самой Филадельфии, по каковой причине судоходство по ней невозможно. Сегодня я составил описания и сделал замечания относительно растений, которые любит скот, или тех, к которым он никогда не прикасается.

Я заметил на полях несколько маленьких подземных ходов, тянущихся под землей в различных направлениях, отверстия которых были достаточны для крота: земля, образующая над ними нечто вроде свода и возвышающаяся в виде небольшого валика, была высотой около двух дюймов, шириной с человеческую ладонь и толщиной около двух дюймов. На необработанных полях я часто видел эти подземные ходы, которые обнаруживали себя выброшенной над ними землей; при наступлении на нее она проваливалась, что делало ходьбу по полю неудобной.

Эти ходы населены разновидностью крота, которую я намерен описать более подробно в другой работе. Их пища — главным образом корни: у пойманного экземпляра я наблюдал следующие особенности. В его ногах было больше жесткости и силы, чем я когда-либо замечал у других животных пропорционально их размерам. Всякий раз, когда он собирался копать, он держал лапы наискось, подобно веслам. Я положил перед ним свой носовой платок, и он начал шевелить в нем рылом; убрав платок, чтобы посмотреть, что он с ним сделал, я обнаружил, что за минуту он сделал его сплошь дырявым, и он выглядел так, будто его во многих местах протыкали шилом. Мне пришлось положить несколько книг на крышку коробки, в которой я держал это животное, иначе она тут же сбрасывалась. Оно было очень раздражительным и выгрызало большие дыры во всем, что попадалось ему на пути; когда я поднес к нему стальной пенал, оно сначала с величайшей яростью укусило его, но, почувствовав его твердость, больше не отваживалось кусать что-либо. Эти кроты не делают таких холмиков, как европейские, а прокладывают лишь такие ходы, которые я уже описал.

13 октября. Здесь есть растение, из ягод которого делают разновидность воска или жира, и по этой причине шведы называют его сальным кустарником. Англичане называют то же дерево восковым миртом, или кустом байбери; а доктор Линней дает ему название Myrica cerifera. Оно в изобилии растет на сырой почве и, похоже, особенно хорошо преуспевает поблизости от моря; я никогда не находил его в глубине страны далеко от моря. Ягоды в изобилии растут на женском кустарнике и выглядят так, будто на них насыпали муку. Их собирают поздно осенью, так как около этого времени они созревают, и затем бросают в котел или горшок, наполненный кипящей водой; благодаря этому их жир вытапливается, всплывает на поверхность воды и может быть сгроблен в сосуд черпаком; снятие жира продолжают до тех пор, пока не останется сала. Сало, как только оно застывает, выглядит как обычное сало или воск, но имеет грязно-зеленый цвет; по этой причине его перетапливают еще раз и очищают, благодаря чему оно приобретает красивый и довольно прозрачный зеленый цвет: это сало дороже обычного сала, но дешевле воска. В Филадельфии за фунт этого сала платят шиллинг пенсильванской валюты, в то время как фунт обычного сала обходится всего в половину этой суммы, а воск стоит вдвое дороже. Из этого сала во многих частях этой провинции делают свечи, но обычно смешивают с ним немного обычного сала. Свечи такого рода нелегко гнутся и не плают летом, как обычные свечи; они горят лучше и медленнее, не коптят, а при гашении издают приятный запах. Один старый шведа девяноста одного года от роду рассказал мне, что такие свечи раньше широко использовались его соотечественниками. В настоящее время они делают не так много свечей этого рода, если могут достать животное сало, поскольку сбор ягод требует слишком больших хлопот. Однако эти свечи используют бедные люди, живущие поблизости от мест произрастания кустарника и не имеющие достаточного количества скота, чтобы забивать его ради обеспечения себя достаточным количеством сала. Из воска свечного дерева здесь также делают мыло, которое обладает приятным ароматом и является лучшим для бритья. Этот воск также используется врачами и хирургами, которые считают его чрезвычайно хорошим для пластырей на раны. Один купец из этого города однажды отправил партию таких свечей в те американские провинции, где жили католики, полагая, что ему хорошо заплатять, поскольку в католических церквях используются восковые свечи; но духовенство не приняло их. Один старый швед упомянул, что корень свечного дерева прежде использовался индейцами как средство от зубной боли, и что он сам, когда у него сильно болела зубная боль, разрезал корень на кусочки и прикладывал вокруг зуба, и боль от этого утихала. Другой швед заверил меня, что вылечил зубную боль, приложив к нему кожицу корня. В Каролине из ягодного воска делают не только свечи, но и сургуч.

14 октября. Блошница — это растение с особым сильным ароматом, которое в изобилии растет в сухих местах по всей стране. Ботаники называют ее Cunila pulegioides. Считается очень полезным пить ее в виде чая при простуде, так как она способствует потоотделению. Мне также говорили, что если при боли в какой-либо конечности приложить к ней это растение, оно принесет немедленное облегчение.

Товары, которые отправляются в Лондон из Новой Англии, следующие: всевозможная рыба, выловленная у Ньюфаундленда и в других местах; жир морских животных нескольких сортов; китовый ус; деготь, смола, мачты; новые корабли, которых ежегодно строится великое множество; немного шкур и порой некоторые виды древесины. Английские острова в Америке, такие как Ямайка и Барбадос, получают из Новой Англии рыбу, мясо, масло, сыр, сало, лошадей, скот; всевозможные пиломатериалы, такие как ушаты, ведра и бочки; а взамен получают ром, сахар, патоку и другие продукты страны или наличные деньги, причем большую часть всего этого (особенно деньги) они отправляют в Лондон в уплату за полученные оттуда товары, и тем не менее все это оказывается недостаточным для погашения долга.

15 октября. Ольха росла здесь в изрядном изобилии на сырых и низких местах, а иногда даже на довольно высоких, но никогда не достигала высоты европейской ольхи и обычно стояла в виде куста высотой примерно в сажень или две. Мистер Бартрам и другие джентльмены, которые часто путешествовали по этим провинциям, говорили мне, что чем дальше на юг вы продвигаетесь, тем меньше ольха, но что она выше и крупнее по мере продвижения на север. Позже я сам обнаружил, что ольха в некоторых местах Канады мало уступает шведской. Ее кора используется здесь для крашения в красный и коричневый цвета. Шведский житель Америки рассказал мне, что он порезал ногу до самой кости и что внутри уже скопилась запекшаяся кровь. Ему посоветовали отварить ольховую кору и часто промывать рану этой водой: он последовал этому совету, и его нога вскоре зажила, хотя сначала все было очень опасно.

Phytolacca decandra англичане называли поком. У шведов не было для него особого названия, и они пользовались английским с небольшим изменением на паок. Когда сок ее ягод попадает на бумагу или нечто подобное, он окрашивает ее в яркий пурпурный цвет, который так же прекрасен, как любой другой в мире, и жаль, что до сих пор не найдено способа сделать этот цвет стойким на шерстяной и льняной ткани, ибо он очень быстро выцветает. Мистер Бартрам упомянул, что, ударившись ногой о камень, он почувствовал в ней сильную боль; тогда он догадался приложить к стопе лист лаконоса, благодаря чему боль вскоре прошла, а стопа вскоре исцелилась. Ягоды в это время поедаются птицами. Англичане и некоторые шведы используют листья весной, когда они только появляются и еще нежные и мягкие, употребляя их в пищу отчасти как зеленую капусту, отчасти так, как мы едим шпинат. Иногда их также готовят первым из этих способов, когда стебли уже немного подросли, обламывая только верхние побеги, которые еще нежные и не одревеснели; но в последнем случае нужно проявлять большую осторожность, ибо если съесть растение, когда оно уже выросло и его листья перестали быть мягкими, можно ожидать смерти как следствия, которое редко не наступает, поскольку к тому времени растение приобретает способность чрезмерно слабить организм. Я знал людей, которые от поедания крупных зрелых листьев этого растения получали такую сильную дизентерию, что были близки к смерти; однако его ягоды осенью без всяких дурных последствий едят дети.

Шерстяная и льняная ткань окрашивается в желтый цвет корой гикори. Это также делается с помощью коры черного дуба, или Quercus nigra по Линнею, и той ее разновидности, которую Кетсби в своей «Естественной истории Каролины», т. I, табл. 19, называет Quercus marilandica. Цветки и листья Impatiens Noli tangere, или недотроги, также окрашивают все шерстяные ткани в красивый желтый цвет.

Collinsonia canadensis часто встречалась в небольших лесах и зарослях на хорошей плодородной почве. Мистер Бартрам, отлично знавший эту страну, был уверен, что Пенсильвания и все части Америки в том же климате являются истинными и исконными местами произрастания этого растения. Ибо еще дальше на юг ни он, ни месье Клейтон и Митчелл никогда не находили его, хотя последние джентльмены проводили точные наблюдения в Виргинии и части Мэриленда. И по собственному опыту он знал, что оно не растет в северных частях. Я никогда не находил его далее чем в пятнадцати минутах к северу от сорок третьей градусной параллели. Время года, когда оно появляется в Пенсильвании, настолько поздне, что его семена едва успевают созреть, и поэтому кажется маловероятным, чтобы оно могло успешно расти дальше на север. Мистер Бартрам был первым, кто открыл его и переправил в Европу. Господин Жюсье во время своего пребывания в Лондоне, а доктор Линней впоследствии назвали его коллисонией в честь знаменитого мистера Питера Коллинсона, лондонского купца и члена английского и шведского королевских обществ. Он вполне заслужил честь именовать растение своим именем, ибо мало кто с таким усердием содействовал естественной истории и всем полезным наукам; или сделал столько же, сколько он, для сбора, культивирования и популяризации всевозможных растений. Коллисония обладает своеобразным ароматом, приятным, но очень сильным. У меня всегда начиналась довольно сильная головная боль, когда я проходил мимо места, где она росла в изобилии, и особенно когда она цвела. Мистер Бартрам знал о другом, лучшем свойстве этого растения, заключающемся в том, что оно служит прекрасным средством от всяких болей в конечностях и от простуды, если натирать им пораженные места. А мистер Конрад Вайссер, толмач языка индейцев в Пенсильвании, рассказывал ему об исцелении этим растением еще более удивительном. Однажды он находился среди компании индейцев, один из которых был ужален гремучей змеей; дикари уже махнули на него рукой, но он отварил коллисонию и заставил беднягу выпить эту воду, после чего тот благополучно выздоровел. Несколько севернее, в Нью-Йорке, это растение называют конской травой, потому что лошади едят его весной, прежде чем появится любое другое растение.

Октября 16-го. Я спросил мистера Франкина и других господ, хорошо знакомых с этой страной, не встречали ли они каких-либо признаков, по которым можно было бы заключить, что какая-то местность, ныне составляющая часть континента, некогда была покрыта водой? И я получил в ответ следующее сообщение.

1. Путешествуя отсюда на юг, вы встречаете место, где большая дорога очень сильно углублена в землю между двумя холмами. По обе стороны вы не видите ничего, кроме устричных раковин и раковин мидий в огромных количествах, лежащих друг на друге, хотя это место находится во множестве миль от моря.

2. Когда бы ни копали колодцы или ни строили дома в городе, везде обнаруживают землю, залегающую несколькими пластами друг над другом. На глубине четырнадцати футов или более находят шаровидные камни, которые снаружи так же гладки, как те, что лежат на морском берегу, и сделаны круглыми и гладкими от катания волн. А прокопав песок и достигнув глубины в восемьнадцать футов или более, в некоторых местах обнаруживают ил, подобный тому, который море выбрасывает на берег и который обычно лежит на его дне и в реках; этот ил совершенно полон деревьев, листьев, ветвей, тростника, древесного угля и т. д.

3. Иногда случалось, что новые дома за короткое время оседали на один бок, и это вынуждало людей разбирать их снова. Прикапываясь глубже в поисках очень твердого грунта для строительства, они обнаруживали количество вышеупомянутого ила, дерева, корней и т. д.

Недостаточно ли этих причин для того, чтобы предположить, что те места в Филадельфии, которые в настоящее время находятся на глубине четырнадцати футов и более под землей, некогда были дном моря, и что в силу различных случайностей на них были нанесены песок, земля и прочее? Или что Делавер некогда был шире, чем теперь? Или что он изменил свое русло? Последнее до сих пор часто происходит в настоящее время: река подмывает берег с одной стороны и образует его на другой. Как шведы, так и англичане часто показывали мне такие места.

Октября 18-го. В настоящее время я нашел в цвету не более десятка различных видов растений: это были горечавка (Gentiana), два вида астры (Aster), обыкновенный золотарник, или Solidago Virga aurea, вид ястребинки (Hieracium), кислица желтая, или Oxalis corniculata, наперстянка, или Digitalis purpurea, гамамелис виргинский, или Hamamelis Virginiana, наш обыкновенный тысячелистник, или Achillea Millefolium, и одуванчик, или Leontodon Taraxacum. Все остальные растения в этом году уже сбросили свои яркие наряды. Некоторые деревья, особенно те, которые должны зацветать рано весной, уже сформировали столь крупные почки, что при их вскрытии все органы плодоношения, такие как чашечка (Calyx), венчик (Corolla), тычинки (Stamina) и пестик (Pistillum), отчетливо различались. Поэтому было легко определить род, к которому принадлежали такие деревья. Таковы были красный клен, или Acer rubrum, и лавр летний (Laurus æstivalis), вид лавра. Таким образом природа готовилась принести цветы с первой мягкой погодой следующего года. Почки в настоящее время были совершенно твердыми, и все их части плотно прижаты друг к другу, чтобы холод никоим образом туда не проникал.

Деревья черного ореха по большей части сбросили свои листья, и многие из них стояли совершенно без них. Сами орехи уже опали. Зеленая кожура, окружавшая их, при частом соприкосновении с руками оставляла черный цвет, который не удавалось смыть с пальцев в течение двух-трех недель, как бы тщательно их ни мыли.

Cornus florida англичане называли кизилом (Dogwood), и он в изобилии рос в лесах. Он выглядит прекрасно, когда весной украшен своими многочисленными крупными белыми цветами. Древесина его очень твердая, и поэтому ее используют для ткацких шпулек, столярных рубанков, клиньев и т. д. Когда весной скот падает от недостатка сил, люди привязывают ветвь этого дерева ему на шею, полагая, что это ему поможет.

Тюльпанное дерево растет повсюду в лесах этой страны. Ботаники называют его Liriodendron tulipifera, потому что его цветки как по своему размеру, так и по внешней форме, и даже в некоторой степени по цвету напоминают тюльпаны. Шведы называли его каноэ-деревом, ибо как индейцы, так и европейцы часто делают свои каноэ из ствола этого дерева. Англичане в Пенсильвании дают ему название тополя (Poplar). Считается, что оно вырастает до наибольшей высоты и толщины среди всех деревьев в Северной Америке и соперничает в этом отношении с нашими величайшими европейскими деревьями. Белый дуб и пихта в Северной Америке, однако, мало уступают ему. Поэтому не может не быть очень приятно видеть весной, в конце мая (когда оно цветет), одно из величайших деревьев, в течение двух недель покрытое цветами, которые по своей форме, размеру и отчасти цвету похожи на тюльпаны; листья также имеют нечто своеобразное, поэтому англичане в некоторых местах называют дерево «сорочкой старухи», поскольку их воображение находит под листьями нечто подобное.

Древесина его здесь используется для каноэ, досок, плах, мисок, блюд, ложек, дверных косяков и всяких столярных работ. Я видел амбар значительных размеров, чьи стены и крыша были сделаны из единого дерева этого вида, расщепленного на доски. Некоторые столяры считали эту древесину лучше дуба, потому что последний часто коробится, чего первая никогда не делает, а обрабатывается очень легко; другие же, напротив, ценили ее весьма мало. Несомненно то, что в жаркую погоду она так сильно сжимается, что в досках образуются большие трещины, а в сырую погоду она разбухает так, что едва не трещит, и люди едва ли знают в этих краях древесину, которая бы столь сильно варьировалась в сжатии и расширении. Тем не менее столяры широко используют ее в своей работе; они говорят, что существует два ее вида, но это лишь две разновидности: одна из них со временем желтеет изнутри, другая белая; первая, как говорят, имеет более рыхлую текстуру. Кора (подобно русскому стеклу) делится на очень тонкие пластинки, которые весьма прочны, подобно лыку, хотя мне никогда не доводилось видеть ее в таком применении. Говорят, что растертые и приложенные ко лбу листья служат средством от головной боли. Когда лошади страдают от глистов, кору толкут и дают им совершенно сухой. Многие верят, что ее корни столь же эффективны против лихорадки, сколь и иезуитская кора. Деревья растут на любых сухих почвах, как на возвышенностях, так и в низинах, но слишком сырая почва им не подходит.

Октября 20-го. Бобровое дерево встречается в различных частях Пенсильвании и Нью-Джерси на бедной болотистой почве или на сырых лугах. Доктор Линней называет его Magnolia glauca; как шведы, так и англичане называют его бобровым деревом (Beaver tree), потому что корень этого дерева является лакомством для бобров, с помощью которых их и ловлят; однако шведы иногда давали ему другое название, а англичане столь же неподобающе называли его болотным сассафрасом (Swamp Sassafras) и белым лавром (White Laurel). Деревья этого вида рано сбрасывают листья осенью, хотя некоторые молодые деревья сохраняют их всю зиму. Я редко находил бобровое дерево к северу от Пенсильвании, где оно начинает цвести примерно в конце мая. Запах его цветков превосходен, ибо по нему можно обнаружить на расстоянии трех четвертей английской мили, стоят ли эти небольшие деревья поблизости, если только ветер не дует против него. Ибо весь этот воздух наполнен сладким и приятным ароматом. Описывать это невыразимо приятно — путешествовать по лесам в то время, особенно ближе к вечеру. Они сохраняют свои цветы в течение трех недель и даже дольше, в зависимости от качества почвы, на которой стоят деревья; и в течение всего времени своего цветения они источают благовонные испарения. Ягоды также выглядят очень красиво, когда они созревают, ибо они имеют насыщенный красный цвет и висят гроздьями на тонких стеблях. Кашель и другие грудные болезни излечиваются помещением ягод в ром или бренди, рюмку которого можно принимать каждое утро; достоинства этого средства повсюду превозносились и даже хвалились за их благотворное действие при чахотке. Кора, помещенная в бренди или сваренная в любом другом ликере, как говорят, не только облегчает грудные болезни, но также приносит некоторую пользу против всех внутренних болей и жара; и считалось, что ее отвар способен остановить дизентерию. Люди, простудившиеся, отваривали ветви бобрового дерева в воде и пили ее к своему великому облегчению. Швед по имени Ларс Лак сообщил следующее об исцелении, осуществленном этим деревом: у одного из его родственников, старика, была незаживающая язва на ноге, которая никак не затягивалась, несмотря на то что он получал много советов и использовал множество средств. Индеец в конце концов совершил исцеление следующим образом. Он сжег часть этой древесины на древесный уголь, превратил его в порошок, смешал со свежим свиным жиром и несколько раз натер открытые места. Это высушило язвы, которые до того были постоянно открыты, и ноги старика оставались совершенно здоровыми до самой его смерти. Древесина также используется для столярных рубанков.

Октября 22-го. На практике было обнаружено, что следующие животные и птицы, дикие в лесах Северной Америки, могут быть сделаны почти столь же ручными, как и домашние животные.

Дикие коровы и быки: несколько знатных лиц получили молодых телят от этих диких коров, которые встречаются в Каролине и других провинциях к югу от Пенсильвании, и вырастили их среди домашнего скота; когда они выросли, они были совершенно ручными, но в то же время очень непокорными, так что не существовало ограды, достаточно прочной, чтобы удержать их, если им вздумается ее прорвать; ибо, обладая большой силой в шее, им было легко свалить колья своими рогами и забраться на хлебные поля; и как только они прокладывали дорогу, весь домашний скот следовал за ними; они также спаривались с последними, порождая тем самым как бы новую породу. Эта американская порода быков есть Bos Bison, β Линнея.

Американский олень также поддается одомашниванию; и я сам видел их ручными в разных местах. У одного фермера в Нью-Джерси был такой олень, которого он поймал совсем маленьким; и теперь он был настолько ручным, что днем убегал в лес за кормом, а к вечеру возвращался домой и часто приводил из леса дикого оленя, давая своему хозяину возможность застрелить его. Поэтому многие приручают молодых оленей и используют их для охоты на диких оленей или для приманивания их к дому, особенно в период их гона.

Бобров приручали настолько, что они ходили на рыбную ловля и приносили своим хозяевам то, что поймали. Часто это случается и с выдрами, некоторых из которых я видел: они были ручными как собаки и следовали за своими хозяевами везде, куда бы те ни шли; если хозяин выезжал в лодке, выдра плыла с ним, ныряла в воду и через некоторое время появлялась с рыбой. Опоссум также может быть приручен настолько, что следует за людьми, как собака.

Енот, которого мы (шведы) называем сьюп (siupp), со временем может стать настолько ручным, что бегает по улицам как домашнее животное; но отучить его от привычки воровать невозможно. В темноте он подкрадывается к птице и за одну ночь уничтожает все стадо. Сахар и другие сладости нужно тщательно прятать от него, ибо если сундуки и ящики не запираются постоянно, он пробирается в них, ест сахар и слизывает патоку лапами; поэтому дамы каждый день имеют на него какие-то жалобы, и по этой причине многие предпочитают воздерживаться от развлечения, которое доставляет это обезьяноподобное животное.






Серая и летящая белки приручаются мальчиками до такой степени, что сидят у них на плечах и следуют за ними повсюду.

Дикие индюки и индейки бегают по лесам этой страны и ничем не отличаются от наших домашних, кроме своего превосходящего размера и более красного, хотя и более нежного мяса. Когда их яйца находят в лесу и подкладывают под домашних индеек, птенцы становятся ручными; однако, когда они вырастают, иногда случается, что они улетают; поэтому их крылья обычно подрезают, особенно в молодом возрасте. Но прирученные индюки обычно гораздо более вспыльчивы, чем те, которые являются ручными от природы. Индейцы также занимаются их приручением и держат их возле своих хижин.

Диких гусей также приручали следующим образом. Когда дикие гуси впервые прилетают сюда весной и останавливаются на короткое время (ибо они не выводят потомство в Пенсильвании), люди пытаются подстрелить их в крыло, что, впрочем, обычно бывает чистой случайностью. Затем они подплывают на лодке к месту, куда упал дикий гусь, ловят его и некоторое время держат дома; таким образом многих из них удавалось сделать настолько ручными, что, когда их выпускали утром, они возвращались вечером, но для большей надежности их крылья обычно подрезают. Я видел диких гусей такого рода, про которых хозяин уверял меня, что держал их более двенадцати лет; но хотя у него их было восемь, он так ни разу и не испытал радости видеть, как они спариваются с домашними или несут яйца.

Куропаток, которые здесь в изобилии, также можно приручить до такой степени, что они целый день бегают вместе с домашней птицей и приходят вместе с ней на кормежку, когда их зовут. Точно так же я видел диких голубей, которых приручали настолько, что они улетали и возвращались вновь. В некоторые зимы в Пенсильвании бывает огромное количество диких голубей.

Октября 24-го. Из всех редких птиц Северной Америки колибри является самой удивительной или, по крайней мере, наиболее достойной особого внимания. Несколько причин заставляют меня полагать, что немногие части мира могут произвести ей равную. Доктор Линней называет ее Trochilus Colubris. Шведы и некоторые англичане называют ее птицей короля (King’s bird), но название «колибри» (Humming bird) более распространено. Кейтсби в своей «Естественной истории Каролины», том I, стр. 65, табл. 65, изобразил ее в натуральную величину с ее надлежащими цветами и добавил ее описание. По размерам она не намного больше крупного шмеля и потому является наименьшей из всех птиц, либо великое чудо, если в мире существует меньший вид. Ее оперение раскрашено прекраснейшим образом: большая часть ее перьев зеленая, некоторые серые, а другие образуют блестящее красное кольцо вокруг шеи; хвост сияет прекрасными перьями, переливающимися из зеленого в бронзовый цвет. Эти птицы прилетают сюда весной около того времени, когда начинает сильно теплеть, и вьют гнезда летом, но ближе к осени они снова удаляются в более южные страны Америки. Они питаются исключительно нектаром, или сладким соком цветов, содержащимся в той части, которую ботаники называют нектарником (nectarium) и которую они ссасывают своими длинными клювами. Из всех цветов они больше всего любят те, которые имеют длинную трубку, и я заметил, что они порхали главным образом вокруг Impatiens Noli tangere и монарды с малиновыми цветками. Житель этой страны непременно будет иметь множество этих прекрасных и милых маленьких птичек перед своим окном на протяжении всего лета, если позаботится посадить под ним клумбу со всякими красивыми цветами. Воистину это увлекательное зрелище — видеть этих маленьких деятельных созданиях, порхающих вокруг цветов подобно пчелам и ссущих их сок своими длинными и узкими клювами. Цветки вышеупомянутой монарды растут мутовчато, то есть на разных расстояниях окружают стебель, как цветки нашей мяты (Mentha), пикульника (Galeopsis), пустырника (Leonurus) и глухой крапивы (Lamium). Поэтому забавно видеть, как они погружают свои клювики в каждый цветок в кругу. Как только они высушивают сок одного цветка, они перепорхают к следующему. Тот, кто их не видел, едва ли поверит, за какое короткое время они побывали своими язычками во всех цветках растения; когда они крупные и с длинной трубкой, маленькая птичка, просунув в них голову, выглядит так, будто она заползла в них наполовину своего тела.

Высасывая сок из цветов, они никогда не садятся на них, а непрерывно порхают, подобно пчелам, отводят лапки назад и двигают крыльями столь быстро, что те едва заметны. Во время этого порхания они издают жужжание, похожее на пчелиное или на то, что возникает при вращении небольшого колеса. Попорхав так некоторое время без отдыха, они летят на соседнее дерево или шест и вновь обретают силы. Затем они возвращаются к своему жужжанию и сосанию. Они не очень пугливы, и я в компании нескольких других людей находился менее чем в двух ярдах от того места, где они порхали и сосали цветы; и хотя мы говорили и двигались, они ничуть не тревожились, но при движении в их сторону они улетали с быстротой стрелы. Когда несколько таких птиц оказывалось на одной клумбе, между ними всегда происходила яростная борьба при встрече у одного и того же цветка (ибо зависть также преобладала среди этих маленьких созданий), и они нападали с такой стремительностью, что казалось, будто сильнейший проткнет своего противника насквозь своим длинным клювом. Во время драки они словно зависают в воздухе, удерживаясь с помощью невероятно быстрого движения крыльев. Когда окна, выходящие в сад, открыты, они преследуют друг друга в комнатах, немного дерутся и упархивают обратно. Иногда они подлетают к цветку, который увядает и больше не содержит сока; тогда в приступе гнева они срывают его и бросают на землю, чтобы впредь он их не обманывал. Если в саду находится большое количество этих маленьких птичек, видно, как они обрывают цветы в таком количестве, что земля оказывается ими совершенно покрыта, и кажется, будто это происходит от побуждения к зависти.

Обычно вы не слышите никакого другого звука, кроме их жужжания, но когда они налетают друг на друга в воздухе, они издают чирикающий звук, похожий на воробьиный или цыплячий. Иногда я гулял с несколькими другими людьми по небольшим садам, и эти птицы со всех сторон порхали вокруг нас, не выказывая большой пугливости. Они столь малы, что их легко принять за крупных шмелей или бабочек, и полет их напоминает полет первых и невероятно стремителен. Ни разу не было замечено, чтобы они питались насекомыми или фруктами; нектар цветов, по-видимому, является их единственной пищей. Некоторые люди ловили колибри из-за их исключительной красоты и сажали в клетки, где те погибали от недостатка надлежащей пищи. Однако мистер Бартрам содержал пару таких птиц в течение нескольких недель подряд, подкармливая их водой с растворенным в ней сахаром, и я придерживаюсь мнения, что было бы несложно содержать их всю зиму в теплице.

Колибри всегда вьет свое гнездо посреди ветви дерева, и оно столь мало, что его нельзя разглядеть с земли, а тот, кто намерен его увидеть, должен подняться к ветви. По этой причине обнаружение гнезда случайно считается большой редкостью, особенно учитывая, что деревья летом имеют столь густую листву. Само гнездо также является наименьшим из всех; то, что находится у меня, совершенно круглое и состоит изнутри из буроватого и совершенно мягкого пуха, который, судя по всему, был собран с листьев коровяка скипетровидного, или Verbascum Thapsus, часто покрытых мягкой шерстью такого цвета, каковой в изобилии встречается здесь. Снаружи гнездо покрыто зеленым мхом, каким обычно поростают старые колья или изгороди и деревья; внутренний диаметр гнезда поверху едва достигает геометрического дюйма, а глубина — полдюйма. Однако известно, что колибри также вьют свои гнезда из льна, конопли, мха, шерсти и других подобных мягких материалов; говорят, что они откладывают два яйца размером с горошину каждое.

Октября 25-го. Этот день и следующий я потратил на упаковку всех семян, собранных этой осенью, ибо у меня представилась возможность отправить их в Англию на кораблях, отплывавших около этого времени. Из Англии они пересылались в Швецию.

Октября 27-го. Утром я отправился в небольшое путешествие в Нью-Йорк в компании с мистером Питером Коком с целью осмотреть страну и расспросить о самой безопасной дороге, которую я мог бы выбрать для поездки в Канаду через пустыню или необитаемые земли между ней и английскими провинциями.

Та часть, по которой мы теперь путешествовали, была довольно хорошо заселена по обе стороны дороги англичанами, немцами и другими европейцами. Равнины и холмы различных размеров чередовались; гор и камней я не видел вообще, за исключением нескольких галек. Почти у каждой фермы находился большой фруктовый сад с персиковыми и яблочными деревьями, некоторые из которых еще были усеяны плодами.

Изгороди местами были достаточно низкими, чтобы скот мог легко перепрыгивать через них; чтобы предотвратить это, на свиней надевали треугольное деревянное ярмо: этот обычай, как я уже отмечал, был распространен во всех английских плантациях. К шее лошади привязывали кусок дерева, который на нижнем конце имел зубец или крюк, цеплявшийся за изгородь и останавливавший лошадь как раз тогда, когда она поднимала передние ноги для прыжка; однако я не знаю, является ли это удачным изобретением в отношении лошадей. Их также удерживали в границах с помощью куска дерева, один конец которого крепился к одной из передних ног, а другой — к одной из задних ног, что заставляло их ходить довольно медленно и в то же время делало невозможным перепрыгивание через изгороди. Мне казалось, что лошади подвергаются всевозможным опасным случайностям из-за этого деревянного бруска.

Возле Нового Франкфурта мы проехали по небольшому каменному мосту, а несколько дальше, в восьми или девяти английских милях от Филадельфии, переправились через другой, который также был каменным. Верстовых столбов в стране пока еще не расставили, и жители определяют расстояния лишь на глаз. Затем нас перевезли через реку на пароме, где мы заплатили по три пенса с человека за себя и за лошадей.

В одном из мест, где мы останавливались покормить лошадей, у людей в клетке жил пересмешник; здесь он считается лучшей певчей птицей, хотя его оперение весьма скромно и вовсе не броско. В это время года он не поет. Линней называет его Turdus polyglottos, а Кейтсби в своей «Естественной истории Каролины», том I, стр. 27, табл. 27, также описал и изобразил эту птицу. Люди говорили, что она вьет гнезда в кустах и деревьях, но столь пуглива, что если кто-нибудь подойдет и посмотрит на ее яйца, она покидает гнездо раз и навсегда. Ее птенцы требуют большого ухода при выкармливании. Если их забирают от матери и сажают в клетку, она кормит их три-четыре дня; но, не видя надежды выпустить их на свободу, она улетает. Тогда часто случается, что птенцы вскоре погибают, несомненно потому, что не могут приучить себя есть то, что дают им люди. Но общепринято мнение, что в последний раз, когда мать кормит их, она находит способ отравить их, чтобы тем скорее избавить их от рабства и страданий. Эти птицы остаются все лето в колониях, но осенью удаляются на юг и отсутствуют всю зиму. Они получили название пересмешников (Mocking-birds) за свое искусство имитировать голос почти каждой услышанной ими птицы. Их собственная песня превосходна и разнообразится бесконечным изменением нот и мелодии; поэтому многие полагают, что это лучшие певчие птицы в мире. Одно несомненно: немногие птицы могут сравниться с ними; именно это делает их ценными; шведы называют ее тем же именем, что и англичане.

Около полудня мы прибыли в Нью-Бристол, небольшой городок в Пенсильвании на берегу Делавера, примерно в пятнадцати английских милях от Филадельфии. Большинство домов построены из камня и стоят отдельно друг от друга. Жители ведут небольшую торговлю, хотя большинство из них получают товары из Филадельфии. На другом берегу реки, почти прямо напротив Нью-Бристола, лежит городок Берлингтон, в котором резиденция губернатора Нью-Джерси.

Теперь по обе стороны дороги тянулись загородные усадьбы. Затем мы въехали в проезд, огороженный изгородями с обеих сторон, включавший довольно большие хлебные поля. Далее последовал лес, и на протяжении четырех английских миль мы не видели ничего, кроме лесов и очень бедной почвы, на которой обильно рос и процветал Lupinus perennis. Я был вне себя от радости, видя, как растение так хорошо развивается в этих бедных сухих местах, и даже начал размышлять о том, как применить это открытие на почве, подобной той, где оно обитало. Но впоследствии меня постигло огорчение: лошади и коровы съедали почти все остальные растения, но оставляли люпин, который тем не менее оставался очень зеленым, выглядел очень свежо и был чрезвычайно мягким на ощупь. Быть может, удастся найти способ сделать это растение пригодным в пищу для скота. Вечером мы прибыли в Трентон, предварительно переправившись через Делавер на пароме.

Октября 28-го. Трентон — длинный узкий город, расположенный на некотором расстоянии от реки Делавер на песчаной равнине; он принадлежит Нью-Джерси, и от Филадельфии до него считают тридцать миль. В нем две небольшие церкви: одна для прихожан церкви Англии, другая — для пресвитериан. Дома частично построены из камня, хотя большинство сделано из дерева или досок, обычно двухэтажные, с подвалом внизу постройки и подземной кухней вплотную к подвалу. Дома стоят на умеренном расстоянии друг от друга. Обычно они построены так, что улица проходит вдоль одной стороны домов, в то время как сады различных размеров примыкают к другой стороне; в каждом саду есть колодец «журавль»; место считается очень здоровым. Наш хозяин рассказал нам, что двадцать два года назад, когда он только поселился здесь, здесь едва ли был больше чем один дом, но с того времени Трентон разросся настолько, что теперь в нем насчитывается около ста домов. Внутри дома разделены на несколько комнат дощатыми перегородками. Жители этого места вели небольшую торговлю товарами, которые получали из Филадельфии, но их главный доход заключался в прибытии многочисленных путешественников между этим городом и Нью-Йорком; ибо их обычно доставляют трентонские яхты из Филадельфии в Трентон или оттуда в Филадельфию. Но из Трентона далее в Нью-Брансуик путешественники едут на фургонах, которые отправляются туда каждый день. Впрочем, некоторые из жителей также кормятся извозом всяких товаров, которые ежедневно отправляются в больших количествах либо из Филадельфии в Нью-Йорк, либо оттуда в первый город; ибо между Филадельфией и Трентоном все товары идут по воде, а между Трентоном и Нью-Брансуиком они перевозятся сушей, и обе эти транспортные возможности принадлежат жителям этого города.

За яхты, идущие между этим местом и столицей Пенсильвании, обычно платят один шиллинг и шесть пенсов пенсильванской валюты с человека, и каждый платит сверх того за свой багаж. Каждый пассажир должен обеспечить себя мясом и питьем либо заплатить по установленному тарифу; между Трентоном и Нью-Брансуиком платят два шиллинг и шесть пенсов, а за багаж также платится отдельно.

Утром мы продолжили наше путешествие; местность, через которую мы проезжали, была по большей части ровной, хотя иногда встречались протяженные холмы; кое-где росли деревья, но подавляющая часть страны была безлесной; с другой стороны, я никогда не видел в Америке, за исключением городов, столь густо населенного места. Старик, живший по соседству и сопровождавший нас часть пути, однако, уверил меня, что хорошо помнит время, когда между Трентоном и Нью-Брансуиком было не более трех ферм, и, по его подсчетам, это было около пятидесяти с лишним лет назад. Большую часть дня по обе стороны дороги тянулись обширные хлебные поля, и обычно к югу местность сильно понижалась. Почти у каждой фермы находился просторный сад, полный персиковых и яблочных деревьев, причем в некоторых из них плоды падали с деревьев в таком количестве, что покрывали почти всю поверхность. Часть их оставляли гнить, поскольку не могли все это собрать и потребить. Всюду, где мы проезжали, мы всегда были желанными гостями в прекрасных садах и могли набирать полные шляпы и карманы отборных фруктов без того, чтобы хозяин хотя бы взглянул на это. Вишневые деревья были посажены возле ферм, у дорог и т. д.

Амбары здесь имели особую конструкцию, о которой я дам краткое описание. Все здание было очень большим, почти равняясь небольшой церкви; крыша была довольно высокой, покрытой деревянным гонтом, с пологими скатами с обеих сторон, но не крутыми; стены, поддерживающие ее, были ненамного выше роста взрослого человека; с другой стороны, ширина здания была гораздо более значительной: посередине находился гумно для молотьбы, а над ним, на чердаке или в мансарде, складывали еще не обмолоченный хлеб, солому или что-нибудь еще в зависимости от сезона; с одной стороны располагались стойла для лошадей, а с другой — для коров. У мелкого скота также имелись свои особые стойла или стайки; с обоих концов здания находились большие ворота, так что можно было въехать на телеге с лошадьми через одни и выйти через другие: таким образом, под одной крышей находились гумно, амбар, стойла, сеновал, каретный сарай и т. д. Подобные постройки главным образом используют голландцы и немцы; ибо следует заметить, что местность между Трентоном и Нью-Йорком населена немногими англичанами, а вместо них немцами или голландцами, причем последние особенно многочисленны.

Прежде чем продолжить, я считаю необходимым заметить одну вещь относительно индейцев, или древних американцев. Ибо этот отчет может, пожалуй, встретить читателей, которые, подобно многим знакомым мне людям, могут придерживаться мнения, что вся Северная Америка была почти целиком населена дикими или языческими народами, и они могут удивиться тому, что я не упоминаю о них чаще в своем рассказе. Другие же, возможно, вообразят, когда я упоминаю в своем журнале, что страна сильно возделана, что в различных местах построены каменные или деревянные дома, вокруг которых тянутся хлебные поля, сады и фруктовые деревья, что я говорю о собственности индейцев; чтобы рассеять их заблуждения, я даю здесь следующее пояснение. Страна, особенно вдоль побережий в английских колониях, населена европейцами, которые в некоторых местах уже настолько многочисленны, что немногие части Европы более густо населены. Индейцы продали эту страну европейцам и удалились вглубь материка; в большинстве мест можно проехать двадцать шведских миль, или около ста двадцати английских миль, от морского берега, прежде чем достигнуть первых жилищ индейцев. И вполне возможно провести в Филадельфии и других городах на морском берегу полгода кряду, не увидев при этом ни единого индейца. В дальнейшем я намерен дать более подробный отчет о них, их религии, нравах, хозяйстве и прочих деталях, относящихся к ним; сейчас же я возвращаюсь к продолжению моего журнала.

Примерно в девяти английских милях от Трентона почва начала менять свой цвет; до сих пор она состояла из значительного количества глины цвета лесного ореха, теперь же земля стала красновато-бурой, так что иногда приобретала пурпурный оттенок, а порой выглядела как кампешевое дерево. Этот цвет происходил от красного известняка, который был очень близок к тому, что находится на горе Киннекулле в Вестгетланде, и образует особый пласт в скале. Американский красный известняк, следовательно, представляется лишь разновидностью того, что я видел в Швеции; он залегал пластами толщиной в два-три пальца, но делился на множество более тонких пластинок или лущинок, поверхность которых редко была плоской и гладкой, а обычно шероховатой; сами пласты часто пересекались горизонтальными трещинами. Когда эти камни подвергались воздействию воздуха, они постепенно расслаивались и рассыпались на куски, превращаясь наконец в пыль. Люди в этой окрестности не умели находить ему никакого применения; почва наверху бывает то богатой, то бедной: в тех местах, где люди недавно выкопали новые колодцы, я заметил, что большая часть выброшенного мусора состояла именно из такой породы камня. Эту красновато-бурую землю мы видели постоянно вплоть до окрестностей Нью-Брансуика, где ее особенно много. Берега реки во многих местах являли собой не что иное, как пласты известняка, которые залегали не горизонтально, а с сильным падением.

Около десяти часов утра мы прибыли в Принстон, который расположен на равнине. Большинство домов построены из дерева и не примыкают друг к другу, так что между ними лежат сады и пастбища. Поскольку эти края были заселены европейцами раньше Пенсильвании, леса здесь также были сильнее вырублены, а страна — более возделана, так что можно было вообразить себя находящимся в Европе.

Мы уже подумывали о продолжении нашего пути, но поскольку начался очень сильный дождь и продолжался весь день и часть ночи, мы были вынуждены остаться до следующего утра.

Октября 29-го. Сегодня утром мы продолжили наше путешествие. Страна была довольно хорошо заселена; тем не менее во многих местах все еще оставались большие леса: все они состояли из лиственных деревьев, и я не заметил ни единого дерева хвойной породы, пока не добрался до Нью-Брансуика. Земля была ровной и не везде казалась наилучшего качества. В некоторых местах попадались холмики, почти незаметно переходившие в равнины, которые обычно пересекались ручейком. Почти у каждого фермерского дома находились большие фруктовые сады. Дома обычно строились из бревен, а на некотором расстоянии от них стояли отдельно стоявшие печи для выпечки, состоявшие в основном из глины.

На поросшем деревьями холме под названием Рокхилл я видел несколько кусков камня или скалы столь крупных, что потребовалось бы три человека, чтобы скатить их вниз. Но помимо них в стране было немного крупных камней, ибо большинство тех, что мы видели, мог легко поднять один человек. В другом месте мы заметили множество мелких круглых голышей, но ни гор, ни скал нам не встретилось.

Около полудня мы прибыл в Нью-Брансуик — красивый небольшой городок в провинции Нью-Джерси, лежащий в долине на западном берегу реки Раритан; из-за своего низкого положения он не виден (если ехать из Пенсильвании) до тех пор, пока не поднимешься на самую вершину холма, который примыкает к нему вплотную; город простирается с севера на юг вдоль реки. У немецких жителей есть две церкви: одна каменная, другая деревянная; английская церковь относится к последнему типу, а пресвитериане строили каменную; ратуша также производит довольно хорошее впечатление. Некоторые из остальных домов построены из кирпича, но большинство сделано либо целиком из дерева, либо из кирпича и дерева; деревянные дома строятся не из массивного бруса, а лишь из досок или плах, которые изнутри соединены дранкой; дома же, состоящие как из дерева, так и из кирпича, имеют из кирпича только стену, обращенную к улице, в то время как все остальные стороны сделаны исключительно из досок. Этот своеобразный вид показухи легко мог бы навести путешественника, проезжающего через город наспех, на мысль, что большинство домов построены из кирпича. Дома были покрыты гонтом; перед каждой дверью имелось возвышение, на которое поднимаются по нескольким ступенькам с улицы; оно напоминало небольшой балкон и имело по обеим сторонам скамьи, на которых люди сидели по вечерам, чтобы насладиться свежим воздухом и иметь удовольствие поглазеть на проходящих мимо. В городе всего одна улица в длину, а на его северной оконечности есть поперечная улица; обе они значительной длины.

Река Раритан протекает вплотную к городу и достаточно глубока для того, чтобы к нему подходили большие яхты; ее ширина близ города находится в пределах досягаемости обыкновенного ружейного выстрела; прилив ощущается на несколько миль выше города; яхты стояли рядами вдоль моста; река имеет очень высокие и довольно крутые берега с обеих сторон, но возле самого города таких берегов нет, поскольку он расположен в низкой долине. Одна из улиц почти целиком заселена голландцами, пришедшими сюда из Олбани, и по этой причине ее называют Олбани-стрит: эти голландцы держатся только среди своих и редко или никогда не ходят к другим жителям, живя как бы совершенно обособленно от них. Нью-Брансуик принадлежит Нью-Джерси; однако большая часть или даже вся его торговля приходится на Нью-Йорк, который находится примерно в сорока английских милях отсюда; туда отправляют зерно, муку в больших количествах, хлеб, кое-какие другие предметы первой необходимости, большое количество льняного семени, доски, строевой лес, деревянные сосуды и всякого рода плотницкие изделия. Несколько небольших яхт ежедневно снуют туда и обратно между этими двумя городами. Жители также извлекают немалую прибыль с путешественников, которые ежечасно проезжают мимо по большой дороге.

Крутые берега состоят из красного известняка, который я описал ранее. Здесь отчетливо видно, что пласты лежат не горизонтально, а со значительным падением, особенно к югу. Погода и воздух в значительной степени разрушили камень здесь; я расспросил, нельзя ли его как-то использовать, но меня упеврили, что для строительства домов он совершенно бесполезен; ибо, хотя он тверд и прочен под землей, при выкапывании и некотором нахождении на воздухе он сначала крошится на более крупные, затем на более мелкие куски и наконец превращается в пыль. Один из жителей этого города, однако, попытался построить дом из такого камня, но его внешние стены, подвергшись воздействию воздуха, вскоре начали меняться настолько, что хозяину пришлось обшить всю стену досками, чтобы предохранить ее от разрушения. Тем не менее люди утверждают, что этот камень является прекрасным удобрением, если в измельченном виде разбросать его по хлебным полям, поскольку он якобы глушит сорняки; поэтому его используют как на полях, так и в садах.

Ближе к вечеру мы продолжили путешествие и были перевезены через реку Раритан вместе с нашими лошадьми. В очень сухое лето и во время отлива переезжать эту реку верхом совершенно не опасно. На противоположном берегу было довольно много красного можжевельника. Местность, через которую мы теперь проезжали, была довольно хорошо заселена, но в большинстве мест изобиловала мелкой галькой.

Мы видели цесарок во многих местах, где проезжали. Иногда они бегают по полям на немалом расстоянии от фермерских домов.

Около восьми английских миль от Нью-Брансуика дорога разветвлялась. Мы свернули на левую, ибо правая ведет в Амбой, главный портовый город в Нью-Джерси. Страна теперь являла собой очаровательное зрелище: некоторые ее части были возвышенными, другие образовывали долины, и все они были прекрасно возделаны. С холмов открывался вид на дома, фермы, сады, хлебные поля, леса, озера, острова, дороги и пастбища.

В большинстве мест, где мы путешествовали в этот день, цвет почвы был красноватым. Я не сомневаюсь, что под ней залегали пласты вышеупомянутого красного известняка. Иногда земля выглядела точь-в-точь как киноварная руда.

Вудбридж — небольшая деревня на равнине, состоящая из нескольких домов; мы остановились здесь, чтобы немного дать отдохнуть лошадям. Большинство домов были построены из досок; стены снаружи были покрыты гонтом; этот гонт был круглым с одного конца и одинаковой длины в каждом ряду; некоторые дома имели итальянскую крышу, но большая часть — с фронтонами; большинство было покрыто гонтом. Почти везде нам встречались колодцы с бадьями для подъема воды.

Элизабеттаун — небольшой городок примерно в двадцати английских милях от Нью-Брансуика; мы прибыли туда сразу после захода солнца. Его дома в основном разбросаны, но хорошо построены и как правило из досок, с крышей из гонта и стенами, покрытыми тем же материалом. Имелись также некоторые каменные постройки. Небольшой ручеек протекает через город с запада на восток; во время отлива он почти сходит на нет, но в полный прилив по нему могут подниматься небольшие яхты. Здесь стояли две прекрасные церкви, каждая из которых производила гораздо лучшее впечатление, чем любая церковь в Филадельфии. Та из них, что принадлежала прихожанам церкви Англии, была построена из кирпича, имела колокольню с колоколами и балюстраду вокруг нее, с которой открывался вид на окрестности. Молельный дом пресвитериан был построен из дерева, но имел и колокольню, и колокола, и был, как и другие дома, покрыт гонтом. Ратуша также производила хорошее впечатление и имела шпиль с колоколом. Берега реки были красными из-за красного известняка; как в самом городе, так и в его окрестностях было много садов и фруктовых садов, и можно было поистине сказать, что Элизабеттаун расположен в саду, поскольку земля здесь была ровной и хорошо возделанной.

Гуси в некоторых местах, мимо которых мы проезжали в этот и следующий дни, носили на шеях по три или четыре палочки длиной около фута; они крепились крест-накрест, чтобы птицы не могли пролезать сквозь полуразрушенные изгороди. Они выглядят крайне нелепо, и очень забавно видеть их в таком убранстве.

На ночлег мы остановились в Элизабеттаун-Пойнт, на постоялом дворе примерно в двух английских милях от города и последнем доме на этой дороге, принадлежащем Нью-Джерси. Человек, взявший его в аренду вместе с паром неподалеку, рассказал нам, что платит владельцу сто десять фунтов пенсильванской валюты.

Октябрь, 30. Мы были готовы продолжить наше путешествие на восходе солнца. Недалеко от постоялого двора, где мы провели ночь, нам предстояло переправиться через реку, и нас перевезли вместе с нашими лошадьми на убогом наполовину сгнившем пароме. Эта река довольно далеко уходила вглубь страны, и по ней легко могли подниматься небольшие суда. Это было большим преимуществом для жителей окрестных мест, предоставляя им возможность с величайшим удобством отправлять свои товары в Нью-Йорк; они даже использовали ее для торговли с Вест-Индией. Берега реки были низкими и состояли из лугов. Но там нельзя было добыть никакого другого сена, кроме того, что обычно [235] растет на болотистых землях; поскольку в этой реке поднимался прилив, эти низменные равнины временами затопляло при высокой воде. Говорят, что здешние жители летом страдают от несметных полчищ мошек или комаров, которые жалят их и их скот. Это приписывали низким болотистым лугам, на которых эти насекомые откладывают яйца, вылупляющиеся впоследствии от жары.

Как только мы переправились через реку, мы оказались на Статен-Айленде, который со всех сторон окружен соленой водой. С этого начинается провинция Нью-Йорк. Большинство поселившихся здесь людей были голландцами или теми, кто приехал сюда, пока голландцы еще владели этим местом. Но в настоящее время они были расселены среди английских и других европейских жителей и по большей части говорили по-английски. Пейзаж этой местности чрезвычайно приятен, так как он не столь сильно заслонен лесами и открывает взору больше возделываемых полей. Холмы и долины по-прежнему продолжали попеременно сменять друг друга.

Фермы располагались близко друг к другу. Большинство домов были деревянными, однако некоторые строились из камня. Возле каждого фермерского дома находился сад с яблонями: большая часть фруктов уже была собрана. [236] Здесь и на всем предшествующем пути я замечал у каждого фермерского дома пресс для сидра, устроенный по-разному, с помощью которого люди уже выжали сок из яблок или были как раз заняты этой работой. Некоторые использовали колесо, сделанное из толстых дубовых досок, которое вращалось на деревянной оси с помощью тянувшей его лошади, почти так же, как это делают с вайдой; 39 за исключением того, что здесь колесо катится по доскам. Вишневые деревья росли вдоль изгородей вокруг кукурузных полей.

Кукурузные поля имели прекрасное расположение и были засеяны либо пшеницей, либо рожью. По их сторонам не было канав, но (как это принято в Англии) имелись лишь борозды, проложенные на больший или меньший друг от друга интервал.

В одном месте мы заметили водяную мельницу, расположенную так, что во время прилива вода затекала в пруд, но когда начинался отлив, шлюз поднимался, и мельница приводилась в движение водой, вытекавшей из пруда.

Около восьми часов утра мы прибыли к месту, где нам предстояло переправиться [237] через воду, чтобы попасть в город Нью-Йорк. Мы оставили здесь наших лошадей и поднялись на борт яхты; нам предстояло пройти восемь английских миль морем; однако около одиннадцати часов утра мы высадились в Нью-Йорке. На воде мы увидели диких уток какого-то вида в несметных количествах: люди называли их синеклювками, и они казались теми же птицами, что и наши шилохвости, или Anas acuta Карла Линнея; но они были весьма пугливыми. На берегу континента мы увидели несколько очень красивых пологих кукурузных полей, которые в настоящее время выглядели совсем зелеными, так как кукуруза уже взошла. Мы видели множество лодок, в которых рыбаки были заняты ловлей устриц: для этой цели они используют своего рода грабли с длинными железными зубьями, загнутыми внутрь; они применяли их поодиночке или по две, связанные вместе таким образом, чтобы зубья были обращены навстречу друг другу.

Октябрь, 31. Около Нью-Йорка находят неисчислимые количества превосходных устриц, и мало найдется мест, где устрицы обладают столь изысканным вкусом и столь велики: их маринуют и отправляют в Вест-Индию и другие места, что делается следующим образом. Как только устрицы пойманы, их раковины открывают, а мясо тщательно промывают; [238] затем в горшок наливают немного воды, кладут в нее устрицы, и они должны некоторое время повариться; после этого горшок снимают с огня, устрицы вынимают и раскладывают на блюде, пока они немного не обсохнут: затем берут немного мускатного цвета, душистого перца, черного перца и столько уксуса, сколько считаете достаточным для придания кисловатого вкуса. Все это смешивают с половиной отвара, в котором варились устрицы, и снова ставят на огонь. Во время варки нужно проявлять большую осторожность и снимать густую пену; наконец весь маринад выливают в стеклянный или глиняный сосуд, добавляют к нему устрицы, а сосуд плотно закупоривают, чтобы не пропускать воздух. Таким образом устрицы могут сохраняться годами и могут отправляться в самые отдаленные уголки мира.

Морские купцы скупают здесь в это время большие количества устриц, маринуют их вышеупомянутым способом и отправляют в Вест-Индию, благодаря чему они часто получают значительную прибыль: ибо устрицы, которые обходятся им в пять шиллингов их валюты, они обычно продают за пистоль, или примерно в шесть раз дороже той суммы, которую за них отдали; а иногда выручают даже больше: устрицы, замаринованные таким образом, имеют очень приятный аромат. Вот еще один способ консервирования устриц: [239] их вынимают из раковин, обжаривают в масле, помещают в стеклянный или глиняный сосуд, заливая сверху растопленным маслом так, чтобы оно полностью их покрывало и никакой воздух не мог к ним проникнуть. Приготовленные таким образом устрицы также имеют приятный вкус и вывозятся в Вест-Индию и другие края.

Устрицы считаются здесь очень полезными для здоровья, некоторые люди уверяли нас, что они не ощущали ни малейшего недомогания после того, как съели их в значительном количестве. Подобным же образом здесь существует общее правило, что устрицы лучше всего в те месяцы, в названии которых есть буква «р», такие как сентябрь, октябрь и т. д.; однако они не так хороши в остальные месяцы; тем не менее существуют бедняки, которые круглый год живут исключительно устрицами с хлебом.

Море близ Нью-Йорка ежегодно дает величайшее количество устриц. Их находят главным образом на илистом грунте, где они лежат в грязи, и они не столь часты на песчаном дне: скалистое и каменистое дно встречается здесь редко. Раковины устриц собирают в большие кучи и обжигают на известь, которую некоторые люди используют при строительстве домов, но она не считается столь хорошей, как известь из известняка. Во время нашего путешествия в Нью-Йорк мы [240] видели высокие кучи устричных раковин возле фермерских домов на морском берегу; а около Нью-Йорка мы заметили, что жители вывозили их на поля, засеянные пшеницей. Однако они были цельными, а не измельченными.

Индейцы, населявшие побережье до прибытия европейцев, сделали устрицы и других моллюсков своей главной пищей; и в настоящее время, когда бы они ни приходились к соленой воде, где можно добыть устриц, они очень активно их ловят и продают в больших количествах другим индейцам, живущим выше по стране; по этой причине вы видите несметное количество раковин устриц и мидий, сложенных в кучи возле таких мест, где, как вы точно знаете, индейцы некогда строили свои хижины. Это обстоятельство должно заставить нас проявлять осторожность в утверждениях о том, что во всех местах на морском берегу или выше по стране, где встречаются такие кучи раковин, последние лежали там со времен, когда эти места заливало море.

Омары также в изобилии ловятся в здешних местах, маринуются почти так же, как устрицы, и отправляются в различные места. Мне рассказали об одном весьма примечательном обстоятельстве, касающемся этих омаров, и впоследствии я часто слышал об этом упоминания. Побережье [241] Нью-Йорка уже долгое время имело европейских жителей, однако на этом побережье не встречалось никаких омаров; и как бы часто ни рыбачили люди, они никогда не могли найти никаких признаков присутствия омаров в этой части моря: поэтому их постоянно привозили в больших живорыбных судах из Новой Англии, где они многочисленны; но случилось так, что одно из таких живорыбных судов разбилось вдребезги около Хеллгейта, примерно в десяти английских милях от Нью-Йорка, и все находившиеся в нем омары выбрались наружу. С тех пор они настолько размножились в этой части моря, что теперь их вылавливают в величайшем изобилии.

Ноябрь, 1. Своего рода простудная лихорадка, которую англичане в этой стране называют перемежающейся лихорадкой, весьма распространена в различных частях английских колоний. Однако есть и другие места, где люди никогда ее не испытывали. В дальнейшем я подробно опишу симптомы этой болезни. Некоторые из наиболее уважаемых жителей этого города уверяли меня, что эта болезнь отнюдь не так распространена в Нью-Йорке, как в Пенсильвании, где ею заболевали десять человек на одного в первой из названных провинций; поэтому они полагали, что эта болезнь вызывается испарениями, поднимающимися от стоячих пресных вод, [242] болот и рек; по каковой причине провинции, расположенные на морском берегу, не могли подвергаться ее воздействию в такой степени. Тем не менее беспечность, с которой люди летом поедают в больших количествах дыны, арбузы, персики и другие сочные фрукты, считалась способствующей развитию этой лихорадки; и повторявшиеся примеры подтверждали истинность этого мнения. Иезуитская кора считалась хорошим средством против нее. Однако часто обнаруживалось, что она действует вопреки ожиданиям, хотя я не знаю, была ли она фальсифицирована или в способе ее приема была допущена какая-то ошибка. Мистер Дэвис ван Хорн, купец, рассказал мне, что он вылечил себя и нескольких других людей от этой лихорадки листьями обычной садовой шалфеи, или Salvia officinalis Линнея. Листья толкут или растирают в ступке и отжимают из них сок; это продолжают до тех пор, пока не получат ложку жидкости, которую смешивают с лимонным соком. Эту микстуру принимают примерно в то время, когда начинается озноб; и после трех- или четырехкратного приема лихорадка больше не возвращается.

Кора белого дуба считалась лучшим средством из всех найденных к тому времени против дизентерии. Ее превращают в [243] порошок, а затем принимают: некоторые люди уверяли меня, что в тех случаях, когда ничто не помогало, это средство приносило верное и быстрое облегчение. Жители этого места также используют эту кора (как это обычно делается в английских колониях) для окрашивания шерсти в коричневый цвет, который похож на цвет чая бохе и не выцветает на солнце. Среди многочисленных раковин, обнаруживаемых на морском берегу, есть такие, которые местные англичане называют моллюсками-кламами и которые некоторым образом напоминают человеческое ухо. Они обладают значительной толщиной и преимущественно белые, за исключением заостренного конца, который как снаружи, так и изнутри имеет голубой цвет между пурпурным и фиолетовым. Они встречаются в огромных количествах на морском берегу Нью-Йорка, Лонг-Айленда и в других местах. Раковины содержат крупное животное, которое употребляют в пищу как индейцы, так и поселившиеся здесь европейцы.

Значительная торговля этим товаром ведется с теми индейцами, которые живут выше по стране. Когда эти люди населяли побережье, они были способны сами добывать кламов, которые в то время составляли большую часть их пищи; но в настоящее время это дело голландцев и англичан, живущих на Лонг-Айленде и в других [244] приморских провинциях. Как только раковины выловлены, мясо извлекают из них, нанизывают на проволоку и вывешивают на открытом воздухе, чтобы оно высохло под воздействием солнечного тепла. Когда это сделано, мясо помещают в подходящие сосуды и везут в Олбани на реке Гудзон; там индейцы покупают их и считают одним из своих лучших блюд. Помимо европейцев, многие из местных индейцев ежегодно спускаются к морскому берегу, чтобы ловить кламов, поступая с ними впоследствии так, как я только что описал.

Раковины этих кламов используются индейцами в качестве денег и составляют то, что они называют своим вампумом; они также служат украшением для их женщин, когда те намереваются явиться при полном параде. Эти вампумы изготавливаются должным образом из пурпурных частей раковин, которые индейцы ценят выше белых частей. Путешественник, который отправляется торговать с индейцами и хорошо ими запасся, может получить значительную выгоду; но если он возьмет золотую монету или слитки, он несомненно останется в проигрыше; ибо индейцы, живущие дальше вглубь страны, придают мало ценности или вовсе не ценят эти металлы, которые мы считаем столь драгоценными, как я неоднократно замечал в ходе своих путешествий. Индейцы некогда изготавливали [245] свои вампумы сами, хотя и не без большого труда; но в настоящее время этим занимаются европейцы, особенно жители Олбани, которые извлекают из этого немалую прибыль. В дальнейшем я намерен рассказать о том, как изготавливается вампум.

Ноябрь, 2. Помимо различных сект христиан, в Нью-Йорке поселилось множество евреев, которые обладают большими привилегиями. У них есть собственная синагога, дома и большие загородные усадьбы, находящиеся в их собственности, и им разрешено держать магазины в городе. У них также есть несколько кораблей, которые они фрахтуют и отправляют в плавание с собственными товарами. Наконец, они пользуются всеми привилегиями, общими для остальных жителей этого города и провинции.

Во время моего пребывания в Нью-Йорке, в это время и в два последующих года, я часто общался с евреями. Среди прочего мне сообщили, что эти люди никогда не варят себе мясо в субботу, но всегда делают это накануне; и что зимой они поддерживают огонь в течение всей субботы. Они обычно не едят свинину; однако несколько заслуживающих доверия людей говорили мне, что многие из них (особенно среди молодых евреев) во время путешествий не испытывают ни малейших затруднений [246] в отношении употребления в пищу этого или любого другого мяса, которое им подают, даже находясь в обществе христиан. Вчера вечером я впервые побывал в их синагоге, а сегодня в полдень навестил ее снова, и каждый раз меня сажали на особое место, отведенное для чужеземцев или христиан. Молодой раввин читал богослужение, которое было отчасти на иврите, а отчасти на раввинском диалекте. И мужчины, и женщины были одеты исключительно по-английски; у всех мужчин были надеты шляпы, и они ни разу не сняли их во время службы. Я заметил, что галереи были отведены для дам, в то время как мужчины сидели внизу. Во время молитвы мужчины набрасывали себе на голову белую ткань, которая, возможно, символизирует вретище. Но я заметил, что у состоятельных людей ткань была гораздо богаче, чем у бедных. У многих мужчин были книги на иврите, по которым они попеременно пели и читали. Раввин стоял посреди синагоги и читал, повернувшись лицом к востоку; однако он говорил так быстро, что понять сказанное им было почти невозможно. 40 [247]

Нью-Йорк, столица одноименной провинции, расположен под сорок одним градусом и сорока минутами северной широты и сорока семью градусами и четырьмя минутами западной долготы от Лондона; и находится примерно в девяноста семи английских милях от Филадельфии. Его расположение чрезвычайно удобно для торговли: город стоит на мысе, образованном двумя заливами; в один из них недалеко от города впадает река Гудзон; таким образом, Нью-Йорк с трех сторон окружен водой; почва, на которой он построен, местами ровная, а местами холмистая; это место в целом считается весьма здоровым.

Город был впервые основан голландцами: говорят, это произошло в 1623 году, когда они еще были хозяевами страны; они назвали его Новый Амстердам, а саму страну — Новой Голландией. Англичане, овладевшие им к концу 1664 года под предводительством Декарта и удержавшие его в силу следующего мирного договора, дали название Нью-Йорк как городу, так и принадлежащей ему провинции; по своим размерам он ближе всего подходит к Бостону и Филадельфии. Но что касается его прекрасных зданий, его богатства и обширной торговли, он оспаривает с ними первенство; в настоящее время он примерно в полтора раза больше Гетеборга [248] в Швеции.

Улицы тянутся не так прямо, как в Филадельфии, и порой имеют значительные изгибы; тем не менее они весьма просторны и хорошо застроены, и большинство из них вымощены, за исключением возвышенных мест, где это было признано бесполезным. На главных улицах посажены деревья, которые летом придают им прекрасный вид и во время царящей в ту пору чрезмерной жары дают прохладную тень; мне было чрезвычайно приятно гулять по городу, ибо он казался настоящим садом; деревья, высаженные для этой цели, принадлежат главным образом к двум видам. Водный бук, или Platanus occidentalis по определению Линнея, встречается наиболее часто и дает приятную тень летом благодаря своим крупным и многочисленным листьям. Садовое дерево (акация белая), или Robinia Pseud-Acacia Линнея, также встречается часто: его изящные листья и благоуханный аромат, источаемый его цветами, делают его весьма подходящим для посадки на улицах возле домов и в садах. Вдоль этих аллей имеются также липы и вямы, но они встречаются далеко не так часто, как остальные; редко случалось увидеть деревья одного сорта рядом друг с другом, так как их обычно сажали попеременно. [249]

Помимо бесчисленных птиц всех видов, которые делают эти деревья своим жильем, там обитает также разновидность лягушек, которые в больших количествах появляются на них летом; это Rana arborea доктора Линнея, и особенно американская разновидность этого животного. Они очень громко кричат по вечерам и по ночам (особенно когда дни были жаркими и ожидался дождь) и в некотором роде заглушают пение птиц. Они часто производят такой шум, что человеку трудно заставить услышать себя.

Большинство домов построены из кирпича; они обычно прочные, аккуратные и имеют несколько этажей. Некоторые, согласно старой архитектуре, были обращены к улицам щипцовой крышей, но в новых домах это было изменено. Многие дома имели на крыше балкон, на котором люди имели обыкновение сидеть по вечерам в летнее время; и оттуда им открывался прекрасный вид на большую часть города, а также на часть прилегающей воды и противоположный берег. Крыши обычно покрыты черепицей или гонтом; причем последний изготавливается из белой пихты, или Pinus Strobus (Linn. sp. plant. стр. 1419), которая растет выше по стране. Жители полагают, [250] что крыша из такого гонта столь же долговечна, как и сделанная в Пенсильвании из белого кедра, или Cupressus thyoides (Linn. spec. plant, стр. 1422). Стены внутри были побелены, и я нигде не видел обоев, с которыми люди в этой стране, по-видимому, мало знакомы. Стены были сплошь покрыты всевозможными рисунками и картинками в небольших рамах. По обе стороны от каминных труб у них обычно располагалось нечто вроде алькова; а стена под окнами была обшита деревянными панелями, и возле нее стояли скамьи. Альковы и всю деревянную работу окрашивали в голубовато-серый цвет.

В городе имеется несколько церквей, которые заслуживают определенного внимания. 1. Английская церковь, построенная в 1695 году на западной оконечности города, каменная, с колокольней и колоколом. 2. Новая голландская церковь, которая также построена из камня, довольно велика и снабжена колокольней, в ней также имеются часы, являющиеся единственными в городе. Эта церковь стоит почти строго с севера на юг. При возведении культовых зданий здесь в целом не придерживались какой-либо определенной стороны света. Одни церкви стоят, как обычно, с востока на запад, другие — с юга на север, а третьи — в ином [251] положении. В этой голландской церкви нет ни алтаря, ни ризницы, ни хора, ни бра, ни картин. Вокруг нее посажены деревья, из-за чего кажется, будто она построена в лесу. 3. Старая голландская церковь, также построенная из камня. Она не столь велика, как новая. Изнутри она была расписана, хотя и без изображений, и украшена небольшим органом, который им преподнес в подарок губернатор Бернет. Мужчины по большей части сидят на галерее, а женщины внизу. 4. Пресвитерианская церковь, довольно крупная и построенная совсем недавно. Она каменная, с колокольней и колоколом. 5. Немецкая лютеранская церковь. 6. Немецкая реформатская церковь. 7. Французская церковь для протестантов-беженцев. 8. Молельный дом квакеров. 9. К ним можно добавить еврейскую синагогу, о которой я упоминал ранее.

Ближе к морю, на оконечности мыса находится довольно хорошая крепость, именуемая Форт-Джордж, которая полностью контролирует порт и может защитить город, по крайней мере от внезапного нападения со стороны моря. Кроме того, с севера, то есть со стороны суши, она защищена палисадом, который, однако (поскольку в течение долгого времени людям нечего было бояться [252] со стороны врага), во многих местах находится в весьма плачевном оборонительном состоянии.

В самом городе нет хорошей воды, но на небольшом расстоянии имеется большой родник с хорошей водой, которую жители берут для чая и для кухонных нужд. Те же, кто менее разборчив в этом вопросе, пользуются водой из колодцев в городе, хотя она очень дурная. Эта нехватка хорошей воды тяжелым бременем ложится на лошадей приезжающих сюда чужеземцев, ибо им не по вкусу вода из городских колодцев.

Порт — хороший: в нем могут стоять суда величайшего тоннажа вплотную к причалу; но вода в нем очень соленая, так как море постоянно нагоняет в него воду, и поэтому он никогда не замерзает, за исключением необычайно холодной погоды. Это представляет огромное преимущество для города и его торговли; ибо множество судов заходит в порт или выходит из него в любое время года, если только нет встречных ветров — удобство, которого, как я отмечал ранее, лишено [253] Филадельфия. Он защищен от любых яростных юго-восточных ураганов Лонг-Айлендом, который лежит прямо перед городом; поэтому опасными для стоящих здесь на якоре кораблей являются лишь штормы с юго-запада, поскольку порт открыт только с этой стороны. Однако вход в него имеет свои недостатки: один из них заключается в том, что через него не могут пройти военные корабли; ибо хотя вода там довольно глубокая, она все же недостаточно глубока для крупных судов. Иногда даже крупные торговые суда от качки волн и погружения между ними слегка задевали дно, хотя и без дурных последствий. Помимо этого, проход узок, и по этой причине здесь погибло много кораблей, так как их легко выбросить на мель, если судно плохо управляется лоцманом. Некоторые старики, которые постоянно плавали по этому фарватеру, уверяли меня, что в настоящее время он ни глубже, ни мельче, чем в их молодости.

Обычная разница между полным и малым водоемом в Нью-Йорке составляет около шести английских футов. Но в определенное время каждого месяца, когда прилив сильнее обычного, разница в высоте воды составляет семь футов.

Нью-Йорк, вероятно, ведет более обширную торговлю, чем любой другой город в английских североамериканских провинциях; по крайней мере, можно сказать, что он не уступает им; однако Бостон и Филадельфия подходят к нему очень близко. Торговля Нью-Йорка простирается до [254] многих мест, и говорят, что оттуда отправляют в Лондон больше кораблей, чем из Филадельфии. Они вывозят в эту столицу различные сорта шкур, которые покупают у индейцев, сахар, кампешевое дерево и другие красильные дерева, ром, красное дерево и множество других товаров, являющихся продукцией Вест-Индии, а также всю звонкую монету, получаемую ими в ходе торговли. Ежегодно здесь строят несколько судов, которые отправляют в Лондон и там продают; а в последние годы они отправляли в Англию партию железа. В обмен на это они ввозят из Лондона ткани и любые другие изделия английского производства или изготовления, наряду со всевозможными иностранными товарами. Англия, и особенно Лондон, извлекает огромную выгоду из своей торговли с американскими колониями; ибо не только Нью-Йорк, но и все прочие английские города на континенте ввозят столько товаров из Англии, что вся их звонкая монета вместе с товарами, добываемыми ими в других странах, должна целиком отправляться в Старую Англию для оплаты суммы, которой они, однако, недостаточны. Отсюда видно, сколь сильно благоустроенная колония способствует росту и благосостоянию своей метрополии.

Нью-Йорк отправляет множество кораблей в Вест- [255] Индию с мукой, кукурузой, сухарями, строевым лесом, бочками, досками, мясом, рыбой, маслом и другими продовольственными припасами, а также с некоторыми из немногих фруктов, произрастающих здесь. Многие корабли направляются в Бостон в Новой Англии с кукурузой и мукой, а берут в обмен мясо, масло, строевой лес, различные виды рыбы и другие товары, которые они везут дальше в Вест-Индию. Время от времени они забирают оттуда ром, который перегоняется там в больших количествах, и продают его здесь с немалой выгодой. Иногда они отправляют яхты с товарами из Нью-Йорка в Филадельфию, а в другое время яхты направляются из Филадельфии в Нью-Йорк, что делается исключительно потому, как следует из газет, что определенные товары в одном месте дешевле, чем в другом. Они ежегодно отправляют в Ирландию суда, груженные всевозможными вест-индскими товарами, но особенно семенем льна, которое пожинают в этой провинции. Меня уверяли, что в некоторые годы в Ирландию отправлялось не менее десяти судов, груженных исключительно льняным семенем; ибо говорят, что лен в Ирландии не дает хороших семян. Но вероятная истинная причина кроется в следующем: жители Ирландии ради получения лучшего льна используют растение до того, как семена созреют, и поэтому вынуждены заказывать семена извне; и отсюда [256] это становится одной из главных статей торговли.

В настоящее время бушель льняного семени продается за восемь шиллингов в валюте Нью-Йорка, или ровно за пиастр.

Товары, отгружаемые в Вест-Индию, оплачиваются иногда наличными деньгами, а иногда вест-индскими товарами, которые либо сначала доставляются в Нью-Йорк, либо сразу отправляются в Англию или Голландию. Если судно не желает брать на обратном пути в Нью-Йорк вест-индские товары или если никто не хочет его фрахтовать, оно часто направляется в Ньюкасл в Англию для приема угля на балласт, который по возвращении домой продается по весьма неплохой цене. Во многих частях города уголь используют как для кухонных очагов, так и для комнат, поскольку он считается дешевле дров, которые в настоящее время стоят тридцать шиллингов нью-йоркской валюты за фатом — о каковой мере я упоминал ранее. Нью-Йорк также поддерживает определенные сношения с Южной Каролиной, куда он отправляет кукурузу, муку, сахар, ром и другие товары, а взамен забирает рис, который является почти единственным предметом экспорта из Южной Каролины.

Товары, которыми торгует провинция Нью-Йорк, не слишком многочисленны. Они экспортируют главным образом шкуры животных, [257] покупаемые у индейцев около Освего; большое количество досок, поступающих по большей части из Олбани; строевой лес и готовые пиломатериалы из той части страны, которая лежит вокруг реки Гудзон; и, наконец, пшеницу, муку, ячмень, овес и другие виды зерна, привозимые из Нью-Джерси и возделанных частей этой провинции. Я видел яхты из Нью-Брансуика, груженные пшеницей, лежавшей на судне россыпью, и мукой, упакованной в бочки, а также большим количеством льняного семени. Нью-Йорк также экспортирует немного мяса и других припасов из собственной провинции, но их совсем мало; ненамного больше и количество гороха, привозимого жителями окрестностей Олбани. Железо же можно получить в большем изобилии, так как оно встречается в нескольких частях этой провинции и отличается значительным качеством; однако все прочие продукты этой страны имеют малое значение.

Большая часть вина, которое пьют здесь и в других колониях, привозится с острова Мадейра и является очень крепким и жгучим.

Никаких заметных мануфактур здесь до сих пор не заведено; в настоящее время все промышленные товары, такие как шерстяные [258] и льняные ткани и т. д., они получают из Англии, и особенно из Лондона.

Река Гудзон очень удобна для торговли этого города, так как она судоходна на протяжении почти ста пятидесяти английских миль вглубь страны и впадает в залив недалеко от города, с его западной стороны. В течение восьми месяцев в году эта река кишит яхтами и другими большими и малыми судами, идущими в Нью-Йорк или возвращающимися оттуда, груженными либо внутренними, либо зарубежными товарами.

Я не могу составить точную смету судов, ежегодно прибывающих в этот город или отплывающих из него. Но из пенсильванских газет я узнал, что с 1 декабря 1729 года по 5 декабря следующего года в порт Нью-Йорка вошло 211 судов и 222 вышло из него; и с тех пор торговля здесь значительно возросла.

Сельские жители приезжают на рынок в Нью-Йорк дважды в неделю почти так же, как они делают это в Филадельфии, с той лишь разницей, что рынки здесь устраиваются в нескольких местах.

Губернатор провинции Нью-Йорк резиденствует здесь и имеет дворец в форте. Среди тех, кому поручался этот пост, Уильям Бернет заслуживает [259] того, чтобы остаться в вечной памяти. Он был одним из сыновей доктора Томаса Бернета (столь прославленного благодаря своей учености) и, казалось, унаследовал знания своего отца. Но его великое усердие в содействии благополучию этой провинции составляет главную заслугу его характера. Поэтому жители Нью-Йорка до сих пор считают его лучшим губернатором, который у них когда-либо был, и полагают, что они не могут слишком сильно превозносить его заслуги. Множество астрономических наблюдений, сделанных им в этих краях, вошло в состав различных английских трудов. В 1727 году, при восшествии короля Георга II на престол Великобритании, он был назначен губернатором Новой Англии. Вследствие этого он покинул Нью-Йорк и отправился в Бостон, где скончался, оплакиваемый всеми, 7 сентября 1729 года.

Собрание депутатов от всех отдельных округов провинции Нью-Йорк проводится в Нью-Йорке один или два раза в год. Его можно рассматривать как парламент или сейм в миниатюре. Здесь обсуждается все, что касается блага провинции. Губернатор созывает собрание и распускает его по своему усмотрению: это власть, которой он должен пользоваться лишь тогда, когда в дальнейших дебатах нет [260] необходимости или когда члены не столь единодушны в служении своему королю и стране, как это входит в их обязанности; однако часто случается, что, движимый капризом или корыстными побуждениями, он пускает ее в ход во вред провинции. У колонии порой бывал губернатор, чьи распри с жителями побуждали их представителей или членов собрания из чувства мести без разбора противиться всему, что он предлагал, независимо от того, было ли это полезно для страны или нет. В таких случаях губернатор пользовался своей властью, распуская собрание и вскоре созывая новое, которое, однако, он снова распускал при малейшем признаке их дурного настроения. Таким образом он до такой степени утомлял их многочисленными расходами, которые они были вынуждены нести за столь короткое время, что в конце концов они с радостью объединялись с ним в его стремлениях на благо провинции. Но бывали и такие губернаторы, которые созывали собрания и вскоре распускали их просто потому, что представители действовали не по их прихоти или не желали давать свое согласие на предложения, которые, возможно, были опасны или вредны для общего благосостояния.

Король назначает губернатора по [261] своему монаршему усмотрению, но жалованье его превосходительству выплачивают жители провинции. Поэтому лицо, которому доверен этот пост, имеет большие или меньшие доходы в зависимости от того, умеет ли оно завоевать доверие жителей. Есть примеры губернаторов в этой и других провинциях Северной Америки, которые из-за разногласий с жителями своих управлений лишались всего жалованья, поскольку Его Величество не имел власти заставить их выплачивать его. Если бы у губернатора в таких обстоятельствах не было другого выхода, он был бы вынужден либо сложить с себя полномочия, либо довольствоваться доходом, слишком малым для его сана, либо во всем сообразоваться с устремлениями жителей; но существуют различные установленные статьи доходов, которые в некоторой степени компенсируют это. 1. Никому не дозволяется содержать питейное заведение без соизволения губернатора, которое можно получить лишь уплатой определенной пошлины в зависимости от имущественного положения человека. Поэтому некоторые губернаторы, когда жители отказывались платить им жалованье, находили выход в удвоении числа постоялых дворов в своей провинции. 2. Мало кто из намеревающихся вступить в брак, если только они не совсем бедные, станет оглашать свои оглашения с [262] амвона; вместо этого они получают лицензии у губернатора, которые уполномочивают любого священника обвенчать их. За такую лицензию губернатор получает около полгинеи, и это, собираемое по всей провинции, составляет значительную сумму. 3. Губернатор подписывает все паспорта, особенно тех, кто отправляется в море, и это дает ему еще один способ покрытия его расходов. Ему дозволяются и другие преимущества, но поскольку они весьма незначительны, я опускаю их.

На вышеупомянутом собрании пересматриваются и исправляются старые законы, а также создаются новые; там же определяются порядок обращения монеты и все прочие подобные дела. Ибо следует заметить, что каждая английская колония в Северной Америке независима от других и каждая имеет собственные законы и монету и во многих отношениях может рассматриваться как отдельное государство. Оттого во время войны дела здесь идут очень медленно и нерегулярно; ведь не только мнение одной провинции порой прямо противоположно мнению другой, но зачастую и виды губернатора и собрания одной и той же провинции совершенно не совпадают: так что легко заметить, что, пока люди спорят о [263] наилучшем и наименее затратном способе ведения войны, у неприятеля появляется возможность захватывать одно место за другим. Обычно случалось так, что пока одни провинции страдали от неприятеля, соседние оставались спокойными и бездействующими, словно их это совершенно не касается. У них порой уходило по два-три года на раздумья о том, следует ли оказать помощь угнетенной колонии-сестре, а иногда они прямо заявляли о своем несогласии. Бывали случаи, когда провинции не только сохраняли нейтралитет в подобных обстоятельствах, но даже вели оживленную торговлю с державой, которая в тот самый момент нападала на другие провинции и разоряла их.

Французские поселенцы в Канаде, представляющие собой лишь незначительную силу по сравнению с англичанами в Америке, благодаря такому стечению обстоятельств смогли добиться больших выгод во время войны; ибо, если судить по численности и мощи англичан, им должно было бы казаться весьма легким делом одолеть французов в Америке. 41 [264]






Тем не менее для короны Англии представляет огромную выгоду то, что североамериканские колонии находятся поблизости от управляемой французами страны, подобной Канаде. Есть основания полагать, что король никогда не был искренен в своих попытках изгнать французов из их тамошних владений, хотя это можно было бы сделать без особого труда. Ибо английские колонии в этой части света настолько увеличились по числу жителей и по своим богатствам, что они почти соперничают со Старой Англией. Теперь же, дабы поддерживать авторитет и торговлю своей метрополии и преследовать целый ряд иных целей, им запрещено основывать новые мануфактуры, которые могли бы обернуться во вред британской торговле; им не позволено добывать золото или серебро, если только они не отправляют их немедленно в Англию; они не имеют свободы торговать с какими-либо местами, не принадлежащими британским владениям, за исключением некоторых устоявшихся мест, а иностранным торговцам не разрешается присылать к ним свои судна. Эти и некоторые другие ограничения побуждают жителей английских колоний испытывать все меньшую привязанность к своей метрополии. Это охлаждение поддерживается множеством иностранцев, таких как немцы, голландцы и французы, поселившихся здесь и живущих среди [265] англичан, которые обычно не питают особой привязанности к Старой Англии; добавьте к этому также то, что многие люди никогда не могут быть довольны своими владениями, какими бы огромными они ни были, и всегда жаждут заполучить больше и наслаждаться переменами; а их чрезмерная свобода и роскошь часто толкают их к распущенности.

Мне рассказывали англичане — и не только те, что родились в Америке, но даже выходцы из Европы, — что английские колонии в Северной Америке в пространстве тридцати или пятидесяти лет окажутся способны образовать самостоятельное государство, совершенно независимое от Старой Англии. Но поскольку вся полоса земель вдоль морского берега не защищена, а с суши подвергается нападениям французов, в военное время этих опасных соседей вполне достаточно, чтобы не допустить полного разрыва связи колоний с их метрополией. У английского правительства есть поэтому достаточные основания рассматривать французов в Северной Америке как лучшее средство для поддержания должного подчинения колоний. Впрочем, я чуть было не увлекся в сторону от своей цели; а потому завершу свои наблюдения о Нью-Йорке.

Склонение магнитной стрелки [266] в этом городе, по наблюдению Филиппа Уэллса, главного инженера провинции Нью-Йорк, в 1686 году составляло восемь градусов и сорок пять минут к западу. Но в 1723 году оно равнялось лишь семи градусам и двадцати минутам, согласно наблюдениям губернатора Бернета.

Отсюда мы можем заключить, что за тридцать восемь лет магнит сместился примерно на один градус и двадцать пять минут ближе к истинному северу; или, что то же самое, примерно на две минуты ежегодно. Мистер Александер, человек великих познаний в астрономии и математике, уверил меня на основании нескольких наблюдений, что в 1750 году, восемнадцатого сентября, отклонение должно было исчисляться в шесть градусов и двадцать две минуты.

В городе имеется два печатника, и каждую неделю издаются английские газеты, содержащие новости со всех концов света.

Зима здесь гораздо суровее, чем в Пенсильвании, будучи почти столь же холодной, как в некоторых провинциях Швеции; однако ее продолжительность намного короче нашей: их весна наступает очень рано, а осень приходит очень поздно, и летняя жара чрезмерна. По этой причине дыны, посеянные в открытом грунте, поспевают в начале [267] августа, тогда как мы едва ли можем столь рано довести их до зрелости под стеклом и на парниках. Холод зимы я не могу охарактеризовать точно, так как метеорологические наблюдения, переданные мне, были рассчитаны по термометрам, помещенным в домах так, что воздух не мог свободно к ним проникать. Снег лежит на земле по нескольку месяцев подряд; здесь, как и в Швеции, пользуются санями, но они несколько громоздки. Река Гудзон у своего устья имеет ширину около полутора английских миль; разница между наивысшим приливом и наинизшим отливом составляет от шести до семи футов, а вода сильно солоновата; тем не менее лед стоит на ней не один, а даже по нескольку месяцев: порой его толщина превышает два фута.

Жители порой сильно страдают от комаров. Они либо следуют за сеном, заготавливаемым возле города на низинных лугах, насквозь пропитанных соленой водой, либо сопровождают скот по вечерам, когда его приводят домой. Я сам испытал на себе и наблюдал у других, как эти крошечные создания способны обезобразить лицо человека за одну единственную ночь; ибо кожа порой [268] так покрывается маленькими волдырями от их укусов, что люди стыдятся показываться на людях. Арбузы, выращиваемые около города, вырастают очень крупными: они чрезвычайно вкусны и лучше, чем в других частях Северной Америки, хотя их сажают в открытом грунте, а не на парниках. В сентябре 1750 года у губернатора Клинтона я видел арбуз, весивший сорок семь английских фунтов, а у одного городского купца — другой, весом в сорок два фунта; однако их сочли самыми крупными из всех, что когда-либо видели в этой стране.

В 1710 году пять королей, или сахемов, ирокезов отправились отсюда в Англию, чтобы склонить королеву Анну к заключению союза с ними против французов. Их имена, одежда, прием при дворе, речи перед королевой, мнение об английских и европейских манерах и прочие подробности достаточно известны из других сочинений; поэтому здесь нет необходимости распространяться о них. Короли, или сахемы, индейцев обычно обладают не большим авторитетом над своими подданными, чем констебли на собрании прихожан, а то и меньшим. Во время моих путешествий по землям этих индейцев у меня не было [269] никакой необходимости ходить и ожидать сахемов; ибо они всегда приходили в мое жилище без приглашения: эти визиты они обычно наносили ради того, чтобы получить рюмку-другую бренди, которое они ставят выше всего, что им ведомо. Один из упомянутых пяти сахемов умер в Англию; остальные вернулись благополучно.

Первыми колонистами в Нью-Йорке были голландцы: когда город и его территории были захвачены англичанами и оставлены им по следующему мирному договору в обмен на Суринам, старым жителям было позволено либо остаться в Нью-Йорке и пользоваться всеми привилегиями и иммунитетами, которыми они обладали прежде, либо покинуть это место со всем своим имуществом; большинство из них выбрало первое; и потому жители как самого города, так и принадлежащей ему провинции до сих пор по большей части являются голландцами, которые до сих пор, особенно старики, говорят на своем родном языке.

Однако они начинают постепенно менять свои манеры и взгляды; главным образом, конечно, в городе и его окрестности: ибо большинство молодежи ныне говорит преимущественно по-английски, ходит исключительно в английскую церковь и даже сочло бы за обиду, если бы их назвали голландцами, а не англичанами. [270]

Хотя провинция Нью-Йорк заселена европейцами гораздо дольше, чем Пенсильвания, она далеко не так густо населена, как та колония. Это нельзя приписать какому-либо особом пренебрежению, проистекающему из природы почвы, ибо она весьма хороша; но мне рассказали о совершенно иной причине, которую я упомяну здесь. В царствование королевы Анны около 1709 года сюда прибыло множество немцев, которые получили от правительства участок земли, на котором они могли поселиться. После того как они прожили там некоторое время, построили дома и церкви, расчистили пашни и луга, их свободы и привилегии были ущемлены, и под различными предлогами их неоднократно лишали части их земли. Это наконец взбудоражило немцев; они ответили насилием на насилие и избили тех, кто таким образом грабил их владения. Но эти действия были встречены правительством в весьма дурном свете: наиболее активные люди среди немцев были схвачены, с ними обошлись очень сурово и наказали со всей строгостью закона. Это, однако, до такой степени озлобило остальных, что бо́льшая их часть бросила свои дома и поля и отправилась селиться в Пенсильванию: там они были чрезвычайно хорошо приняты, получили значительный участок земли и были наделены великими привилегиями, которые были дарованы им навечно. Немцы, не удовлетворенные тем, что сами удалились из Нью-Йорка, написали своим родственникам и друзьям и посоветовали им, если они когда-нибудь соберутся приехать в Америку, ни в коем случае не ездить в Нью-Йорк, где правительство показало себя столь несправедливым. Этот совет оказал такое влияние, что немцы, которые впоследствии в больших количествах отправлялись в Северную Америку, неизменно избегали Нью-Йорка и всегда ехали в Пенсильванию. Иногда случалось так, что они были вынуждены садиться на суда, направлявшиеся в Нью-Йорк; но едва они сходили на берег, как спешили дальше в Пенсильванию на глазах у всех жителей Нью-Йорка.

Но нехватку людей в этой провинции можно объяснить и иначе. Поскольку голландцы, первыми возделывавшие эту страну, по договору с Англией получили свободу оставаться здесь и пользоваться всеми своими привилегиями и преимуществами без малейших ограничений, каждый из них захватил себе очень большой кусок земли, а многие из наиболее влиятельных глав семейств сделали себя собственниками и господами территории столь огромной протяженности, какой было бы достаточно для образования среднего или даже крупного прихода. Большинство из них, будучи весьма богатыми, из зависти к англичанам не продавали им никакой земли иначе как по непомерной цене — практика, которая по сей день неукоснительно соблюдается среди их потомков. Поэтому англичане, равно как и выходцы из других наций, имеют мало стимулов селиться здесь. С другой стороны, у них есть достаточно возможностей в других провинциях покупать землю по более умеренной цене и с бо́льшей для себя уверенностью. Не приходится удивляться тому, что столь многие части Нью-Йорка до сих пор не возделаны и полностью имеют вид пустынь. Этот пример может научить нас тому, сколь сильно небольшая ошибка в управлении вредит росту населения.

3 ноября. Около полудня мы выехали из Нью-Йорка на обратном пути и, продолжая наше путешествие, прибыли в Филадельфию пятого ноября.

В окрестностях этой столицы (Пенсильвании) месяц назад уже сделали сидр, что они были вынуждены сделать, поскольку их яблоки созрели настолько, что падали с деревьев. Но во время нашего путешествия по Нью-Йорку мы заметили, что люди всё еще заняты отжимом сидра. Это служит явным доказательством того, что в Пенсильвании яблоки созревают раньше, чем в Нью-Йорке; но обусловлено ли это природой почвы, бо́льшей летней жарой в Филадельфии или какой-то иной причиной, я не знаю. Впрочем, нет ни малейшей выгоды в том, чтобы делать сидр так рано: ибо долгий опыт научил земледельцев, что раннее приготовление в текущем году идет ему во вред; говорят, что сильная жара в начале осени препятствует брожению сока.
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Существует определенное четвероногое, которое довольно распространено не только в Пенсильвании, но также и в других провинциях как Южной, так и Северной Америки, и носит название скунса (polecat) среди англичан. В Нью-Йорке его обычно называют skunk. Шведы здесь в шутку называют его fiskatta из-за ужасного зловония, которое оно иногда источает, как я покажу сию минуту. Французы в Канаде по той же причине называют его bête puante, или вонючим зверем, и enfant du diable, то есть исчадием ада. Некоторые также называют его пекан: Кейтсби в своей «Естественной истории Каролины» описал его во 2-м томе на стр. 62 под названием Putorius Americanus striatus и изобразил на таблице 62. Доктор Линней называет его Viverra Putorius. Это животное, очень похожее на куницу, примерно такого же размера и обычно черное: на спине у него имеется продольная белая полоса и еще две по бокам, параллельные первой. Иногда, но очень редко, встречаются особи совершенно белые. По возвращении в Филадельфию мы видели одного из таких зверьков недалеко от города возле фермерского дома, убитого собаками. Впоследствии во время моего пребывания в этих краях у меня было несколько возможностей увидеть его и узнать о его свойствах. Оно держит своих детенышей в норах в земле и в дуплах деревьев; ибо оно не ограничивается землей, но с величайшей ловкостью лазает по деревьям; оно является злейшим врагом птиц, поскольку разоряет их гнезда и пожирает птенцов; а если оно сможет забраться в курятник, то вскоре уничтожает всех его обитателей.

У этого животного есть особая способность, по которой оно главным образом и известно: когда его преследуют люди или собаки, оно сначала бежит так быстро, как только может, или взбирается на дерево; но если преследователи так теснят его, что у него не остается другого способа спастись бегством, оно брызгает на них мочой. Согласно одним авторам, оно делает это, смачивая мочой свой хвост, откуда движением внезапно разбрызгивает ее вокруг; другие же полагают, что оно способно посылать струю мочи на такое же расстояние и без помощи хвоста; я нахожу первое из этих объяснений наиболее правдоподобным. Ибо некоторые заслуживающие доверия люди уверяли меня, что их лица были забрызганы ею сплошь, хотя они стояли на расстоянии более восемнадцати футов от животного. Моча обладает столь ужасным зловонием, что с ним ничто не может сравниться: оно отчасти похоже на запах герании Роберта (Geranium robertianum), описанной Линнеем, но бесконечно сильнее. Если подойти близко к скунсу, когда он распространяет свое зловоние, некоторое время невозможно дышать, и кажется, будто задыхаешься; а в случае попадания мочи в глаза человек рискует ослепнуть. Многие собаки, которые в ходе погони очень страстно преследуют скуна, наутек бросаются изо всех сил, как только оказываются обрызганы: однако, если они чистокровной породы, они не прекращают преследование, пока не поймают и не убьют зверя; но им приходится время от времени тереться носом о землю, чтобы облегчить свое состояние.

Одежда, обрызганная этим животным, сохраняет запах более месяца, если только ее не засыпать свежей землей и не оставлять под ней в течение двадцати четырех часов подряд, после чего он в значительной степени исчезает. Те же, у кого моча попала на лицо и руки, растирают их рыхлой землей; а некоторые даже держат руки в земле целый час, поскольку мытье не помогает им так быстро. Некий знатный человек, на которого случайно брызгнул скунс, вонял столь скверно, что при входе в дом люди либо разбегались, либо, когда он открывал дверь, бесцеремонно отказывали ему во входе. Собаки, охотившиеся на скунса, в течение нескольких дней после этого издают столь отвратительный запах, что находиться с ними в доме невозможно. В Филадельфии я однажды видел множество людей, которые в рыночный день бросали камни в собаку, имевшую несчастье незадолго до того сцепиться со скунсом и носить на себе приметы его гнева. Путешественники, проезжающие через лес, часто страдают от вони, которую испускает это создание; а иногда воздух бывает заражен настолько, что приходится зажимать нос. Если ветер дует со стороны, где находился скунс, или если стоит полнейший штиль, как ночью, запах становится еще сильнее и неприятнее.

Зимой 1749 года скунс, привлеченный мертвым ягненком, однажды ночью подошел к фермерскому дому, где я тогда ночевал. Будучи немедленно преследуем собаками, он прибегнул к своему обычному средству, чтобы избавиться от них. Попытка увенчалась успехом, так как собаки предпочли не продолжать преследование: смрад был настолько сильным, что, несмотря на некоторое расстояние, подействовал на меня так, будто я задохнулся; а скоту он был столь неприятен, что заставил его громко мычать; однако постепенно он рассеялся. К концу того же года один из таких зверьков забрался в наш подвал, но никакого зловония замечено не было, ибо оно выпускает его только тогда, когда его преследуют. Повар, однако, в течение нескольких дней обнаруживал, что часть хранившегося там мяса съедена, и, подозревая, что это дело лап кошки, запер все ходы и выходы, чтобы помешать им добираться до него. Но следующей ночью, разбуженная шумом в подвале, она спустилась вниз и, хотя было совершенно темно, увидела животное с двумя сверкающими глазами, которые казались объятыми пламенем; тем не менее она решительно убила его, но не прежде, чем скунс наполнил подвал самым ужасным смрадом. Служанка болела от него несколько дней; а весь хлеб, мясо и прочая провизия, хранившиеся в подвал, пропитались им настолько, что мы не смогли извлечь из них ни малейшей пользы и были вынуждены всё это выбросить.

Из происшествия, случившегося в Нью-Йорке с одним моим знакомым, я делаю вывод, что скунс либо не всегда очень пуглив, либо очень крепко спит по ночам. Этот человек, возвращаясь домой из леса летним вечером, подумал, что видит перед собой растение; наклонившись, чтобы сорвать его, он к своему ущербу убедился в своей ошибке, будучи внезапно с ног до головы облит мочой скунса, чей хвост, торчавший вертикально, добрый человек принял за растение: создание отомстило столь результативно, что он долго не знал, как избавиться от зловония.

Однако, хотя эти животные проделывают такие неприятные штуки, англичане, шведы, французы и индейцы в этих краях приручают их. Они следуют за своими хозяевами, как домашние животные, и никогда не пускают в ход свою мочу, если их очень сильно не бьют или не пугают. Когда индейцы убивают такого скунса, они всегда едят его мясо, но когда сдирают шкуру, то следят за тем, чтобы вырезать мочевой пузырь, дабы мясо не приобрело от него привкус. Я беседовал как с англичанами, так и с французами, которые уверяли меня, что пробовали его в пищу и нашли его весьма хорошим мясом, не слишком отличающимся от свинины. Шкура, которая довольно груба и имеет длинную шерсть, европейцами не используется; но индейцы обрабатывают ее вместе с шерстью и делают из нее табачные кисеты, которые носят при себе.

6 ноября. Вечером я отправился из города к мистеру Бартраму и застал у него человека, жившего в Каролине, от которого получил несколько подробностей об этой провинции, часть из которых я упомяну здесь.

Деготь, смола и рис являются главными продуктами Каролины. Почва здесь очень песчаная, и потому на ней растет множество сосен и елей, из которых делают деготь; хвойные деревья, используемые для этой цели, обычно представляют собой такие, которые высохли сами по себе; здешний народ в целом не умеет подготавливать ели путем снятия коры с одной или нескольких сторон, как это делают в Остроботнии. В некоторых частях Каролины также используют ветви. Способ выжигания или вытапливания, как описал его мне этот человек, совершенно такой же, как в Финляндии. Смолу делают следующим образом: в земле выкапывают яму, хорошо обмазывают ее изнутри глиной, вливают туда деготь и разводят вокруг огонь, который поддерживают до тех пор, пока деготь не приобретет консистенцию смолы. В североамериканских колониях производят два вида дегтя: один — это обычный деготь, описанный мной выше, который делается из стволов, ветвей и корней таких елей, которые уже значительно высохли до этого; таков наиболее распространенный способ в этой стране. Другой способ заключается в том, что с елей сдирают кору с одной стороны, а затем дают им постоять еще год; в течение этого времени смола выступает сквозь трещины в стволе. Затем дерево срубают и сжигают на деготь; полученный таким образом деготь называют зеленым дегтем — не потому, что в нем есть такое отличие по цвету, ибо в этом отношении они оба довольно похожи друг на друга, но последнее название дано потому, что он изготавливается из зеленых и свежих деревьев, тогда как обычный деготь делается из мертвых деревьев; обжиг производится так же, как в Финляндии. Используют только черные ели, ибо белые ели для этой цели не годятся, хотя они превосходны для досок, мачт и т. д. Зеленый деготь дороже обычного. Уже раздается довольно общая жалоба на то, что из-за этой практики сосновые леса почти полностью уничтожаются.

Рис сажают в большом количестве в Каролине: лучше всего он удается на илистых и болотистых землях, которые можно заливать водой, и там же он созревает быстрее всего. Там, где таковых нет, приходится выбирать сухую почву; но рис, производимый на ней, будет значительно уступать первому; земля, на которой он культивируется, никогда не должна удобряться. В Каролине его сеют в середине апреля, а поспевает он в сентябре; его сажают рядами, подобно гороху, и между рядами обычно оставляют промежуток в пятнадцать дюймов; как только ростки появляются, поле заливают водой. Это не только значительно ускоряет рост риса, но также уничтожает всю сорную траву, делая прополку ненужной. Рисовая солома считается прекрасным кормом для скота, который поедает ее с большой жадностью. Риз требует жаркого климата, и потому он плохо удается в Виргинии, где лето слишком короткое, а зима слишком холодная; и тем более он не будет расти в Пенсильвании. В Каролине до сих пор не знают искусства приготовления араки из риса; наибольшее количество риса производит главным образом Южная Каролина, в то время как бо́льшую часть дегтя производят в Северной Каролине.

7 ноября. Упомянутый мной ранее незнакомец из Каролины обнаружил множество устричных раковин на дне колодца в семидесяти английских милях от моря и в четырех от реки; они залегали на глубине четырнадцати английских футов от поверхности земли; вода в колодце была солоноватой, а в реке — пресной. Тот же человек при постройке лесопилки в миле с половиной от реки обнаружил сначала песок, а затем глину, наполненную устричными раковинами. Под ними он нашел несколько клювов морских птиц, как он их назвал, которые уже полностью окаменели; вероятно, это были глоссопетры (Glossopetræ).

В английских колониях обитает два вида лисиц: одна серая, а другая рыжая; но в дальнейшем я покажу, что существуют и другие, которые иногда появляются в Канаде. Серые лисицы живут здесь постоянно и весьма обыкновенны в Пенсильвании и южных провинциях; в северных они довольно редки, и французы в Канаде называют их по этой причине виргинскими лисицами; по размерам они не вполне дотягивают до наших лисиц. Они не причиняют вреда ягнятам, но охотятся на любую птицу, до которой могут добраться. Однако они не кажутся животными, наносящими большой ущерб, ибо за их истребление не назначено никакой награды; их шкура пользуется большим спросом у шляпников, которые используют шерсть в своей работе. Иногда люди подбивают ею одежду; жир используется против всякого рода ревматических болей. Говорят, что эти лисицы менее проворны, чем рыжие; их иногда приручают, хотя не позволяют им бегать на свободе, а привязывают. Мистер Кейтсби описал и изобразил эту разновидность лисиц в своей «Естественной истории Каролины» под названием серой американской лисицы (том 2, стр. 78, табл. 78). Ее шкурка продавалась в Филадельфии за два шиллинга и шесть пенсов в пенсильванской валюте.

Рыжие лисицы здесь очень редки: они абсолютно тождественны европейской разновидности. Мистер Бартрам и несколько других лиц уверяли меня, что, согласно единодушному свидетельству индейцев, лисиц этого вида никогда не было в стране до того, как в ней поселились европейцы. Но относительно того, как они сюда попали, у меня есть два разных мнения: мистеру Бартраму и нескольким другим людям индейцы рассказывали, что эти лисицы появились в Америке вскоре после прибытия европейцев, после необычайно холодной зимы, когда всё море на севере замерзло; отсюда они делали вывод, что те могли, пожалуй, перебраться в Америку по льду из Гренландии или северных частей Европы и Азии. Но мистер Эванс и некоторые другие уверяли меня, что среди народа до сих пор ходит следующая история. Богатый джентльмен в Новой Англии, страстно любивший охоту, привез из Европы большое количество лисиц и выпустил их в своих владениях, чтобы иметь возможность предаваться своей страсти к охоте. Считается, что это произошло почти в самом начале заселения Новой Англии европейскими жителями. Полагали, что эти лисицы так сильно размножились, что все рыжие лисицы в стране произошли от них. В настоящее время они числятся среди вредных животных в этих краях; ибо они не довольствуются, подобно серым лисицам, убийством птицы, но пожирают также и ягнят. Поэтому в Пенсильвании за убийство старой лисицы полагается награда в два шиллинга, а за убийство молодой — в один шиллинг. И во всех остальных провинциях также предлагаются награды за их истребление. Их шкура пользуется большим спросом и продается так же дорого, как шкура серых лисиц, то есть за два шиллинга и шесть пенсов в пенсильванской валюте.

Здесь водятся две разновидности волков, которые, однако, кажутся принадлежащими к одному виду. Ибо одни из них желтоватые или почти бледно-серые, а другие черные или темно-коричневые. Все пожилые шведы рассказывали, что в их детстве, а тем более во времена прибытия их отцов, в стране было невероятное количество волков, и их вой и визг можно было слышать всю ночь. Они также часто разрывали на части овец, свиней и другой мелкий молодой скот. Примерно в то время или вскоре после того, как шведы и англичане здесь окончательно обосновались, на индейцев напала оспа; эту болезнь они получили от европейцев, так как прежде ничего о ней не знали; она скосила многие сотни людей, и от нее умерло большинство индейцев той страны, которая тогда называлась Новой Швецией. Тогда волки, привлеченные смрадом такого множества трупов, пришли в таком огромном количестве, что сожрали их всех и даже нападали на бедных больных индейцев в их хижинах, так что тем немногим здоровым стоило немалых трудов отгонять их. Но с тех пор они исчезли, так что теперь их видят редко, и крайне редко они учиняют какие-либо беспорядки. Это приписывается большему окультуриванию страны и тому, что их истребляют в больших количествах. Однако в глуши страны, где еще не так многолюдно, их все еще очень много. На побережьях Пенсильвании и Нью-Джерси овцы ночуют в полях, и люди не опасаются волков; однако, чтобы предотвратить их чрезмерное размножение, в Пенсильвании установлена награда в двадцать шиллингов, а в Нью-Джерси — в тридцать за доставку дохлого волка, причем принесший может оставить себе шкуру. Но за молодого волка награда составляет всего десять шиллингов в пенсильванской валюте. Известны примеры того, как этих волков удавалось сделать такими же ручными, как собак.

Дикие быки обитают главным образом в лесах Каролины, которые находятся далеко в глубине страны. Жители часто охотятся на них и солят их мясо подобно обычной говядине, которую едят слуги и низшие классы людей. Но шкура имеет мало пользы, так как обладает слишком большими порами, чтобы годиться для обуви. Тем не менее беднейшие люди в Каролине подстилают эти шкуры на землю вместо постелей.

Viscum filamentosum, или нитевидная омела, в изобилии встречается в Каролине; жители используют ее в качестве соломы в своих постелях и для украшения домов; скот очень любит ее; она также применяется при упаковке товаров.

Ракитник (Spartium scoparium) вырос в саду мистера Бартрама из английских семян; он говорил, что у него есть несколько кустов этого растения, но морозы здешних холодных зим погубили большинство из них; однако в Швеции они растут спонтанно.

У мистера Бартрама были кое-какие трюфели, или Lycoperdon Tuber по Линнею, которые он добыл из песчаной почвы в Нью-Джерси, где они в изобилии. Он показал их своему другу из Каролины и спросил его, не являются ли они тукахоо (Tuckahoo) индейцев. Но незнакомец отрицал это, добавив, что хотя эти трюфели также весьма обыкновенны в Каролине, он никогда не видел, чтобы их использовали как-либо иначе, кроме как с молоком против дизентерии; и он дал нам следующее описание тукахоо. Он растет на нескольких болотах и топях и повсеместно обилен. Свиньи с жадностью выкапывают его корни своими рыльцами в таких местах; а индейцы в Каролине также собирают их во время своих странствий по лесам, сушат на солнце, мелют и пекут из них хлеб. Пока корень свежий, он едкий и жгучий, но при высыхании теряет бо́льшую часть своей едкости. Судя по этим свойствам, тукахоо вполне может оказаться арумом виргинским (Arum Virginianum). Сопоставьте с этим рассказом то, о чем будет рассказано далее про тахим и туках.

После обеда я снова вернулся в город.

Ноябрь, 8-е. Несколько английских и шведских хозяев держали пчелиные ульи, которые приносили владельцам прибыль: ибо пчелы преуспевают здесь очень хорошо: воск по большей части продавался ремесленникам, а мед они использовали в своих собственных семьях самыми разными способами. Люди были единодушны в том, что обычных пчел не было в Северной Америке до прибытия европейцев; но что они были впервые завезены поселившимися здесь англичанами. Индейцы также повсеместно заявляют, что их отцы никогда не видели никаких пчел ни в лесах, ни где-либо еще, прежде чем европейцы обосновались здесь в течение нескольких лет. Это дополнительно подтверждается названием, которое дают им индейцы: не имея для них особого наименования в своем языке, они называют их английскими мухами, потому что англичане первыми завезли их; но в настоящее время они в изобилии летают по лесам Северной Америки. Однако было замечено, что пчелы всегда при роении распространяются на юг и никогда на север. Кажется, последние страны не подходят им по конституции: поэтому они не могут оставаться в Канаде, и все те, что были туда перевезены, погибли зимой. Мне показалось, что пчелы в Америке несколько мельче наших в Швеции. Их до сих пор не находили в лесах по ту сторону Голубых гор, что подтверждает мнение об их недавнем появлении в Америке. Один человек рассказал мистеру Бартраму, что во время своих путешествий по лесам Северной Америки он нашел другой вид пчел, которые вместо того, чтобы разделять воск и мед, смешивали их вместе в большом мешке. Но этот рассказ нуждается как в прояснении, так и в подтверждении.

Ноябрь, 9-е. Все старые шведы и рожденные в Америке англичане, к кому бы я ни обращался с расспросами, утверждали, что в настоящее время водится далеко не столько съедобных птиц, сколько бывало в их детстве, и что их убыль очевидна. Они даже говорили, что слышали жалобы об этом от своих отцов, в чье детство заливы, реки и ручейки были сплошь покрыты всевозможной водоплавающей птицей, такой как дикие гуси, утки и тому подобное. Но ныне на них порой нет ни единой птицы; около шестидесяти или семидесяти лет назад один человек мог убить восемьдесят уток за утро; теперь же часто приходится ждать впустую хотя бы одной. Журавли в то время прилетале сюда сотнями по весне: теперь их совсем немного. Дикие индейки и птицы, которых шведы в этой стране называют куропатками и рябчиками, держались в лесах целыми стайками. Но в нынешнее время человек устает ходить, прежде чем спугнет хотя бы одну птицу.

Причину этого уменьшения найти несложно. До прибытия европейцев страна была невозделанной и полной великих лесов. Редкие индейцы, жившие здесь, редко тревожили птиц. Они не вели никакой торговли между собой, железо и порох были им неизвестны. Одна сотая доля пернатых, которые в то время в таком изобилии водились здесь, была бы достаточна, чтобы прокормить немногочисленных жителей; а учитывая, что они возделывали свои небольшие кукурузные поля, ловили рыбу, охотились на оленей, бобров, медведей, диких быков и других животных, чье мясо было для них восхитительным, становится очевидным, как мало они беспокоили птиц. Но с прибытием огромных толп европейцев всё сильно изменилось; страна густо заселена, а леса вырублены: по мере роста населения в этой стране люди охотой и стрельбой отчасти истребили птиц, отчасти распугали их; весной люди по-прежнему забирают без разбора как яйца, так и маток, и птенцов, поскольку не принимается никаких регламентирующих это законов. А если бы таковые и были приняты, царящий в стране дух свободы не позволил бы им подчиняться. Но хотя съедобных птиц стало значительно меньше, есть другие, которые с прибытия европейцев скорее увеличились в числе, чем уменьшились: это в наибольшей степени можно сказать о некоем виде галок, которых англичане называют черными дроздовыми птицами (blackbirds), а шведы — маисовыми ворами, доктор Линней называет их Gracula Quiscula. И вместе с ними распространились различные виды белок среди четвероногих; ибо эти и предыдущие питаются главным образом маисом или, по крайней мере, наиболее жадны до него. Но по мере роста населения возрастает и возделывание маиса, и, разумеется, пища вышеупомянутых животных становится более обильной: к этому следует добавить, что последних редко едят, а потому они имеют больше свободы для размножения своего рода. Есть также другие птицы, которых не едят, и их в настоящее время почти столько же, сколько было до прибытия европейцев. С другой стороны, я слышал великие жалобы на сильное сокращение съедобной дичи не только в этой провинции, но и во всех частях Северной Америки, где мне довелось побывать.

Старшие люди испытали с рыбой то же самое, что я только что упомянул о птицах: в их молодость в заливах, реках и ручьях водилось столько рыбы, что за один утренний закид невода они вылавливали столько, сколько лошадь была способна унести домой. Но в настоящее время всё сильно изменилось; и они часто трудятся впустую всю ночь напролет со всеми своими снастями. Причины этого сокращения численности рыбы отчасти те же, что и причины уменьшения числа птиц; в последнее время ее ловят с помощью гораздо большего разнообразия приспособлений и иначе, чем прежде. Многочисленные мельницы на реках и ручьях также отчасти способствуют этому: ибо здесь было замечено, что рыба идет вверх по реке для нереста на мелководье, но когда она встречает преграды, мешающие ее продвижению, она поворачивает назад и больше не возвращается. В этом меня уверил состоятельный человек из Бостона: его отец привык вылавливать множество сельди на протяжении всей зимы и почти всегда летом в реке у своего загородного имения; но после того как он построил на этой воде мельницу с плотиной, рыба исчезла. Таким образом жалуются здесь и повсеместно на уменьшение рыбы. Старые люди утверждали то же самое в отношении устриц в Нью-Йорке; ибо хотя их до сих пор добывают в значительных количествах и они такие же крупные и восхитительные, как только можно пожелать, все добытчики устриц признают, что их число сильно уменьшается с каждым годом; наиболее естественной причиной этого, вероятно, является неумеренный лов в любое время года.

Мистер Франклин рассказал мне, что в той части Новой Англии, где жил его отец, в море впадали две реки, в одной из которых ловили великое множество сельди, а в другой — ни одной. Тем не менее места, где эти реки впадали в море, находились недалеко друг от друга. Они заметили, что когда сельдь весной приходила для икрометания, она всегда плыла вверх по той реке, где ее обычно ловили, но никогда не заплывала в другую. Это обстоятельство натолкнуло отца мистера Франклина, жившего между двумя реками, на мысль попробовать, нельзя ли заставить сельдь жить и в другой реке. С этой целью он расставил свои сети, когда рыба шла на нерест, и поймал несколько штук. Он извлек из них икру и аккуратно перенес ее по суше в другую реку. Икра вылупилась, и следствием стало то, что каждый год после этого в той реке вылавливали всё больше сельди; так обстоит дело и поныне. Это заставляет предположить, что рыба всегда любит нереститься в том же месте, где она вылупилась и откуда впервые вышла в море, будучи к нему как бы привязанной привычкой.

Следующее наблюдение представляет собой другую особенность. Прежде никогда не было известно, чтобы треску можно было поймать у мыса Хенлопен: ее всегда ловили в устье Делавера; но в настоящее время она многочисленна в первом месте. Отсюда можно заключить, что рыба точно так же по своей воле меняет места обитания.

Капитан корабля, побывавший в Гренландии, утверждал из собственного опыта, что при пересечении семидесятого градуса северной широты летняя жара там гораздо сильнее, чем ниже этой степени. Отсюда он заключил, что летняя жара на самом полюсе должна быть еще более чрезмерной, поскольку солнце светит там в течение столь долгого времени, ни разу не заходя. Такой же рассказ со схожими выводами мистер Франклин слышал от капитанов кораблей в Бостоне, плававших в самые северные части этого полушария. Но еще более поразителен рассказ, полученный им от капитана Генри Аткинса, который до сих пор живет в Бостоне. Он некоторое время занимался рыболовством у берегов Новой Англии. Но, не выловив столько, сколько хотелось, он поплыл на север, вплоть до Гренландии. В конце концов он заплыл так далеко, что обнаружил людей, никогда прежде не видевших европейцев и (что еще более поразительно) не имевших никакого представления об использовании огня, которым они никогда не пользовались; а если бы и знали о нем, то не смогли бы применить свои знания, так как в той стране не было деревьев. Но они ели пойманных ими птиц и рыбу совершенно сырыми. Капитан Аткинс получил в обмен на кое-какие безделушки весьма редкие шкуры.

Из различных рассказов о путешествиях уже известно, что на севере не встречаются ни деревья, ни кустарники, ни какие-либо древесные растения, пригодные для горения. Но не является ли вероятным, что жители столь безжизненной страны, подобно другим известным нам северным народам, сжигают в лампах рыбемерзлый жир и животный жир, чтобы варить мясо, обогревать зимой свои подземные жилища и освещать их в самую темную пору года? Иначе их темнота была бы невыносимой.

Ноябрь, 11-е. В различных сочинениях мы читаем о крупном животном, которое встречается в Новой Англии и других частях Северной Америки. В Ирландии иногда выкапывают из земли очень длинные и ветвистые рога, и никто в той стране или где-либо еще в мире не знает животного, обладающего такими рогами. Это побудило многих людей поверить, что это столь знаменитый в Северной Америке американский олень (Moose-deer), и что найденные рога принадлежали животным этого вида, которые некогда жили на том острове, но постепенно были истреблены. Было даже сделано заключение, что Ирландия в отдаленные эпохи либо была соединена с Северной Америкой, либо цепь утраченных ныне маленьких островов составляла между ними мост. Это побудило меня навести справки о том, видели ли когда-нибудь в какой-либо части этой страны животное с такими непомерно большими рогами, какие приписываются американскому оленю. Мистер Бартрам сказал мне, что, несмотря на тщательные расспросы с этой целью, не нашлось ни одного человека, который мог бы сообщить ему какие-либо заслуживающие доверия сведения, и поэтому он твердо придерживался мнения, что в Северной Америке нет такого животного. Мистер Франклин рассказал, что в детстве видел двух животных, которых называют американскими оленями, но он хорошо помнил, что они были далеко не того размера, каким должны были обладать, чтобы им подошли рога, найденные в Ирландии: эти два зверя, которых он видел, были привезены в Бостон для отправки в Англию королеве Анне. Высота животного до спины была равна росту довольно высокой лошади, но голова и ее рога находились еще выше: мистер Дадли дал описание американского оленя, который водится в Северной Америке. Во время моих путешествий по Канаде я часто расспрашивал французов, видели ли когда-нибудь в этой стране столь крупное животное, каким, по словам некоторых, оно бывает в Северной Америке, и с такими большими рогами, какие иногда выкапывают в Ирландии. Но мне всегда отвечали, что они никогда об этом не слышали, а тем более не видели; некоторые добавляли, что если бы такое животное существовало, они непременно встретили бы его во время каких-нибудь своих походов в лес. Здесь водятся лоси (elks), которые либо относятся к тому же виду, что и шведские, либо являются их разновидностью: среди них часто добывают таких, которые крупнее обычных, откуда, возможно, и пошел слух об очень крупном животном с непомерными рогами в Северной Америке. Этих лосей французы в Канаде называют оригинальями (Original's), каковое название они заимствовали у индейцев; возможно, Дадли, описывая американского оленя, имел в виду не кого иного, как этих крупных лосей.

Мистер Франклин подарил мне кусок камня, который благодаря своей огнеупорности используется в Новой Англии для изготовления плавильных печей и горнов.

Он состоит из смеси горного мыла (Lapis Ollaris), или змеевика, и асбеста. Бо́льшую его часть составляет серый змеевик, жирный и гладкий на ощупь, легко поддающийся резке и обработке. Здесь и там видны блестящие вкрапления того сорта асбеста, волокна которого расходятся из центра лучами, или лучистого асбеста. Этот камень залегает не пластами или сплошными скалами, а то тут, то там разбросан по полям.

Другой камень многие шведы называют мыльным камнем, поскольку снаружи он гладкий, как мыло. Они используют его для выведения пятен с одежды. Его можно было бы назвать Saxum talcosum particulus spataceis, granatisque immixtis, или тальковым сланцем со смешанными частицами шпата и гранатов. Более точное описание я приберегу для другой работы. Сейчас я лишь добавлю, что основной цвет — бледно-зеленый с темными точками, а иногда и с несколькими зеленоватыми оттенками. Он очень гладкий на ощупь и всегда идет волнообразно. Он также легко распиливается и режется, хотя и не является очень гладким. Я видел крупные камни из него длиной в сажень и более, соразмерно широкие и обычно глубиной в шесть дюймов или фут. Но я не могу ничего определенного сказать об их первоначальном размере, так как не был на месте их добычи и видел лишь камни в Филадельфии, которые доставляются туда уже нарезанными. Частиц талька в этом камне примерно раз в тридцать больше, чем частиц шпата и граната. Он встречается во многих частях страны, например в окрестностях Честера в Пенсильвании. Англичане также называют его мыльным камнем, и вполне вероятно, что шведы заимствовали это название у них.

Этот камень главным образом применялся следующим образом. Во-первых, люди выводили им пятна со своей одежды. Но для этой цели весь камень одинаково не пригоден, ибо в его светлых частицах заключены некоторые темные, которые состоят целиком из змеевика и могут легко срезаться ножом; часть рыхлого камня соскабливается наподобие порошка и посылается на жирное пятно на шелке или какой-либо иной ткани; это впитывает жир, и после счищения порошка пятно исчезает; а поскольку этот камень также весьма огнеупорен, сельские жители делают из него очаги, особенно в том месте, где лежит огонь и где наибольшая жара, ибо камень выдерживает сильнейший огонь. Если удается добыть достаточное количество этого камня, им выстилают ступени перед домами вместо кирпичей, которые обычно используются для этой цели.

Стены вокруг дворов, садов, кладбищ и те, что идут к наклонным дверям подвалов, выходящим на улицу и обычно целиком сложенные из кирпича, покрываются сверху этим камнем; ибо он превосходно противостоит всем воздействиям солнца, воздуха, дождя и бури, не разрушаясь и предохраняя кирпичи. Из-за этого свойства люди обычно делают из этого камня дверные косяки, в которые крепят петли; а в нескольких общественных зданиях, таких как здание провинциального собрания, вся нижняя стена сложена из него, в других же домах им выкладывают углы.

Соль, используемая в английских североамериканских колониях, привозится из Вест-Индии. Индейцы в некоторых местах имеют соляные ключи, из которых добывают соль выпариванием. В дальнейшем у меня будет случай описать некоторые из них. Мистер Франклин высказывал мнение, что в Пенсильвании можно было бы легче производить хорошую соль из морской воды, чем в Новой Англии, где соль иногда получают из морской воды у их побережья, хотя их положение более северное. В Пенсильвании была обнаружена свинцовая руда, но поскольку она не встречается в больших количествах, никто никогда не пытался ею воспользоваться. Также были найдены магнитный железняк (Loadstones) порядочного качества, и я сам владею несколькими неплохими его образцами.

Железо добывается в Пенсильвании и других американских провинциях англичан в столь больших количествах, что они могли бы обеспечить этим товаром не только Англию, но и почти всю Европу и, пожалуй, бо́льшую часть земного шара. Руду здесь в шахтах добывать обычно неизмеримо проще, чем нашу шведскую руду. Ибо во многих местах с помощью кирки, ломика и деревянной чурки ее добывают с такой же легкостью, с какой можно сделать ямку в твердой почве; во многих местах люди ничего не знают о бурении, взрывных работах и поджогах; к тому же руда очень легкоплавкая. Железа добывают в таких количествах, что не только многочисленным жителям самих колоний его хватает сполна, но великие количества отправляются в Вест-Индию, и они недавно даже начали торговать им с Европой. Это железо считается лучшим для судостроения, чем наше шведское железо или любое другое, поскольку соленая вода разъедает его не так сильно. Некоторые полагали, что без учета фрахта они могли бы продавать свое железо в Англии по более низкой цене, чем любая другая нация, особенно когда страна станет более заселенной, а труд — более дешевым.

Горный лен, или тот вид камня, который епископ Бровалльиус называет Amiantus fibris separabilibus molliusculis в своих лекциях по минералогии, изданных в 1739 году, или амфибол с мягкими волокнами, которые легко разделяются, в изобилии встречается в Пенсильвании. Некоторые куски очень мягкие, другие довольно прочные: мистер Франклин рассказал мне, что двадцать с лишним лет назад, когда он совершал плавание в Англию, у него был с собой небольшой кошелек, сделанный из горного льна этой страны, который он преподнес в дар сэру Хансу Слоуну. Я также видел бумагу, изготовленную из этого камня; и я тоже получил несколько его небольших кусочков, которые храню в своем кабинете. Мистер Франклин слышал от других, что если подвергнуть этот горный лен воздействию открытого воздуха зимой и оставить его в холоде и сырости, он сцепится воедино и станет более пригодным для прядения. Но он не осмеливался судить о том, насколько это мнение обосновано. По этому поводу он рассказал забавный случай, приключившийся с ним из-за этого горного льна: несколько лет назад он раздобыл кусок оного и отдал одному из своих подмастерьев-печатников, чтобы тот велел сделать из него лист на бумажной фабрике. Как только парень принес бумагу, мистер Франклин скатал ее в рулет и бросил в огонь, сказав подмастерью, что тот увидит чудо — бумажный лист, который не горит: невежественный малый утверждал обратное, но был крайне поражен, воочию убедившись в обратном. Мистер Франклин затем объяснил ему, хоть и не очень четко, особые свойства бумаги. Как только он ушел, заглянули какие-то его знакомые, которые сразу узнали бумагу. Подмастерье подумал, что покажет им великое диво и изумит их. Соответственно, он заявил им, что собственноручно изготовил лист бумаги, который не горит, даже если его бросить в огонь. Они сделали вид, что считают это невозможным, а он столь же упорно отстаивал свое утверждение. Наконец они поспорили об этом; но пока он был занят ворошением огня, остальные исподтишка смазали бумагу жиром: подмастерье, не заметив этого, бросил ее в огонь, и в тот же миг она оказалась вся в пламени; это поразило его настолько, что он едва не лишился дара речи; после чего они не смогли удержаться от смеха и таким образом раскрыли всю хитрость.

Во многих домах этого города бегает множество мелких муравьев, живущих под землей и в щелях стен. Длина их тел составляет одну геометрическую линию. Цвет их либо черный, либо темно-красный; как и муравьи из других стран, они имеют обыкновение утаскивать сладости, если удается до них добраться. Мистер Франклин был склонен верить, что эти маленькие насекомые могут тем или иным образом сообщать друг другу свои мысли или желания, и подтвердил свое мнение несколькими примерами. Когда муравей находит немного сахара, он немедленно бежит под землю в свою норку, где, побыв немного, целая армия выходит наружу, объединяется, марширует к месту, где находится сахар, и уносит его по кусочкам; или если муравей наталкивается на мертвую муху, которую не может унести в одиночку, он тотчас спешит домой, и вскоре после этого выходят другие, подползают к мухе и уносят ее. Некоторое время назад мистер Франклин поставил в стенной шкаф небольшой глиняный горшочек с патокой. Множество муравьев забралось в горшок и преспокойно сожрало патоку. Но, заметив это, он вытряхнул их и привязал горшок тонким шнуром к гвоздю, который вбил в потолок, так что горшок повис на шнуре. Один муравей случайно остался в горшке: этот муравей ел досыта, но когда захотел выбраться, сильно озаботился поисками выхода; он бегал по дну горшка, но все напрасно: наконец после многих попыток он нашел способ добраться до потолка по шнуру. Добравшись туда, он побежал к стене, а оттуда на землю. Ему едва не прошло и полчаса, как огромный рой муравьев высыпал наружу, забрался на потолок, пополз по шнуру в горшок и принялся снова есть; это продолжалось до тех пор, пока вся патока не была съедена: при этом один рой бежал вниз по шнуру, а другой — вверх.

12 ноября. Человек состоятельный, долгое время проживший в этой провинции, утверждал, что на основе двадцатилетнего опыта нашел подтверждение тому, что другие люди замечали относительно погоды, а именно: погоду зимой обычно предсказывали по первому ноября по старому стилю, или двенадцатому по новому; если весь этот день будет ясным, то следующая зима принесет с собой мало дождя и снега: но если первая половина дня будет ясной, а вторая — облачной, то начало зимы будет соответственно погожим, а ее конец и весна окажутся суровыми и неприятными; такого же рода были и другие приметы. Я и в других местах слышал о подобных примерах предсказания погоды; но как зрелое суждение сильно подрывает доверие к ним, так и метеорологические наблюдения достаточно показали, сколь бесконечно часто эти пророчества терпели крах.

Пенсильвания изобилует родниками, и вы обычно встречаете родник с прозрачной водой с той или иной стороны горы, а иногда и с нескольких сторон. Жители, живущие поблизости от таких родников, используют их для любых целей, требующих прекрасной родниковой воды. Они также проводят воду в небольшое каменное строение рядом с домом, где могут удерживать ее и по желанию обеспечивать приток свежей воды. Летом они ставят в этом строении молоко, бутылки с вином и другие напитки, где те сохраняются прохладными и свежими. Во многих деревенских домах кухня или кладовая были расположены так, что под ними протекал ручей, обеспечивая легкий доступ к воде.

Не только состоятельные люди, но даже и те, кто обладал каким-то имуществом, обычно имели в сельской местности рыбные пруды рядом со своими домами. Они всегда заботились о том, чтобы в их пруды поступала свежая вода, что очень полезно для рыбы: с этой целью пруды устраивали возле родника на холме.

13 ноября. В разных частях этой провинции я видел простой способ получения обильной травы на лугах. Здесь нужно вспомнить то, что я упоминал ранее о родниках, которые иногда встречаются на склонах холмов, а иногда в долинах. Луга обычно располагаются в долинах между холмами; если они слишком заболочены и сыры, воду отводят с помощью нескольких канав. Но лето в Пенсильвании очень жаркое; и солнце часто выжигает траву так сильно, что она полностью высыхает. Поэтому земледельцы уделяли много внимания предотвращению этого на своих лугах; с этой целью они отыскивают все родники в окрестностях луга; и поскольку раньше ручьи текли кратчайшим путем в долины, они поднимают воду настолько, насколько это возможно и необходимо, к верхней части луга и прокладывают несколько узких каналов от ручья вниз по равнине, так что она полностью орошается им. Где имеются более глубокие места, они часто прокладывают поперек деревянные желоба, через которые вода течет на другую сторону; и оттуда она снова по очень узким каналам отводится ко всем местам, где это представляется необходимым. Чтобы поднять воду выше и лучше ее распределить, возле родников строят высокие дамбы, между которыми вода поднимается до тех пор, пока не достигнет уровня, позволяющего ей стекать туда, где это нужно людям. Промысел и изобретательность шли дальше: когда ручей протекает в лесу в направлении, не ведущем к лугу, и при нивелировке и точном обмере земли между лугом и ручьем обнаруживается, что последний можно направить к первому, создается дамба, преграждающая течение ручья, и вода отводится вокруг луга через множество холмов, иногда на расстояние в английскую милю и более, частично пересекая долины в деревянных трубах, пока наконец не доставляется туда, куда требуется, и где ее можно распределить вышеупомянутым образом. Тот, кто не видел этого сам, не может поверить, какое огромное количество травы растет на таких лугах, особенно вблизи небольших каналов; в то время как другие луга, с которыми не проделывали подобной работы, выглядят плачевно. Луга обычно лежат в долинах, и одна или несколько их сторон имеют уклон. Поэтому воду легко заставить течь по ним сверху вниз. Эти луга, которые так тщательно орошаются, обычно скашивают трижды за каждое лето. Но следует также отметить, что лето здесь длится семь месяцев. Жители редко упускают возможность использовать ручей или родник подобным образом, если он находится не слишком далеко от лугов, чтобы к ним его подвести.

Листья к тому времени опали со всех деревьев — как с дубов, так и со всех тех, у которых листья опадают на зиму, — и покрывали землю в лесу на шесть дюймов в глубину. Большое количество ежегодно опадающей листвы, казалось бы, должно значительно увеличивать верхний слой черного перегноя. Однако он имеет толщину не более трех-четырех дюймов в лесу, а под ним залегает глинистая почва кирпичного цвета, смешанная с песком того же оттенка. Примечательно, что почва, которая по всей вероятности не подвергалась обработке, покрыта столь незначительным слоем черного перегноя; но об этом я расскажу далее.

14 ноября. Белки, в изобилии бегающие по лесам, принадлежат к разным видам; здесь я намерен описать наиболее распространенные сорта более подробно.

Серые белки очень многочисленны в Пенсильвании и других провинциях Северной Америки. Их форма тела соответствует форме нашей шведской белки; но они отличаются от них тем, что сохраняют свой серый цвет круглый год, а также несколько превосходят их размерами. Леса во всех этих провинциях, и главным образом в Пенсильвании, состоят из лиственных деревьев, и в таких лесах эти белки любят жить. Рей в своем труде «Synopsis Quadrupedum», стр. 215, и Кейтсби в «Natural History of Carolina», том 2, стр. 74, табл. 74, называют ее виргинской большой серой белкой; причем последний добавил изображение с натуры. Шведы называют ее grao Ickorn, что означает то же самое, что и английская серая белка. Их гнезда обычно находятся в дуплах деревьев и сделаны из мха, соломы и других мягких материалов; их пища — главным образом орехи, такие как фундук, каштаны съедобные, каштаны конские, грецкие орехи, орехи гикори и желуди различных видов дуба, которые здесь растут; но больше всего они жаждут маиса. Земля в лесу осенью покрыта желудями и всевозможными орехами, которые падают с многочисленных деревьев: из них белки делают большие запасы на зиму, которые складывают в вырытых ими для этого норках; они также переносят большое их количество в свои гнезда.

Как только наступает зима, снег и холода запирают их в норках на несколько дней, особенно когда стоит очень суровая погода. За это время они съедают те небольшие запасы, которые принесли в свои гнезда; поэтому как только погода становится мягче, они вылезают наружу и выкапывают часть запасов, отложенных в земле: часть этого они съедают на месте, а остальное уносят в свои гнезда на деревьях. Мы часто замечали, что зимой, накануне сильных заморозков, после некоторого потепления, белки за день или два до мороза бегали по лесу в гораздо больших количествах, чем обычно, отчасти для того, чтобы досыта наесться, а отчасти чтобы пополнить свои гнезда новыми припасами на предстоящие сильные холода, во время которых они не отваживались выходить наружу, а сидели смирно в своих гнездах; поэтому наблюдение за тем, как они бегают по лесу в больших, чем обычно, количествах, служило надежным предзнаменованием надвигающихся холодов.

Свиньи, которых здесь выгоняют в лес, пока в нем еще нет снега, часто наносят значительный ущерб бедным белкам, разрывая их кладовые и расхищая их зимние запасы. Как индейцы, так и европейские американцы прикладывают большие усилия, чтобы отыскать эти кладовые — будь то в деревьях или в земле, — поскольку все содержащиеся в них орехи отборные, не только совершенно спелые, но и не источенные червями. Орехи и желуди, которые сони, или хомяки обыкновенные (Mus Cricetus, Linn.), запасают осенью, находятся в точно таком же состоянии. Шведы рассказывают, что во время долгой зимы, случившейся здесь в 1741 году, выпало столько снега, что белки не могли добраться до своих запасов, и многие из них погибли голодной смертью.

Ущерб, причиняемый этими животными на полях маиса, я уже описывал: они наносят тем больший вред, что едят не все зерно целиком, а лишь его внутреннюю и сладкую часть, как бы снимая шелуху. Весной, ближе к концу апреля, когда дубы были в полном цвету, я однажды наблюдал на них множество белок — порой по пять, шесть и более на одном дереве, — которые откусывали цветоножки чуть ниже цветов и сбрасывали их на землю; съедали ли они что-либо с них или использовали для каких-то иных целей, я не знаю: но земля была сплошь усеяна дубовыми цветами, к которым примыкала часть стебля. По этой причине дубы приносят гораздо меньше плодов для прокорма свиней и других животных, чем могли бы в противном случае.

Из всех диких животных этой страны белки приручаются легче всего, особенно если их берут для этой цели молодыми. Я видел их настолько прирученными, что они следовали за мальчиками в лес, бегали повсюду, а уставая, садились им на плечи. Иногда они лишь немного забегали в лес, а затем возвращались обратно в устроенную для них небольшую норку. Когда они едят, они сидят почти вертикально, держа пищу между передними лапами и загнутым вверх хвостом. Когда прирученные белки получали больше, чем могли съесть за один раз, они уносили остатки в свои жилища и прятали среди шерсти, на которой спали. Такие ручные белки не проявляли страха перед незнакомцами и позволяли трогать себя кому угодно, даже не пытаясь укусить. Иногда они запрыгивали на одежду незнакомцев и лежали на ней неподвижно, засыпая. В фермерских домах, где их содержали, они играли с кошками и собаками; они также ели хлеб.

Дикие серые белки также задирают хвосты, когда сидят. Как только они замечают человека, они непрерывно машут хвостами, начинают скрежетать зубами и поднимают большой шум, который не сразу прекращают. Поэтому те, кто отправляется на охоту за птицами и другими животными, очень сердятся на них, так как этот шум выдает их и пугает дичь. Хотя серая белка не кажется особенно пугливой, ее очень трудно добыть; ибо, завидев человека, она взбирается на дерево и обычно выбирает самое высокое вокруг. Затем она старается спрятаться за стволом, чтобы охотник ее не видел, и как бы быстро ни обходил тот дерево вокруг, белка меняет свое положение столь же быстро, если не быстрее: если две ветки наклонены друг к другу, белка ложится посредине них и прижимается так плотно, что ее едва можно разглядеть. Вы можете тогда трясти дерево, бросать палки и камни туда, где она лежит, или стрелять в нее, но она ни за что не сдвинется с места. Если сходятся три ветки, она находит прибежище между ними и прижимается к ним как можно ближе, и тогда она в достаточной безопасности. Иногда она спасается на дереве, где есть старые гнезда белок или крупных птиц: она ускользает в такие гнезда, и ее невозможно выгнать ни стрельбой, ни бросанием предметов, ничем другим; ибо серые белки редко перепрыгивают с одного дерева на другое, если только их к этому не принуждает крайняя опасность. Они обычно бегут прямо вверх по деревьям и тем же путем вниз, держа голову прямо. У нескольких таких белок, подстреленных мной в лесу, оказалось великое множество блох.

Я уже упоминал, что эти белки относятся к числу животных, которые в настоящее время встречаются чаще, чем прежде, и что причиной их размножения является бесконечно возросшее культивирование маиса, который служит их излюбленной пищей. Однако примечательно, что в некоторые годы большее количество белок спускается из горных областей в Пенсильванию и другие английские колонии. Они обычно приходят осенью и тогда очень заняты в лесу сбором орехов и желудей, которые переносят в дупла деревьев или свои кладовые, чтобы вдоволь обеспечить себя пищей на зиму. Они столь усердно запасают провизию, что, хотя в тот год орехи были чрезвычайно обильны, раздобыть их в большом количестве трудно. Местные жители на основании собственного опыта уверяли, что когда белки спускались из возвышенных частей страны в таком количестве, наступающая зима выдавалась необычайно суровой и холодной, и по этой причине они всегда рассматривали их появление как верный признак такой зимы. Тем не менее это подтверждается не всегда, в чем я убедился осенью 1749 года: тогда в колонии спустилось огромное количество белок, однако зима была очень мягкой и не холоднее обычного. Но оказалось, что их переселение было вызвано нехваткой орехов и желудей, случившейся в том году в верхних районах страны и вынудившей их идти сюда за пищей. Поэтому обычно на следующий год они возвращаются туда, откуда пришли.

Некоторые считают мясо белки большим деликатесом, но большинство не ставит его ни во что. Шкурка мало на что годится, однако из нее иногда делают узкие ремешки, поскольку она очень прочная; другие используют ее как меховую подкладку за неимением лучшего. Дамские туфли также иногда изготавливаются из нее.

Гремучая змея часто пожирает белок, несмотря на всю их ловкость. Говорят, что это неповоротливое создание ловит столь проворную добычу исключительно посредством гипноза. Мне никогда не доводилось воочию видеть, как это происходит; но столь многие заслуживающие доверия люди уверяли меня в истинности этого факта и утверждали, что присутствовали при этом и обращали на него особое внимание, что я почти вынужден верить их единогласным рассказам. Гипноз осуществляется следующим образом: змея лежит у подножия дерева, на котором сидит белка; ее глаза устремлены на маленького зверька, и с этого момента он уже не может спастись; он начинает жалобно кричать, причем этот крик настолько известен, что проходящий мимо человек, услышав его, сразу понимает, что зверек очарован змеей. Белка немного взбегает по дереву вверх, спускается обратно, затем снова поднимается и теперь спускается ниже. При этом было замечено, что белка всегда спускается больше, чем поднимается. З-мея продолжает лежать у корня дерева, не сводя глаз с белки, и ее внимание настолько поглощено этим, что случайно приближающийся человек может производить значительный шум, даже не заставляя змею повернуться. Белка, как уже упоминалось, спускается все ниже и наконец соскакивает к змее, чей рот уже широко открыт для ее приема. Тогда бедное маленькое животное с жалобным криком бросается в пасть змеи и проглатывается целиком, если оно не слишком велико; но если его размеры не позволяют проглотить его сразу, змея несколько раз облизывает его языком, разглаживает и тем самым делает пригодным для проглатывания. Все прочее замечательное в этом зачаровании я описал в трактате, помещенном в «Мемуарах Королевской шведской академии наук» за 1753 год, а потому здесь не вдаюсь в подробности. Такой же способностью очаровывать наделен тот вид змей, который в Америке обычно называют черной змеей, и говорят, что она ловит и пожирает белок точно так же, как и первая.






Но эти маленькие животные наносят значительный ущерб маису не только тогда, когда он стоит на стебле, как я уже отмечал, но даже когда его приносят домой в амбары: ибо если они могут добраться до него без каких-либо препятствий, то за несколько ночей способны утащить в свои укрытия целые бушели. Поэтому большинство североамериканских колоний были вынуждены назначить определенную премию, выплачиваемую из общей казны, за голову каждой белки. Кажется невообразимым, какая сумма денег была выплачена за головы серых и черных белок только в провинции Пенсильвания с 1 января 1749 года по 1 января 1750 года; ибо когда депутаты от различных округов провинции собрались для обсуждения дел провинции, каждый из них жаловался, что их казны истощены выплатами за такое количество белок: ведь в то время закон установил вознаграждение в три пенса за каждую белку. Так далеко простиралась месть, обрушившаяся на этих маленьких созданий, то есть на серых и черных белок. Из сопоставления отчетов выяснилось, что за тот единственный год на выплату этих наград было потрачено восемь тысяч фунтов стерлингов пенсильванской валюты; в этом меня уверил человек, лично просмотревший отчеты.

Многие люди, особенно молодые парни, оставили все прочие занятия и ушли в лес отстреливать белок; но правительство, испытав на опыте, сколько средств из казне уходило по три пенса за голову, установило половинную сумму за каждую голову белки.

Белки-летяги — это особый вид, который, по-видимому, совпадает с тем, что обитает в Финляндии и который доктор Линней в своей «Fauna Svecica» под № 38 называет Sciurus volans. Американская белка-летяга является в крайнем случае лишь разновидностью той, что водится у нас в Финляндии. Кейтсби в «Natural History of Carolina», том 2, стр. 76, 77 описал ее и на табл. 76, 77 изобразил с натуры. Он также называет ее Sciurus volans. Эдвардс в своем труде «Natural History of Birds» приводит ее изображение на табл. 191. Они встречаются в лесах, но не очень часто. Их почти никогда не видят днем, если только их не выгоняют люди, обнаружившие их гнезда: ибо днем они спят, но как только темнеет, выходят наружу и бегают почти всю ночь. Они живут в дуплах деревьев, и при вырубке одного дерева в нем часто находят семь и более белок-летяг. Благодаря дополнительной перепонке, которой Провидение снабдило их по бокам, они могут перелетать с одного дерева на другое. Они расправляют свои перепонки подобно крыльям и снова складывают их, как только добираются до противоположного дерева. Некоторые утверждают, что они летят по горизонтальной линии; другие же заявляют, что сначала они немного планируют вниз, а затем снова поднимаются, приближаясь к дереву, к которому летят; они не могут пролететь дальше четырех-пяти саженей. Среди всех белок этой страны эти приручаются легче всего. Мальчики носят их в школу или куда бы то ни отправлялись, а те даже не пытаются сбежать; если же белку посадить в сторону, она тут же запрыгивает на них снова, забирается либо за пазуху, либо в рукав, либо в складку одежды и ложится спать; ее пища такая же, как у серой белки.
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В лесах водится мелкий вид белок, которых англичане называют земляными белками (ground Squirrels). Кейтсби описал и нарисовал их с натуры во 2-м томе своей «Natural History of Carolina», стр. 75, табл. 75, а Эдвардс — в «Natural History of Birds», табл. 181. Он и доктор Линней называют ее Sciurus striatus, или полосатой белкой. Они живут не на деревьях, как другие представители этого рода, а роют в земле норы (во многом так же, как кролики), в которых обитают и куда укрываются при появлении любой опасности. Их норы уходят глубоко и обычно внутри разветвляются на множество ходов. У них также хватает сообразительности устраивать иногда из одного такого ответвления выход или отверстие на поверхность земли. Преимущество, которое они от этого получают, заключается в том, что когда они бродят в поисках пищи и то отверстие, через которое они вышли, оказывается заблокировано, они не подвергают себя опасности быть пойманными, а сразу находят другое отверстие, куда могут отступить; но осенью, когда с деревьев опадают листья или некоторое время спустя, забавно наблюдать за смятением, в которое они порой приходят при преследовании; поскольку их норы легко засыпаются обильно падающей листвой или ветром, им приходится изрядно потрудиться, чтобы внезапно отыскать их: тогда они мечутся туда-сюда, будто потеряли дорогу; они, кажется, знают места, где проложили свои подземные ходы, но не могут сообразить, где находятся входы. Если их в этот момент преследуют и кто-нибудь хлопнет в ладоши, они не находят иного убежища, кроме как взобраться на дерево; ибо следует заметить, что эти белки всегда живут под землей и никогда не лазают по деревьям, если только их не преследуют и они в спешке не могут отыскать свои норки. Этот вид белок гораздо многочисленнее в Пенсильвании, чем в любой другой провинции Северной Америки, по которой я путешествовал. Ее длина обычно составляет шесть дюймов, не считая загнутого хвоста, и она очень узкая. Шкурка имеет ржавый или красновато-бурый цвет и отмечена пятью черными полосами, одна из которых тянется вдоль спины, а по две — с каждого бока. Их пища состоит из всех видов зерновых, таких как рожь, ячмень, пшеница, маис, а также желудей, орехов и т. д. Они собирают зимние припасы осенью, подобно обычным серым белкам, и хранят их в своих подземных норах. Если они проникают в зернохранилище, то наносят столько же вреда, сколько мыши и крысы. Часто отмечалось, что если, поев ржи, они добираются до пшеницы, то выбрасывают первую, которая нравится им меньше пшеницы, чтобы набить брюхо последней. Когда маис убирают на полях, они усердно обгрызают початки и набивают зерном защечные мешки, так что их щеки сильно раздуваются. С этой добычей они спешат в норы, вырытые ими в земле.

Когда швед поздней осенью строил мельничную плотину, он использовал для этой цели землю с соседнего холма и наткнулся на нору подземного хода, принадлежавшего этим белкам; он проследил ее некоторое время и обнаружил ответвление в сторону, похожее на боковой ход, отходящий от главного ствола: оно было длиной около двух футов, а на его конце находилось множество отборных желудей белого дуба, которые это маленькое заботливое животное припасло на зиму. Вскоре после этого он нашел другой ход в стороне, похожий на предыдущий, но содержащий прекрасный запас маиса; следующий содержал орехи гикори, а последний и самый скрытый — несколько превосходных каштанов, которых хватило бы на две шляпы.

Зимой этих белок видят редко, ибо в этот сезон они живут в своих подземных норках на припасенных там съестных припасах. Тем не менее в очень погожий и ясный день они иногда выходят наружу. Они часто прорывают землю в подвалы, где сельские жители складывают яблоки, которые они частично съедают, а частично портят, так что у хозяина остается мало что или вовсе ничего. С запасами маиса они обходятся не менее сурово, чем с яблоками. Но кошки — их заклятые враги; они пожирают их и приносят своим детенышам; мясо их людьми не употребляется в пищу, а шкурки не используются.

Из всех белок этой страны эти приручаются труднее всего; ибо хотя их и ловят совсем маленькими, трогать их голыми руками опасно, так как они очень больно кусаются, если не следить за ними. Многие мальчики, потратившие уйму времени на попытки приручить этих белок, признавались, что не знают никакого способа сделать их полностью ручными; по крайней мере, они никогда не поддаются приручению в такой степени, как другие виды. Чтобы добиться хоть какого-то успеха в их приручении, их необходимо ловить совсем крошечными. Некоторые люди держали их в таком состоянии в клетках, потому что они выглядели очень мило.

Я воспользуюсь другой возможностью, чтобы рассказать о черных и бурых белках, которые также обитают в этой стране.

15 ноября. Утром я вернулся в Филадельфию. Мистер Кок рассказал мне сегодня и в некоторых других случаях впоследствии о случае, который с ним произошел и который, казалось, убедительно подтверждал особую примету приближающегося урагана. Он плыл в Вест-Индию на небольшой яхте, и на борту был старик, который долгое время плавал в этом море. Измеряя глубину лотом, старик крикнул помощнику, чтобы тот велел мистеру Коку немедленно спустить шлюпки и посадить в них достаточное количество людей для буксировки яхты во время штиля, чтобы они могли добраться до острова впереди них как можно скорее, поскольку в течение двадцати четырех часов разразится сильный ураган. Мистер Кок спросил его, на чем основаны такие подозрения; старик ответил, что при замере он увидел свинцовый груз в воде на расстоянии многих саженей дальше, чем видел его раньше; следовательно, вода внезапно стала прозрачной, что он расценил как верный признак надвигающегося в море урагана. Мистер Кок также заметил чрезвычайную прозрачность воды. Поэтому он немедленно отдал приказ спустить шлюпку и буксировать яхту, так что до наступления ночи они прибыли в безопасную гавань. Но прежде чем они успели полностью туда добраться, волны начали подниматься все выше и вода словно кипела, хотя никакого ветра не ощущалось. Следующей ночью налетел ураган и свирепствовал с такой силой, что не только многие корабли погибли и с домов посрывало крыши, но даже яхта мистера Кока и другие суда, хотя они находились в безопасных гаванях, ветром и яростью моря были выброшены на берег так далеко, что прошло несколько недель, прежде чем их смогли сдвинуть с места.

Один старый голландский шкипер рассказал, что однажды поймал в Нью-Йоркской бухте кутрового ската, у которого при вскрытии в желудке оказалось множество угрей.

18 ноября. Мистер Бартрам показал мне глиняный горшок, который был найден в месте, где некогда жили индейцы. Тот, кто первым выкопал его, хранил в нем жир и мазь для смазывания своих туфель, сапог и всяких изделий из кожи; мистер Бартрам купил этот горшок у того человека; он был еще целым и неповрежденным: я не заметил на нем никакой глазури или краски, но снаружи он был весьма богато орнаментирован и в целом хорошо сделан. Мистер Бартрам показал мне несколько обломков глиняных сосудов, которыми некогда пользовались индейцы. Во всех них было совершенно очевидно, что они сделаны не из простой глины; напротив, с ней были смешаны различные материалы в зависимости от характера местности, где они изготавливались. Те индейцы, например, которые жили у морского побережья, растирали раковины улиток и моллюсков и примешивали их к глине. Другие, жившие в глубине страны, где можно было найти горный хрусталь, растирали его и примешивали к своей глине; но как именно они приступали к изготовлению сосудов, совершенно неизвестно: было очевидно, что они их почти не обжигали, ибо они были настолько мягкими, что их можно было разрезать на части ножом; качество работы тем не менее представляется очень хорошим; ведь и поныне в земле находят целые сосуды или их куски, которые ничуть не повреждены, хотя пролежали в земле более века. До поселения европейцев в Северной Америке у индейцев не было никаких иных сосудов для варки мяса, кроме этих глиняных горшков собственного изготовления; но с их прибытием они всегда покупали у европейцев горшки, котлы и другую необходимую утварь и больше не утруждали себя их изготовлением, вследствие чего это искусство у них полностью утрачено. Такие сосуды их собственного изготовления представляют собой великую редкость даже среди самих индейцев. Я видел подобные старые горшки и их осколки, состоящие из разновидности змеевика или талька Линнея (Syst. nat. 3, стр. 52).

Мистер Бартрам также показал мне небольшие кусочки черного сланца, в изобилии встречающегося в некоторых частях реки Скулкилл. Там попадаются куски размером в четыре фута и более в квадрате; цвет и строение те же, что и у табличатого сланца (Schistus tabularis, Linn., Syst. nat. 3, стр. 37), за исключением того, что этот немного толще. Жители окрестных мест (в окрестностях Скулкилла) покрывают им свои крыши; мистер Бартрам уверял меня, что видел целую крышу, сложенную из четырех таких сланцевых плит. Солнечные лучи, жара, холод и дождь не оказывают на этот камень никакого разрушительного действия.

Мистер Бартрам также рассказал, что в различных частях страны встречаются пещеры или расщелины, уходящие глубоко в горы; он бывал в нескольких из них и часто находил множество сталактитов (Stalactites stillatitius Линнея, Syst. nat. 3, стр. 183) различных размеров на своде; они различались по цвету, но наибольшим диковинным свойством было то, что в некоторых пещерах мистер Бартрам находил сталактиты, чья внешняя поверхность словно вилась спиралью от вершины до низа; несколько образцов он отправил в Лондон, и теперь у него их не осталось.

20 ноября. Сегодня утром в компании друга я отправился в путь в Ракун в Нью-Джерси, где живет много шведов, имеющих собственную церковь. Нам предстояло пройти три мили до паромной переправы через Делавер. Местность здесь в некоторых местах была очень низменной; равнины по берегам реки затоплялись при каждом приливе или подъеме воды, а во время отлива снова обнажались. Тем не менее жители здешних мест использовали эту равнину: с этой целью они в нескольких местах насыпали земляные валы или дамбы по направлению к реке, чтобы предотвратить затопление равнин, которые они использовали как луга. На них густо рядышком по обеим сторонам дороги были высажены американские платаны (Platanus occidentalis, Linn.): летом они дают приятную тень благодаря обилию и размеру своих листьев и делают дорогу чрезвычайно живописной, уподобляя ее прекрасной тенистой аллее. Делавер здесь почти такой же ширины, как возле Филадельфии. Рядом с местом паромной переправы по обеим сторонам было построено несколько красивых домов, где путешественники могли получить любые закуски и напитки. На пути из Пенсильвании в Нью-Джерси нас переправили через Делавер на пароме, принадлежащем жителям Пенсильвании и содержащемся ими в исправности; но на обратном пути мы были вынуждены воспользоваться паромом, принадлежащим новоджерсийской стороне. Как только мы переправились через реку, мы оказались в другой провинции, ибо Делавер служит границей между Пенсильванией и Нью-Джерси, так что все, что к западу от нее, принадлежит первой, а все, что к востоку — последней провинции. Обе эти провинции в большинстве своем имеют разные законы и свою собственную монету.

Теперь мы продолжили наш путь и вскоре заметили, что страна по эту сторону выглядит совсем иначе, чем на ту; ибо в Пенсильвании почва состоит из большей доли глины и черного перегноя и весьма плодородна; в Нью-Джерси же она более песчаная и очень бедная, так что на нескольких участках дороги лошади увязали в песке по самые бабки. Недалеко от места нашей переправы и немного вдоль берега тянулся густой еловый лес; деревья были невысокими, но находились в полном расцвете сил; между ними то и дело появлялся низкий кустарник дуба. Но после примерно трех английских миль пути еловый лес закончился, и мы больше не видели деревьев этого вида до самой церкви в Ракуне. Во всех тех местах Пенсильвании, где мне довелось побывать, еловые леса встречались редко; с другой стороны, в Нью-Джерси их в изобилии, особенно в нижней части этой провинции. В дальнейшем мы весь день не встречали никаких других деревьев, кроме лиственных; большинство из них составляли дубы различных видов и значительной высоты, однако они везде стояли на достаточном расстоянии друг от друга, чтобы повозка могла без помех проехать через лес, так как между деревьями редко попадались кустарники или подлесок, преграждающие путь. Листья опали и покрывали землю слоем толще ширины ладони; это создавало впечатление значительного прироста верхнего черного почвенного слоя. В нескольких местах текли небольшие ручейки. Местность была преимущественно равнинной, но порой образовывала несколько холмов с пологим уклоном, хотя высоких гор не наблюдалось, и в редких местах попадались мелкие камни величиной не больше кулака. Отдельные фермерские дома были разбросаны по сельской местности, и лишь в одном месте обнаружилась небольшая деревенька; земля была куда сильнее покрыта лесами, чем возделана, и большую часть времени мы ехали прямо сквозь чащу.

В этот и на следующий день мы проезжали мимо нескольких речушек или небольших ручьев (kills), впадавших из внутренних районов в Делавер без крутого падения и стремительности. Когда в Делавере поднимался прилив, уровень воды также значительно повышался в некоторых из этих ручьев; прежде они, должно быть, разливались на значительную ширину во время приливов, но теперь на их берегах тянулись луга, образованные путем возведения прочных дамб как можно ближе к воде, чтобы не давать ей разливаться. Подобные дамбы сооружались здесь вдоль всех рек для удержания их вод; поэтому во время наивысшего прилива уровень воды в реках был значительно выше лугов; в дамбах имелись шлюзы, через которые воду можно было спускать с лугов или запускать на них; иногда их располагали на внешней стороне стены, так что вода с лугов открывала их под напором, а речная вода — захлопывала.

Вечером мы зашли в дом шведа по имени Питер Рамбо и остались у него на ночлег.

Сосны, которые мы видели сегодня и о которых я упоминал ранее, принадлежали к тому виду, который имеет двойные листья и продолговатые шишки, покрытые остроконечными чешуйками. Англичане для отличия называют ее сосной Джерси (Jersey Pine); обычно в пучке было всего две хвоинки, как у наших обычных шведских сосен, но иногда и три; шишки имели длинные колючки, так что дотронуться до них было трудно. Издали эти сосны выглядят совершенно как шведские, так что если не приглядываться к шишкам, их легко можно принять за тот же вид. Из этих сосен гонят в большом количестве деготь, о чем я расскажу далее; но поскольку большинство из них невелики, ни на что другое они не годятся; если использовать их в качестве столбов или кольев в земле, они в короткое время приходят в негодность от гниения; едва их срубят, как черви с жадностью набрасываются на них; они источивают древесину всего через несколько недель после рубки; тем не менее в ряде мест ее используют в качестве дров там, где нельзя раздобыть никакой другой древесины, а во многих местах из нее жгут древесный уголь, о чем я намерен упомянуть далее. Есть еще одна вещь, заслуживающая внимания в отношении этих деревьев, в чем убедились многие, помимо меня. В сильнейшую летнюю жару скот охотно стоит в тени этих деревьев, отдавая ей предпочтение перед тенью дуба, гикори, грецкого ореха, платана и других подобных деревьев с очень густой листвой; и когда скот находит последние вместе с первыми, он всегда предпочитает стоять под елями и соснами, хотя другие деревья с ежегодно опадающими листьями могли бы дать лучшую тень; и если в лесу растет хотя бы одна сосна, все стадо скота, какое только может под ней поместиться, толпится возле нее. Некоторые склонны делать отсюда вывод, что смолистые испарения этих деревьев полезны для скота, что и побуждает его держаться ближе к елям и соснам, нежели к любым другим деревьям.

Лохолистное дерево (Spoon tree), которое никогда не вырастает до больших высот, мы видели сегодня в нескольких местах. Живущие здесь шведы назвали его так потому, что индейцы, некогда обитавшие в этих провинциях, имели обыкновение делать свои ложки и мастерки из древесины этого дерева. В моем кабинете природных редкостей хранится ложка из этого дерева, изготовленная индейцем, который убил немало оленей и других животных на том самом месте, где впоследствии была построена Филадельфия; ибо в его время это место еще было сплошь покрыто деревьями и кустарниками. Англичане называют это дерево лавром, поскольку его листья напоминают листья лавровишни. Доктор Линней, проявив присущие ему дружелюбие и доброту, которыми он всегда меня удостаивал, изволил назвать это дерево Kalmia foliis ovatis, corymbis terminalibus, или Kalmia latifolia. Оно лучше всего произрастает на склонах холмов, особенно на северных, где протекает ручей; поэтому, наткнувшись на крутые участки (на холмах) по направлению к ручью или на крутой склон холма, обращенный к болоту, вы непременно найдете кальмию. Но нередко она растет вперемешку с буковыми деревьями. Чем выше кальмии произрастают на северном склоне горы, тем меньше они в размерах: я видел их не только в Пенсильвании и Нью-Джерси, но даже в Нью-Йорке, однако там они встречаются реже; я никогда не находил их севернее сорок второй градуса северной широты, как бы тщательно ни старался их отыскать; у них есть свойство сохранять свои прекрасные зеленые листья всю зиму, так что когда все остальные деревья теряют свои украшения и стоят совершенно обнаженными, эти радуют леса своей зеленой листвой. Около месяца мая они начинают цвести в этих краях, и тогда их красота соперничает с великолепием большинства известных в природе деревьев: цветы бесчисленны и сидят большими пучками. До того как распуститься, они имеют прекрасный красный цвет, но по мере раскрытия солнце выбеливает их, так что некоторые становятся совершенно белыми; многие сохраняют цвет роз. Их форма своеобразна, ибо они напоминают античный кратер; однако их аромат не относится к числу самых приятных. В некоторых местах был обычай украшать церкви на Рождество или Новый год прекрасными ветками этого дерева, которые в ту пору густо покрыты листьями.

Но эти деревья известны еще одним примечательным свойством: их листья ядовиты для одних животных и служат пищей для других; опыт научил людей, что когда овцы объедают эти листья, они либо немедленно погибают, либо тяжело заболевают и выздоравливают с огромным трудом. Молодые и более нежные овцы гибнут от малой доли, но более старые могут выдержать большую дозу. Тем не менее эта пища окажется для них смертельной и в том случае, если они съедят ее слишком много; такое же губительное действие она проявляет и в отношении телят, которые съедят слишком много листьев: они либо гибнут, либо с трудом поправляются. Я помню, как осенью 1748 года несколько телят объелись листьев, но сильно заболели, раздулись, покрылись пеной у рта и едва держались на ногах; однако их выходили, дав им порох и другие лекарства; овцы наиболее подвержены искушению полакомиться этими листьями зимой, ибо после содержания в стойлах в течение нескольких месяцев они жадны до любой зелени, особенно если на полях все еще лежит снег, и потому зеленые, но ядовитые листья кальмии кажутся им весьма соблазнительными. Лошади, быки и коровы, отведавшие их, также чувствовали себя очень плохо после такой трапезы, и хотя никто из них от поедания этих листьев не околел, большинство людей сходилось во мнении, что при принятии ими слишком большой порции смерть неизбежно стала бы результатом. Ибо было замечено, что даже когда эти животные поедают лишь малые количества, они все равно испытывают сильные муки. С другой стороны, листья кальмии служат пищей для оленей, когда снег покрывает землю и скрывает от них всю остальную пищу. Поэтому, если подстрелить их зимой, их внутренности оказываются заполненными этими листьями; и весьма необычно то, что если эти внутренности скормить собакам, те становятся совершенно тупыми и словно пьяными и часто заболевают настолько сильно, что кажутся при смерти, тогда как люди, отведавшие оленины, не ощущали ни малейшего недомогания. Листья кальмии также служат зимним кормом для тех птиц, которых шведы в Северной Америке называют рябчиками (Hazel-hens) и которые остаются здесь на всю зиму, ибо при их добыче зоубы оказываются до отказа наполненными этими листьями.

Древесина кальмии очень тверда, и некоторые люди по этой причине делают из нее оси для своих блоков. Ткацкие челноки изготавливаются главным образом из нее, и ткачи придерживаются мнения, что ни одна древесина в этой стране не годится для этой цели лучше, ибо она плотная, может быть сделана очень гладкой и нелегко раскалывается или трескается. Столяры и токари используют ее для изготовления всевозможных изделий, требующих наилучшего дерева; они главным образом используют корень, потому что он совершенно желтый; древесина обладает подходящей твердостью и мелкослойностью, а из сердцевины расходятся словно мелкие лучи, находящиеся на некотором расстоянии друг от друга. Когда листья кальмии бросают в огонь, они трещат подобно соли. Трубочисты зимой мастерят метлы из ветвей с оставшимися на них листьями, так как в это время года не могут раздобыть другие. Летом 1750 года некий вид червей сожрал листья почти всех деревьев в Пенсильвании; однако они не отважились напасть на листья кальмии. Некоторые утверждали, что когда в лесу случался пожар, он никогда не шел дальше, как только доходил до кальмий, или лохолистных деревьев.

Ноября 21-го. Шведы и все остальные жители этой страны сажают маис в большом количестве как для себя, так и для скота. Утверждали, что это лучший корм для свиней, поскольку он делает их очень жирными и придает их мясу приятный вкус, предпочтительный по сравнению с любым другим мясом. Я поместил две диссертации об этом виде злака в «Мемуары» Шведской королевской академии наук: одна из них вошла в выпуск за 1751 год, за последний квартал, а другая — в выпуск за 1752 год, за первый квартал, и к ним я отсылаю своих читателей.

Колеса повозок, которые здесь используются, состоят из двух разных пород дерева. Ободья были изготовлены из так называемого испанского дуба, а спицы — из белого дуба.

Дерево сассафрас растет здесь повсеместно. Я уже отмечал несколько подробностей, касающихся его, и намерен добавить здесь еще несколько. При бросании древесины в огонь она издает потрескивание, подобное соли. Древесина используется для столбов изгородей, так как говорят, что она долго держится в земле; однако также утверждают, что вряд ли найдется какой-либо другой вид древесины, который бы так сильно повреждался червями, как эта, если ее оставлять на открытом воздухе без укрытия, и что за короткое время она насквозь изъедается червями. Шведы рассказывали, что индейцы, некогда населявшие эти места, делали из него чаши. Если срезать часть дерева сассафрас или его побеги и поднести к носу, оно обладает сильным, но приятным запахом. Некоторые люди очищают корни от коры и варят кору с пивом, которое они варят, поскольку считают это полезным по той же причине. Кору кладут в бренди либо во время его дистилляции, либо после его приготовления.

Один пожилой швед помнил, что его мать вылечила многих людей от водянки с помощью отвара корня сассафраса на воде, выпиваемого каждое утро; но в то же время она ставила пациенту банки на стопы. Старик уверял меня, что неоднократно видел людей, вылеченных таким способом, которых привозили к его матери завернутыми в простыни.

Когда часть леса предназначается под пашню, деревья сассафраса обычно оставляют на ней, поскольку они имеют очень густую листву и дают скоту прохладную тень в сильные жары. Некоторые шведы моют и чистят посуду, в которой намереваются хранить сидр, пиво или бренди, водой, в которой варился корень сассафраса или его кора; они считают, что это делает все эти напитки более полезными для здоровья. Некоторые люди делают стойки для кроватей из древесины сассафраса, чтобы изгонять клопов; говорят, что ее сильный запах мешает этим паразитам заводиться в них. В течение двух- трех лет подряд это дает желаемый эффект, или примерно до тех пор, пока древесина сохраняет свой сильный ароматический запах; но после этого времени было замечено, что она теряет свое действие. Столяр показал мне кровать, которую он сделал для себя, стойки которой были из древесины сассафраса, но поскольку ей было десять или двенадцать лет, в ней было так много клопов, что казалось, они не дадут ему спать спокойно. Некоторые англичане рассказывали, что несколько лет назад в Лондоне было принято пить чай из цветков сассафраса, поскольку он считался очень целебным; но, вспомнив, что это же питье широко применялось против венерической болезни, от него вскоре отказались, опасаясь, как бы тех, кто его употреблял, не сочли зараженными этой болезнью. В Пенсильвании некоторые люди кладут щепки сассафраса в сундуки, где хранят всевозможные шерстяные ткани, чтобы изгонять моль (или личинки, или гусениц моли и листоверток), которые обычно селятся в них летом. Корень долго сохраняет свой запах: я видел один такой корень, который пролежал пять или шесть лет в ящике стола и все еще сохранял силу своего аромата.

Швед по имени Рамбо рассказывал, что индейцы некогда красили всю кожу в красный цвет с помощью коры каштанового дуба.

Некоторые пожилые люди помнили, что в 1697 году была столь суровая зима, что лед на реке Делавер имел толщину в два фута.

Ноября 22-го. Оке Хельм был одним из самых влиятельных шведов в этих местах, и его отец приехал в эту страну вместе со шведским губернатором Принцем; ему было за семьдесят лет. Этот старик рассказал нам, что в его молодости в лесах росла трава, которая была очень густой и везде достигала двух футов в высоту; но ныне она до такой степени уменьшилась, что скот едва находит достаточно корма, и поэтому четыре коровы дают теперь не больше молока, чем одна в то время; однако причины этого изменения легко обнаружить. В молодые годы старого Хельма страна была малонаселена, и в ней содержалось едва ли десятая доля того скота, что держится сейчас; поэтому у одной коровы было столько корма в то время, сколько сейчас имеют десять. Кроме того, большинство видов местных трав являются однолетними и не отрастают в течение нескольких лет подряд от одного и того же корня, как наши шведские травы: они должны сами рассеиваться каждый год, поскольку растение прошлого года погибает каждую осень. Огромное количество скота мешает этому рассеиванию, так как трава съедается до того, как успевает дать цветы и плоды. Поэтому не стоит удивляться, что трава такая редкая на полях, холмах и пастбищах в этих провинциях. Это также служит причиной того, что путешественники в Нью-Джерси, Пенсильвании и Мэриленде испытывают много трудностей, особенно зимой, чтобы продвигаться вперед на собственных лошадях, ибо трава в этих провинциях не очень обильна, поскольку скот съедает ее прежде, чем она успевает дать семена; но дальше на север, как в Канаде, имеется достаточное количество многолетних трав; столь мудро Творец все уладил. Холодные части земли естественным образом производят более устойчивую траву, поскольку жителям требуется больше сена для кормления скота из-за продолжительности зимы. Южные же провинции имеют меньше многолетней травы, так как скот может находиться на пастбищах всю зиму. Однако заботливые хозяева добыли семена многолетних трав из Англии и других европейских государств и посеяли их на своих лугах, где они, судя по всему, превосходно приживаются.

Хурма (Diospyros Virginiana) была здесь довольно обычным растением; я уже упоминал о ней ранее, но намерен теперь добавить еще несколько подробностей. Некоторые из ее плодов начали созревать и становиться пригодными в пищу примерно в это время, ибо они всегда созревают очень поздно осенью, и тогда люди едят их подобно другим фруктам: они очень сладкие и клейкие, однако обладают небольшой терпкостью; я часто ел их в больших количествах, не ощущая ни малейшего недомогания. Из хурмы многие англичане и шведы варят весьма приятный на вкус напиток следующим образом. Как только плоды созревают, собирают достаточное их количество, что очень легко, так как каждое дерево ими усыпано. Эти плоды хурмы кладут в пшеничное или иное мучное тесто, формуют в виде лепешек и помещают в печь, где они остаются до тех пор, пока полностью не пропекутся и достаточно не высохнут, после чего их вынимают снова; затем, для того чтобы сварить напиток, котел с водой ставят на огонь и кладут туда несколько лепешек: по мере нагревания воды они постепенно размягчаются и в конце концов рассыпаются на куски; после этого котел снимают с огня, а находящуюся в нем воду хорошо размешивают, чтобы лепешки смешались с ней; затем ее переливают в другую емкость и продолжают размачивать и ломать столько лепешек, сколько необходимо для варки; после этого заправляют солод и продолжают варку обычным порядком. Приготовленное таким образом пиво считается намного превосходящим другое пиво. Из этого фрукта также делают бренди следующим образом: собрав осенью достаточное количество хурмы, ее целиком складывают в емкость, где она лежит в течение недели, пока не станет совсем мягкой. Затем на нее наливают воду, и в таком состоянии ее оставляют бродить самомром, не стимулируя брожение никакими добавками. Бренди затем делают обычным способом, и говорят, что оно очень хорошее, особенно если с плодами хурмы смешать дикий виноград (в особенности сладкого сорта), растущий в лесах. Некоторые плоды хурмы созревают в конце сентября, но большинство — позже, а некоторые не раньше ноября и декабря, когда холод впервые преодолевает их едкость. Древесина этого дерева очень хороша для столярных инструментов, таких как рубанки, ручки для долот и т. д., но если после срубания она остается под воздействием солнца и дождя, это первая древесина, которая гниет, и через год от нее не остается ничего, кроме того, что годится лишь в отходы. Когда деревья хурмы однажды попадают на поле, их нелегко оттуда вывести, так как они сильно разрастаются. Мне рассказывали, что если отрезать ветку и воткнуть ее в землю, она пускает корни, но в очень суровые зимы эти деревья часто погибают от мороза, и они наряду с персиковыми деревьями наименее устойчивы к холоду.

Ноября 23-го. Здесь выращивают несколько видов тыкв и дым: отчасти они изначально возделывались индейцами, а отчасти были привезены европейцами. Среди тыкв была разновидность, изогнутая на конце и продолговатая в целом, поэтому их называли искривленными шеями (крокнеки); они хранятся почти всю зиму. Есть еще одна разновидность тыкв, обладающая таким же качеством; другие же, напротив, режут на кусочки или полоски, нанизывают на нить и сушат; они хранятся круглый год, а затем их варят или тушат. Все виды тыкв готовят в пищу самыми разными способами, как это также принято в Швеции. У многих фермеров под тыквы отведено целое поле.

Сквоши — это разновидность тыкв, которую европейцы получили от индейцев, и я уже упоминал о них ранее. Их едят вареными, либо с мясом, либо отдельно. В первом случае их выкладывают по краю блюда вокруг мяса; они требуют малого ухода, ибо в какую бы почву их ни посеяли, они растут в ней и дают хороший урожай. Если семена посадить в поле осенью, они дают сквоши следующей весной, хотя за зиму они пострадали от мороза, снега и сырости.

Калабасы — это также тыквы, которые в больших количествах сажают шведы и другие жители, но они не пригодны в пищу и используются для изготовления всевозможной посуды; они более нежные, чем сквоши, ибо зреют здесь не всегда, а лишь при очень теплой погоде. Чтобы сделать из них посуду, их сначала хорошо высушивают; семена вместе с мясистой и губчатой массой, в которой они лежат, впоследствии удаляют и выбрасывают. Скорлупу изнутри тщательно выскабливают, после чего из них можно делать большие ложки или черпаки, воронки, миски, блюда и тому подобное; они особенно пригодны для хранения семян растений, которые должны отправляться за море, ибо семена сохраняют свою способность к прорастанию гораздо дольше, если их поместить в калабасы, чем любым другим способом. Некоторые люди соскабливают внешнюю сторону калабасов до того, как их разрезают, затем высушивают их и очищают изнутри; это делает их твердыми, как кости; иногда их моют, так что они всегда сохраняют свой белый цвет.

Большинство фермеров в этой стране сеют гречиху в середине июля; ее нельзя сеять позже, так как в этом случае ее губит мороз, но если ее посеять до июля, она цветет все лето напролет, однако цветки опадают и семена не завязываются. Некоторые люди пашут землю дважды там, где собираются сеять гречиху; другие пашут ее только один раз, примерно за две недели до посева. Как только она посеяна, поле боронуют. Опыт показал, что в дождливый год гречиха дает наилучший урожай: она стоит на полях до наступления заморозков. Когда урожай благоприятен, они получают двадцать, тридцать и даже сорок бушелей с одного. Шведский церковный староста Рагнильсон, в доме которого мы в это время находились, получил именно такой урожай; из гречихи делают блины и пудинг. Блины обычно пекут по утрам, выпекая их на сковороде или на камне; их мажут маслом и едят с чаем или кофе вместо поджаренного хлеба с маслом или тостов, которые англичане обычно едят на завтрак. Гречневые блины очень хороши, и они также обычны в Филадельфии и других английских колониях, особенно зимой. Гречиха — отличный корм для птицы; птицы едят ее с жадностью и несутся лучше, чем от любого другого корма; ею также откармливают свиней. Гречневая солома ни на что не годится; поэтому ее оставляют на поле в тех местах, где ее обмолотили, или разбрасывают по фруктовым садам, чтобы она служила удобрением, прея. Ни скот, ни какое-либо другое животное не станет есть ее, за исключением случаев крайней необходимости, когда снег покрывает землю и больше ничего невозможно встретить. Но хотя гречиха так обычна в английских колониях, французы в Канаде не имели о ней правильного представления, и она у них никогда не возделывалась.

Ближе к ночи мы нашли в лесу несколько светлячков; их тело было линейным, состоящим из одиннадцати членищений, слегка заостренным спереди и сзади; длина от головы до хвоста составляла пять с половиной геометрических линий; цвет был коричневым, а членики соединялись так же, как у мокриц. Усики, или рожки для осязания, были короткими и нитевидными; а ножки крепились к передним членикам тела: когда насекомое ползет, его задние членики волочатся по земле и помогают его движению. Окончание хвоста содержит вещество, которое светится в темноте зеленым светом; насекомое могло втягивать его внутрь, так что оно становилось невидимым. Весь день шел сильный дождь, тем не менее они ползали в огромном количестве среди кустов, так что земля казалась как бы засеянной звездами. В дальнейшем у меня будет повод упомянуть о другом роде насекомых или мух, которые светятся в темноте при полете в воздухе.

Ноября 24-го. Падуб, или Ilex Aquifolium, растет в сырых местах, рассеянно в лесу, и относится к редким деревьям; его листья зелены и летом, и зимой. Шведы высушивают его листья, растирают их в ступке, варят в легком пиве и принимают от плеврита.

Красный цвет красят бразильским деревом, а также видом мха, который растет здесь на деревьях; синий красят индиго, но для получения черного цвета листья обычного полевого щавеля (Rumex Acetosella) варят вместе с материалом, предназначенным для окрашивания, который затем высушивают и снова варят с кампешевым деревом и купоросом; получаемый таким образом черный цвет, как говорят, весьма прочен. Жители прядут и ткачут большую часть своей повседневной одежды и красят ее в своих домах. Лен возделывается многими людьми и удается очень хорошо, но использование конопли не слишком распространено.

Рожь, пшеницу и гречиху срезают серпом, а овес скашивают косой. Серпы, которые здесь используются, длинные и узкие, и их острые края имеют частые зубья с внутренней стороны. Поле лежит под паром в течение года, и в это время на нем может пастися скот.

Все жители этого места, от высших до низших, имеют каждый свой фруктовый сад, который больше или меньше в зависимости от их благосостояния. Деревья в нем — это главным образом персиковые, яблоневые и вишневые деревья; сопоставьте это с тем, что я уже говорил по этому поводу ранее.

Незадолго до полудня мы покинули это место и продолжили наш путь мимо шведской церкви в Ракуне до рощ Пейлса (Peils groves). Местность по сторонам этой дороги во многих местах весьма песчана и почти ровна. Тут и там появляются отдельные фермы, однако они очень редки, и большие обширные участки земли до сих пор покрыты лесами, состоящими главным образом из нескольких видов дуба и гикори. Тем не менее мы могли с легкостью продвигаться сквозь эти леса, так как там встречается мало кустарника (или подлеска) и камней. Было не только легко ехать верхом на лошади в любой части леса, но даже в большинстве мест было достаточно пространства для небольшой кареты или телеги. Иногда несколько лежащих деревьев, которые были повержены на землю ураганом или упали от глубокой старости, создавали некоторую помеху.

Ноября 25-го. Во время моего пребывания в Ракуне в этот период и всю последующую зиму я старался получить как можно больше сведений от старых шведов относительно увеличения суши и уменьшения воды в этих краях; поэтому я помещу здесь ответы, которые получил на свои вопросы. Они приведены так, как я их добыл, и я добавлю лишь несколько замечаний, которые могут послужить для объяснения вещей; читателю же предоставляется полная свобода делать собственные выводы и заключения.

Один из шведов, по имени Кинг, которому было больше пятидесяти лет, был убежден, что в это время в небольших озерах, ручьях, родниках и реках воды стало гораздо меньше, чем было в те времена, когда он был мальчиком. Он мог назвать несколько озер, по которым в его юность люди плавали на больших лодках и где было достаточно воды даже в самые жаркие лета; но теперь они либо полностью высохли, либо высохли в массе своей; причем в последнем случае вся вода летом исчезала. Он сам видел, как в них погибала рыба, и был склонен полагать, что в настоящее время летом дождей выпадает не так много, как в годы его юности. Один из его родственников, живший примерно в восьми милях от реки Делавер, на холме близ ручейка, выкопал в своем дворе колодец: на глубине сорока футов они обнаружили множество раковин устриц и мидий, а также большое количество камыша и обломков сломанных ветвей. Я спросил, к каким причинам они приписывают то, что обнаружили? И мне ответили, что некоторые люди полагают, будто эти вещи лежали там со времен потопа, а другие — что земля прибывала.

Питер Рамбо, человек почти шестидесяти лет, уверял меня, что в нескольких местах в Ракуне, где были выкопаны колодцы или производились какие-либо другие земляные работы на большой глубине, он видел огромное количество створок ракушек и других морских животных. При рытье колодцев люди иногда встречали бревна на глубине двадцати футов, причем одни из них сгнили, а другие выглядели как будто обожженными. Однажды на этой глубине в земле нашли большую ложку. Вопрос: не кажется ли вероятным, что обожженная древесина, извлеченная таким образом из земли, была лишь почерневшей от подземных минеральных испарений? Тем не менее люди сделали из этого вывод, что в Америке были жители еще до потопа. Этот человек (Питер Рамбо) далее рассказал мне, что глубоко в земле находили кирпичи; но не мог ли кирпично-красный глинистый грунт (из которого здесь в основном состоит земля и который представляет собой смесь глины и песка) в затвердевшем состоянии приобрести вид кирпичей? Я видел такую затвердевшую глину, которую с первого взгляда легко принять за кирпич. Он также утверждал, что вода в реках оставалась столь же высокой, какой была издавна, насколько хватало памяти; но маленькие озера, пруды и вода в болотах заметно уменьшились, и многие из них высохли.

Маонс Кин, швед старше семидесяти лет, утверждал, что при рытье колодца он видел на глубине сорока футов большой кусок каштанового дерева вместе с корнями и стеблями камыша и глинистой землей, подобной той, что обычно покрывает берега соленых морских заливов и бухт. Эта глина имела схожий запах и соленый вкус. Маонс Кин и несколько других людей сделали отсюда вывод, что вся местность, где расположены Ракун и Пэнс-Нек (Penn’s neck), в древности была полностью затоплена морем. Они также знали, что на большой глубине в земле находили такой мастерок, каким пользуются индейцы.

Свен Лок и Уильям Кобб, обоим за пятьдесят лет, сошлись на том, что во многих здешних местах, где копали колодцы, они видели на глубине двадцати-тридцати футов и более огромное количество камыша, по большей части сгнившего.

Когда Кобб копал колодец для себя, рабочие, докопавшись до глубины в двадцать футов, наткнулись на столь толстую ветку, что не могли продвигаться дальше, пока ее не перерубили в двух местах; древесина все еще была очень твердой. Возле самой поверхности земли очень часто находят множество всевозможных листьев, не до конца сгнивших. Когда несколько лет назад прокладывали дамбу вдоль реки, на которой стоит церковь в Ракуне, и для этого прорезали вал, обнаружили, что он совершенно полон устричных раковин, хотя это место находится более чем в ста двадцати английских милях от ближайшего морского берега. Эти люди и все жители Ракуна сделали из этого обстоятельства (по собственной воле и без посторонней подсказки) вывод, что этот участок суши много веков назад был частью моря. Они также утверждали, что многие маленькие озера, которые в их юность были полны воды даже в самую жаркую пору, теперь едва образуют летом узкий ручей, если не считать периода после сильных дождей; однако им не казалось, что реки потеряли хоть сколько-нибудь воды.

Оке Хельм (при рытье колодца) нашел сначала песок и мелкие камни на глубине до восьми футов; затем глину бледного цвета, а после нее — черную. На глубине пятнадцати футов он обнаружил кусок твердого дерева и несколько кусочков серного колчедана, или пирита. Он рассказал мне, что знает несколько мест на Делавере, куда в его юность люди плавали на лодках, но которые в настоящее время превратились в маленькие острова, причем некоторые из них имеют около английской мили в длину. Эти острова берут свое начало от песка или отмели в реке; на них вода намывает немного глины, в которой поднимается тростник, и таким образом мало-помалу образуется остальное.

На собрании старейших шведов в приходе Ракун я получил следующие ответы на вопросы, которые задавал им по этому поводу. Всякий раз, когда они копают колодец в этой окрестности, они неизменно находят на глубине двадцати или тридцати футов огромное количество устричных раковин и моллюсков-кламов; последние представляют собой, как уже упоминалось выше, разновидность крупных ракушек, которые находят в заливовках и из которых индейцы делают свои деньги. Во многих местах при рытье колодцев находили количество камыша и тростника почти совершенно невредимым; и однажды по такому случаю на поверхность подняли целый пучок льна, найденный между двадцатью и тридцати футами под землей; он выглядел столь же мало поврежденным, как если бы его положили под землю недавно; все смотрели на это с изумлением, так как было непостижимо, как он мог туда попасть; но я полагаю, что добрые люди приняли за него какие-то американские растения, такие как дикий виргинский лен, или Linum Virginianum, и Antirrhinum Canadense, которые очень похожи на обыкновенный лен, однако примечательно, что пучок действительно был связан вместе. Европейцы по своем прибытии в Америку не обнаружили наш обыкновенный лен ни растущим в диком виде, ни возделываемым индейцами, так как же этот пучок мог попасть в землю? Можно ли предположить, что прошлые века видели здесь народ, столь рано знакомый с использованием льна? Я предпочту придерживаться мнения, что вышеупомянутые американские растения или другие схожие с ними были приняты за лен. Под землей часто находили древесный уголь и головни: шведский церковный староста Эрик Рагнильсон рассказал мне, что видел их в большом количестве при рытье колодца; по таким поводам люди часто находили (на глубине от двадцати до пятидесяти футов) крупные ветви и чурбаны. Были такие участки, где в двадцати футах под поверхностью земли люди находили такие мастерки, какими пользуются индейцы; из этих наблюдений все они сделали вывод, что этот участок суши некогда был дном моря. Следует отметить, что большинство колодцев, которые были выкопаны до сих пор, копались в новых поселениях, где лес еще стоял и, вероятно, простоял целые века. Из упомянутых до сих пор наблюдений, к которым я добавлю аналогичные им в продолжении, мы можем с немалой долей уверенности заключить, что большая часть провинции Нью-Джерси в неведомые потомству времена была частью морского дна и впоследствии образовалась из тины, ила и множества других вещей, которые река Делавер приносит вместе с собой из верховьев страны; однако мыс Кейп-Мей, по-видимому, дает некоторые поводы для сомнений, о чем я расскажу в дальнейшем.

Ноября 27-го. Американскими вечнозелеными растениями являются


	1. Ilex Aquifolium, падуб.

	2. Kalmia latifolia, ложковое дерево.

	3. Kalmia angustifolia, другой его вид.

	4. Magnolia glauca, бобровое дерево. Листья сохраняют только молодые деревья этого вида, остальные их сбрасывают.

	5. Viscum album, или омела; она обычно растет на Nyssa aquatica, или дереве тупело, на Liquidambar styraciflua, или амбровом дереве, дубе и липе, так что их верхушки зимой часто оставались совершенно зелеными.

	6. Myrica cerifera, или восковница; однако из них лишь некоторые из самых молодых кустарников сохраняют часть листьев, но большинство уже потеряло их.

	7. Pinus Abies, сосна.

	8. Pinus sylvestris, ель.

	9. Cupressus thyoides, белый кедр.

	10. Juniperus Virginiana, красный кедр.





Некоторые дубы и другие деревья сбрасывают здесь свои листья на зиму, хотя чуть южнее, в Каролине, они сохраняют их вечнозелеными.

Ноября 30-го. Было замечено, что европейцы в Северной Америке — родились ли они в Швеции, Англии, Германии или Голландии, либо в Северной Америке от европейских родителей — всегда теряли свои зубы гораздо раньше обычного; особенно этому неприятному явлению были подвержены женщины, мужчины же страдали от этого не столь сильно. Девушки, которым не было и двадцати лет, нередко лишались половины своих зубов без всяких надежд на появление новых; я пытался проникнуть в причины этого раннего выпадения зубов, но не знаю, напал ли я на истинную. Многие люди считали, что зубам вредит воздух этой страны; несомненно лишь то, что погода нигде не подвержена столь частым и резким изменениям, ибо конец жаркого дня часто оборачивается пронзительным холодом, и наоборот. Тем не менее эту смену погоды нельзя рассматривать как оказывающую какое-либо влияние на выпадение зубов, поскольку индейцы доказывают обратное: они живут в том же воздухе и всегда сохраняют прекрасные, целые белые зубы; в этом я убедился сам, и в этом меня уверяли все окружающие. Другие приписывают это огромному количеству фруктов и сладостей, которые здесь едят. Но я знал множество людей, которые никогда не ели фруктов и тем не менее едва ли сохранили хоть один зуб.

Тогда у меня возникло подозрение насчет чая, который пьют здесь по утрам и после полудня, особенно женщины, и который в настоящее время вошел в такой обиход, что едва ли найдется жена фермера или бедная женщина, которая не пила бы чай по утрам. Я укрепился в этом мнении, когда совершил поездку по некоторым частям страны, все еще населенным индейцами. Ибо генерал-майор Джонсон рассказал мне тогда, что некоторые из индейцев, живших вблизи европейских поселений, научились пить чай. И было замечено, что те из индейских женщин, которые слишком приучили себя к этому напитку, точно так же, как и европейские женщины, преждевременно лишились зубов, хотя прежде они были совершенно здоровыми. Те же, кто не употреблял чай, сохраняли зубы крепкими и здоровыми до глубокой старости.

Впоследствии я обнаружил, что употребление чая не могло служить единственной причиной этой напасти. Несколько молодых женщин, живших в этой стране, но родившихся в Европе, жаловались, что потеряли большую часть зубов после приезда в Америку. Я спросил, не думают ли они, что это происходит от частого употребления чая, поскольку известно, что крепкий чай словно проникает в зубы и разъедает их; но они ответили, что потеряли зубы еще до того, как начали пить чай. Продолжая свои расспросы, я нашел наконец достаточную причину, объясняющую потерю их зубов: каждая из этих женщин призналась, что привыкла есть все горячим и ничто не казалось им хорошим, если это нельзя было съесть прямо с огня. То же самое наблюдается и у деревенских женщин, которые теряют зубы гораздо раньше и обильнее, чем мужчины. Они пьют чай в больших количествах и гораздо чаще — по утрам и даже в полдень, когда занятия мужчин не позволяют им сидеть за чайным столом. Кроме того, англичане мало заботятся о чае, и чаша пунша им гораздо приятнее. Когда английские женщины пьют чай, они никогда не переливают его из чашки в блюдце, а пьют горячим прямо из первой. Индейские женщины, подражая им, глотают чай точно так же. Напротив, те индейцы, у которых зубы здоровы, никогда не едят ничего горячего, но принимают пищу либо совсем холодной, либо чуть теплой.

Я спросил филадельфийского шведского церковного старосту, мистера Бенгтсона, и множество старых шведов, теряли ли их родители и соотечественники зубы так же рано, как американские колонисты, но они ответили мне, что сохранили их до весьма преклонного возраста. Бенгтсон уверял меня, что его отец в возрасте семидесяти лет раскалывал зубами персиковые косточки и черные орехи, несмотря на их великую твердость, на что в настоящее время в таком возрасте никто не осмеливается отважиться. Это подтверждает то, что я говорил ранее, ибо в то время употребление чая в Северной Америке еще не было известно.

Никакая болезнь не является здесь столь распространенной, как та, которую англичане называют перемежающейся лихорадкой (fever and ague) и которая бывает ежедневной (quotidian), терцианой (tertian) или кварданой (quartan). Но часто случается так, что человек, переболевший терцианой и избавившийся от нее на неделю-две, получает взамен ежедневную лихорадку, которая через некоторое время снова переходит в терциану. Лихорадка обычно нападает на людей в конце августа или начале сентября и как правило продолжается в течение осени и зимы вплоть до весны, когда исчезает полностью.

Прибывающие сюда чужеземцы обычно заболевают этим недугом в первый или второй год по приезде; и протекает он у них гораздо острее, чем у коренных жителей, так что они порой умирают от него; но если им удается избежать его в первый раз, они получают преимущество не подвергаться ему снова на следующий год или, возможно, уже никогда. Здесь обычно говорят, что чужеземцы подхватывают лихорадку, чтобы привыкнуть к климату. У потомков европейцев в некоторых частях страны случаются ежегодные приступы этой лихорадки; однако некоторые вскоре излечиваются от нее, у других же, напротив, она продолжается месяцев по шесть кряду, а третьих мучает до самой смерти. Индейцы также страдают ею, но не столь тяжело, как европейцы. Никакой возраст от нее не застрахован: в тех местах, где она свирепствует ежегодно, можно видеть ею заболевших стариков и старух и даже младенцев в колыбели, порой не старше трех недель; у них она также бывает ежедневной, терцианой или кварданой. Нынешней осенью лихорадка свирепствовала здесь сильнее, чем обычно. Люди, пораженные ею, выглядят смертельно бледными и сильно ослаблены, но в целом промежутки между приступами не мешают им выполнять свою работу. Примечательно, что каждый год имеются обширные части страны, где эта лихорадка свирепствует, и другие, где едва ли единый человек слег от болезни. Также стоит отметить, что существуют места, где люди не могут припомнить, чтобы она прежде господствовала в их краях, хотя в настоящее время она начинает распространяться все шире; при этом между различными местами не было никаких иных видимых различий. Все старые шведы, англичане, немцы и др. единодушно утверждали, что в годы их мальчишества лихорадка никогда не была столь свирепой и продолжительной, каковой она является теперь. Они также в целом придерживались мнения, что примерно около 1680 года не так много людей страдало от нее, как в нынешнее время. Впрочем, другие, столь же пожилые люди считали, что лихорадка в прошлом была пропорционально столь же обычна, как и теперь; но что ее нельзя было так заметно ощутить из-за малочисленности жителей и большой удаленности их поселений друг от друга; поэтому вполне вероятно, что последствия лихорадки во все времена были одинаковы.

Было бы трудно определить истинные причины этой болезни; они кажутся многочисленными и не всегда одинаковыми: иногда, и я полагаю, обычно, несколько из них объединяются. Я приложил всевозможные усилия, чтобы узнать мнения здешних врачей на этот счет, и представляю их здесь читателю.

Некоторые из них считают, что эту лихорадку вызывают особые свойства воздуха этой страны, но большинство утверждает, что она порождается стоячей и гнилой водой, что, по-видимому, подтверждается опытом. Ибо в этой стране было замечено, что те люди, которые живут поблизости от топей или болот либо в местах, где встречается застоявшаяся, вонючая вода, обычно подвержены перемежающейся лихорадке каждый год и заражаются ею легче других. И происходит это главным образом в то время года, когда эти стоячие воды сильнее всего испаряются под воздействием палящего солнечного тепла, а воздух наполняется самыми пагубными испарениями. Лихорадка также свирепствует в любых местах, имеющих очень низкое расположение и где соленая вода поднимается с приливом дважды в сутки и смешивается со стоячей пресной водой в глубине страны. Поэтому при путешествии летом через такие низкие места, где соединяются пресная и соленая вода, тошнотворное зловоние, поднимающееся оттуда, часто заставляет путешественника зажимать нос. По этой причине большинство жителей Пэнс-Нека и Салема в Нью-Джерси, где земля обладает вышеупомянутым свойством, ежегодно поражаются лихорадкой в гораздо большей степени, чем жители возвышенной местности. Если житель возвышенной части страны, где люди свободны от лихорадки, переселяется в низменные места, он может быть абсолютно уверен, что лихорадка поразит его в обычное время и что она будет возвращаться к нему каждый год, пока он продолжает жить в той местности. Люди с самыми живыми лицами, попадая в низинные районы страны и оставаясь там некоторое время, полностью теряли свой румянец и становились совершенно бледными. Тем не менее это не может быть единственной причиной лихорадки, так как я побывал в нескольких частях страны с низким расположением и находившимися поблизости стоячими водами, где люди заявляли, что редко страдают от этого недуга; но эти места находились примерно на два-три градуса севернее.

Другие полагали, что диета играет большую роль в этом деле, и главную вину возлагали на бездумное и неумеренное потребление фруктов. В особенности это касается европейцев, которые приезжают в Америку и не привыкли к ее климату и ее плодам; ибо те, кто родился здесь, могут выносить больше, однако они тоже не полностью свободны от дурных последствий избыточного поедания. Я слышал, как многие англичане, немцы и другие говорили об этом на основе собственного опыта; они признавались, что неоднократно пробовали и были уверены: стоило им съесть арбуз один или два раза до завтрака, как через несколько дней у них начиналась перемежающаяся лихорадка. Тем не менее примечательно, что французы в Канаде говорили мне, будто лихорадки в той стране менее распространены, хотя они потребляют столько же арбузов, сколько и английские колонии, и никогда не наблюдалось, чтобы они вызывали лихорадку; но когда они прибывали в жаркое время года к иллинойсам — индейскому племени, находящемуся примерно на той же широте, что Пенсильвания и Нью-Джерси, — они не могли съесть арбуз, не ощутив тряски от лихорадки, и поэтому индейцы предупреждали их не есть столь опасный фрукт. Вопрос: не наводит ли это нас на мысль, что сильнейшая жара в Пенсильвании и стране иллинойсов, которые лежат на пять или шесть градусов южнее Канады, делает фрукты в некоторой степени более опасными? В английских североамериканских колониях каждый крестьянин сажает множество арбузов, которые едят во время заготовки сена или во время жатвы, когда у них ничего нет на желудке, чтобы охладиться в великую жару, так как этот сочный фрукт кажется очень подходящим для освежения. Точно так же дыни, огурцы, тыквы, сквоши, шелковица, яблоки, персики, вишня и подобные им фрукты едят здесь летом, и все они в совокупности способствуют приступам лихорадки.

Но о том, что образ жизни вносит немалый вклад в это заболевание, можно заключить по единодушным рассказам стариков о временах их детства; согласно им, жители этих мест в ту пору не были подвержены стольким болезням, как теперь, и люди болели редко. Все старые шведы также сходились на том, что их соотечественники, впервые приехавшие в Северную Америку, доживали до глубокой старости, а их дети — почти до такой же; но что их внуки и правнуки не дотягивали до лет своих предков, а их здоровье было далеко не столь крепким и выносливым. Но шведы, первыми поселившиеся в Америке, жили очень бережливо; они были бедны и не могли покупать ром, бренди или другие крепкие напитки, которые редко гнали сами, так как мало у кого имелся перегонный куб. Однако иногда у них было хорошее крепкое пиво. Они не понимали искусства приготовления сидра, который ныне так распространен в стране; чай, кофе, шоколад, которые в настоящее время составляют ежедневный завтрак даже деревенских жителей, были им совершенно неизвестны; большинство из них никогда не пробовали сахара или пунша. Чай, который пьют теперь, либо очень старый, либо смешан со всевозможными травами, так что он больше не заслуживает названия чая; поэтому он не может оказывать благотворного влияния на тех, кто пьет его вволю; к тому же он неизменно расслабляет кишечник, поскольку его пьют кипящим как по утрам, так и после полудня. Индейцы, потомки первых жителей этой страны, служат доказательством того, что я сказал. Общеизвестно, что их предки во время первого прибытия европейцев доживали до весьма преклонного возраста. Согласно общим рассказам, тогда среди индейцев нередко встречались люди старше ста лет: они жили бережливо и пили чистую воду; бренди, ром, вино и все прочие крепкие напитки были им абсолютно неизвестны; но с тех пор, как христиане научили их пить эти напитки и индейцы сочли их слишком лакомыми, те из них, кто не может обуздать свои аппетиты, едва доживают до половины возраста своих родителей.

Наконец, некоторые люди заявляли, что утрата многих ароматных растений, которыми были полны леса во время прибытия европейцев и которые скот ныне истребил, может рассматриваться как причина большего распространения лихорадки в настоящее время. Обилие этих сильных растений заставляло подниматься в лесах приятный запах каждое утро и каждый вечер. Поэтому не лишено оснований мнение, что вредоносность испарений от разлагающихся веществ тогда предотвращалась, так что они не были столь опасны для жителей.

Против этой болезни применяются различные средства; иезуитская кора прежде была верным средством, но в настоящее время она не всегда дает такой эффект, хотя ее продают подлинную и самой лучшей выделки. Многие обвиняли ее в том, что она оставляет в организме нечто вредное. Тем не менее обычно замечалось, что когда кора была хорошего качества и ее принимали сразу же при появлении лихорадки и до того, как организм ослаб, она почти наверняка побеждала лихорадку, так что холодные приступы больше не возвращались, а в конечностях не оставалось ни боли, ни скованности; но когда болезнь укоренилась и значительно ослабила больных, или если они от природы очень слабы, лихорадка покидает их после приема иезуитской коры, но через две недели возобновляется снова, заставляя принимать кору опять; однако последствием этого часто становятся боль и скованность в конечностях, а иногда и в животе, которые почти мешают им ходить; эта боль продолжается в течение нескольких лет и даже сопровождает некоторых до самой могилы. Этот дурной эффект отчасти приписывают коре, которую здесь редко удается достать подлинной, а отчасти — малому вниманию, которое больные уделяют применению коры. Один знакомый мне человек был особенно искусен в изгнании лихорадки с помощью иезуитской коры. Порядок его действий был следующим: по возможности пациент должен был применить средство сразу при начале лихорадки и до того, как она закрепилась в его теле; но перед тем как принять лекарство, он должен был принять потогонное средство, поскольку оно считалось очень целебным; а так как лихорадка здесь часто носит такой характер, что не заставляет больного потеть даже во время пика жара, потоотделение следовало вызывать другими средствами. С этой целью больной принимал свою дозу в день, когда у него был холодный приступ, и ему не разрешалось ничего есть на ночь. На следующее утро он оставался в теплой постели, выпивал много чаю и был хорошо укрыт, чтобы обильно пропотеть. Он продолжал оставаться в таком положении до прекращения потоотделения, после чего вставал с постели в жаркой комнате и обмывал тело тепловатой водой, чтобы очистить его от загрязнений, осевших от потливости, и не допустить закупорки пор. Затем больного снова высушивали, и наконец он принимал кору несколько раз в день. Это повторялось два или три раза в дни после лихорадки, и она обычно оставляла его без возврата, а большинство людей выздоравливает столь успешно, что после болезни не выглядят бледными.






Кора корня тюльпанного дерева, или Liriodendron Tulipifera, принимаемая таким же образом, как и иезуитская кора, иногда имела сходный эффект.

Некоторые люди очищали от коры корни кизила флоридского (Cornus florida) или собачьего дерева и давали эту кору больным; и даже те, кто не мог вылечиться с помощью иезуитской коры, выздоравливали благодаря этому средству. Я также видел людей, излеченных от лихорадки приемом серы, истолченной в порошок и смешанной с сахаром, которую они принимали каждый вечер перед сном и каждое утро перед тем, как встать; они принимали ее три-четыре раза в промежутках между приступами, запивая каждый раз теплым напитком, чтобы протолкнуть порошок. Впрочем, другие, опробовавшие то же средство, не нашли от него особого облегчения.

Некоторые люди собирали желтую кору персикового дерева, особенно ту, что находится на корнях, и кипятили ее в воде, пока половина отвара не выкипала. Из этого отвара больной принимал каждое утро около рюмки, до еды. [375] Это снадобье имеет неприятный вкус и стягивает рот и язык подобно галуну; тем не менее, несколько человек в Ракуне, которые безрезультатно перепробовали множество средств, исцелились им.

Другие кипятили в воде листья лапчатки гусиной (Potentilla reptans) или лапчатки канадской (Potentilla canadensis) и заставляли больных пить этот отвар до наступления приступа лихорадки, и хорошо известно, что таким способом выздоровело несколько человек.

Жители, поселившиеся на реке Мохок в Нью-Йорке, как индейцы, так и европейцы, собирают корень гравилата речного (Geum rivale) и толкут его. Часть из них кипятит этот порошок в воде до получения довольно крепкого отвара; другие лишь настаивают его на холодной воде в течение суток; третьи смешивают его с бренди. Это лекарство больной должен принимать по рюмке утром в тот день, когда лихорадка не проявляется, до еды. Меня уверяли, что это одно из вернейших средств, более надежное, чем иезуитская кора.

Жители окрестностей железоделательных рудников заявляли, что перемежающаяся лихорадка посещает их крайне редко или вовсе обходит стороной; однако, когда они заболевают лихорадкой, они пьют воду из тех источников, которые берут начало у [376] железных рудников и имеют выраженный железистый вкус, и они уверяли меня, что это средство безотказно. Поэтому другие люди, жившие не слишком далеко от таких источников, отправлялись к ним на несколько дней во время болезни, чтобы пить воду, что обычно их излечивало.

Я уже упоминал выше, что шалфей, смешанный с лимонным соком, оказывается весьма целебным средством против лихорадки.

Однако всеобщей особенностью было то, что средство, исцеляющее одного человека, не оказывало никакого действия на другого.

Плеврит также является болезнью, которой весьма подвержены жители этой страны. Шведы в этой провинции называют ее «колющими болями и жаром» и всегда подразумевают под этими словами именно плеврит. Многие пожилые шведы рассказывали мне, что в молодости слышали о нем очень мало, а их родители знали о нем еще меньше в своем детстве; но теперь он стал настолько распространен, что каждый год от него умирает множество людей: тем не менее, отмечалось, что в некоторые годы эта болезнь протекала очень мягко и уносила мало жизней, в то время как в другие годы она производит великое опустошение; кроме того, в одних местах она свирепствует сильнее, чем в других.

Осенью 1728 года она выкосила [377] многих в Пенс-Неке, месте ниже Ракуна и ближе к Делаверу, где обосновалось множество шведов. Почти все жившие там шведы умерли от нее, хотя их было очень много. Из-за этого их дети, оставшиеся в очень юном возрасте и выросшие среди английских детей, забыли свой родной язык, так что теперь немногие из них понимают его. С тех пор, хотя плеврит каждый год уносил жизни нескольких человек в Пенс-Неке, он не истреблял их в значительных количествах. Он как бы затаился до осени 1748 года, но тогда начал чинить страшное опустошение, и каждую неделю умирало по шесть-десять стариков. Болезнь была столь свирепой, что если она поражала человека, он редко жил дольше двух-трех дней; а из тех, кто ею заболевал, выздоравливали очень немногие. Проникнув в дом, плеврит уносил жизни большинства стариков в нем: это был истинный плеврит, но с особенностью: обычно он начинался с сильного отека под горлом и на шее, а также с затрудненного глотания. Некоторые люди считали его заразным; а другие всерьез заявляли, что когда он проникал в семью, от него страдали не только те, кто жил под одной крышей, но даже и такие родственники, [378] которые обитали далеко. В Пенс-Неке было несколько человек, которые, не навещая своих больных знакомых, заболевали плевритом и умирали от него: я не оспариваю истинность этого, хотя и не согласен с таким выводом. Плеврит свирепствовал сильнее всего в ноябре; однако некоторые старики умирали от него даже следующей зимой; дети же почти не страдали от него. Врачи не знали, что с этим делать и как от этого лечить.

Причины столь бурных болезней определить трудно. Один пожилой английский хирург, живший здесь, привел следующее объяснение. Жители этой страны пьют в больших количествах пунш и другие крепкие напитки летом, когда стоит сильная жара; из-за этого вены в диафрагме сжимаются, а кровь густеет. К концу октября и началу ноября погода имеет свойство резко меняться, так что жара и холод сменяют друг друга по несколько раз на дню. Когда в такую изменчивую погоду люди находятся на открытом воздухе, они обычно и заболевают этой болезнью. Несомненно также, что в один год воздух бывает более нездоровым, чем в другой, что зависит от жары и прочих обстоятельств; эта особая природа воздуха неизбежно должна порождать плеврит. [379] Примечательно, что как в 1728 году, так и ныне, когда в Пенс-Неке умерло так много людей, в Ракуне умерло немногим, хотя оба места находятся близко друг к другу и имеют, по-видимому, одинаковые почву и климат. Но разница заключается в том, что Пенс-Нек расположен на редкость низко, а Ракун — довольно высоко. Жители первого места обосновались между топями и болотами, где вода застаивается и гниет; и большинство этих мест покрыто деревьями, из-за чего сырость удерживается еще сильнее, а дома стоят вблизи таких болот. Наконец, вода в Пенс-Неке считается не столь хорошей, как в Ракуне, и имеет некоторый привкус. Кроме того, она становится солоноватой в нескольких небольших речушках, когда Делавер во время прилива поднимается очень высоко и вливается в них. На берегах этих ручейков живет много шведов, которые берут из них воду для повседневных нужд.

3 декабря. Сегодня утром я отправился в Филадельфию, куда прибыл вечером.

Дикий виноград растет в лесах в изобилии и представлен самыми разными видами; разновидность его, отличающаяся замечательными размерами, растет на болотах и жадно поедается ракунами: поэтому их называют [380] болотным виноградом, англичане же именуют его лисьим виноградом; он не обладает приятным ароматом и редко употребляется в пищу жителями этой страны, которые пользуются мелким видом дикого винограда, произрастающим на сухой почве и, будучи совершенно спелым поздней осенью, поедаемым в сыром виде и обладающим весьма приятным ароматом, представляющим собой смесь сладости и кислоты: некоторые сушат этот виноград после сбора и запекают в пирогах и т. д.; также они используют его в качестве сушеных сладостей. Раньше шведы делали из него довольно хорошее вино; однако теперь они перестали им заниматься. Тем не менее, некоторые англичане до сих пор выжимают из этого винограда приятный напиток, который, как они меня уверяли, не уступает лучшему кларету и может храниться несколько лет.

Способ приготовления такого вина подробно описан в альманахе этой страны за 1743 год и заключается в следующем: виноград собирают с двадцать первого сентября примерно по одиннадцатое ноября, то есть по мере его созревания; собирать его следует в сухую погоду и после того, как сойдет роса; виноград очищают от паутины, сухих листьев и прочих прилипших частиц. Затем берут большую бочку, в которой раньше была патока или бренди; ее тщательно [381] вымывают, выбивают одно днище, а второе устанавливают на предназначенную для этого подставку или на деревянные бруски в погребе либо в теплой комнате примерно в двух футах от земли; виноград помещают в эту бочку, и по мере того как он оседает в течение трех или четырех дней, добавляют новый. Человек с босыми ногами залезает в бочку и топчет виноград, и примерно через полчаса сок выдавливается; затем человек переворачивает нижний виноград наверх и топчет его еще около четверти часа; этого достаточно, чтобы выжать из него хороший сок: ибо дополнительное давление раздавило бы даже неспелый виноград и привело бы к тому, что весь напиток приобрел бы неприятный вкус. Затем бочку накрывают толстым шерстяным одеялом; если же погреба нет или стоит сильная холодина, расстилают два. Под этим укрытием соку дают перебродить в первый раз, и в следующие четыре-пять дней он бродит и работает очень бурно. Как только брожение прекращается, примерно в шести дюймах от дна проделывают отверстие и сливают часть сока около двух раз в день. Когда он становится прозрачным и отстаивается, его разливают в анкеры средних размеров; ибо из двадцати бушелей винограда получают примерно столько же галлонов сока; анкер оставляют нетронутым, [382] и находящееся в нем сусло бродит во второй раз; в это время необходимо, чтобы анкер был совершенно полным; пену, оседающую у шпунтового отверстия, нужно снимать, а анкер постоянно доливать новым суслом, которое держат наготове для этой цели; это продолжают делать до Рождества, после чего анкер можно закупорить; наконец, в феврале вино готово, и его разливают по бутылкам. Здесь также принято помещать часть спелого винограда в сосуд для приготовления уксуса, и получаемый таким образом продукт очень хорох. Некоторые люди делали из этого винограда бренди, обладающее весьма приятным вкусом, который становится еще более приятным, если смешать его с плодами хурмы. Древесина этих лоз ни на что не годится, она настолько хрупка, что ее нельзя использовать для палок; при надрезе стебля спустя несколько часов после ранения выделяется белая пресная смола. Во многих садах виноградные лозы сажают для устройства беседок, для чего они поистине превосходны, поскольку их крупные и густые листья образуют очень плотное укрытие от палящего солнечного тепла. Когда виноград здесь цветет в мае [383] и июне, цветки источают сильный, но чрезвычайно приятный и освежающий аромат, который ощущается даже на большом расстоянии. Поэтому, входя в леса в это время года, по сладковатому благоуханию в воздухе, исходящему от виноградных цветков, можно догадаться, что вы находитесь рядом с ними, хотя их самих еще не видно. Какими бы суровыми ни были зимы, они не вредят виноградным лозам. Каждая ягода размером с горошину, но южнее, как говорят, они достигают размеров обычного изюма и обладают более тонким ароматом. В глубь страны в течение части осени они служат главной пищей для медведей, которые взбираются на деревья, чтобы их срывать. Люди полагают, что если бы дикую лозу культивировали с большим усердием, ягоды росли бы крупнее и приятнее на вкус.

5 декабря. Я упомяну здесь о двух приметах погоды, которые здесь очень ценились. Некоторые люди брались предсказывать, что предстоящая зима не будет суровой; к такому выводу они пришли, заметив, что дикие гуси и другие перелетные птицы улетели на юг в октябре, но несколько дней назад вернулись в огромном количестве и даже полетели дальше на север. И действительно, предстоящая зима оказалась одной из самых мягких.

Несколько человек также уверяли нас, что до завтрашнего вечера пойдет дождь. Причину, которую они приводили в обоснование этого предположения, заключалась в том, что сегодня утром при восходе солнца из [384] своих окон они очень отчетливо видели все на противоположном берегу реки, так что он казался гораздо ближе обычного, а это обычно предвещает дождь. Это предсказание также оправдалось довольно точно.

Индейцы до прибытия европейцев не имели никакого представления об использовании железа, хотя этот металл в изобилии встречался в их краях. Тем не менее, они в некоторой степени умели пользоваться медью. Некоторые голландцы, жившие здесь, до сих пор сохранили среди себя старое предание о том, что их предки при первом поселении в Нью-Йорке встречали множество индейцев, у которых были медные курительные трубки и которые знаками давали понять, что они добыли их поблизости; впоследствии богатые медные рудники были обнаружены на второй реке между Элизабеттауном и Нью-Йорком. При раскопках этого рудника люди наткнулись на выработанные в горе полости, из которых была извлечена некоторая часть меди, и даже обнаружили кое-какие инструменты, которыми индейцы, вероятно, пользовались, когда пытались добыть металл для своих трубок. Подобные полости в горах находили и в некоторых частях Пенсильвании, а именно к ниже Ньюкасла в сторону побережья, и неизменно вместе с ними обнаруживались следы [385] медной руды. Некоторые люди предполагали, что испанцы после открытия Мексики проплывали вдоль берегов Северной Америки и время от времени высаживались на берег, чтобы разузнать, нельзя ли обнаружить какое-либо золото или серебро, и что они, возможно, и проделали эти полости в горах; но даже если допустить, что они совершили такое плавание вдоль берегов, они не смогли бы с ходу обнаружить медные рудники и вряд ли стали бы останавливаться, чтобы взрывать эту руду, поскольку были устремлены исключительно на золото и серебро; поэтому почти несомненно, что эти полости выкопали индейцы: или же нам позволено заподозрить, что наши старые норманны задолго до открытий Колумба заходили в эти края и натыкались на такие жилы меди, когда плавали к тому, что они называли прекрасной Винландией, [51] о которой повествуют наши древние предания, именуемые сагами, и которая, несомненно, была Северной Америкой. Но в отношении этого у меня еще представится случай точнее изложить свои взгляды. Примечательно, что во всех тех местах, где в горах недавно были обнаружены подобные полости, которые явственно казались [386] выкопанными людьми, они всегда были засыпаны огромным количеством земли, словно для того, чтобы укрыться от посторонних глаз.

6 декабря. Во время долгих плаваний матросы иногда вылавливают такую рыбу, которая незнакома никому из членов судовой команды; но поскольку они очень жадны до свежей провизии, они редко удерживаются от ее употребления, однако это часто оказывается слишком рискованной затеей, поскольку опыт показал, что их беспечность нередко стоила им жизни, так как порой попадается ядовитая рыба. Но существует способ ее распознавания, о котором я слышал от нескольких судовых капитанов: когда такую неизвестную рыбу варят, в котел принято опускать серебряную пуговицу или любой кусок серебра, который, если рыба ядовитая, становится совершенно черным, если же нет — цвет не меняет; некоторые из моряков ссылались на собственный неоднократный опыт. [52]

Мистер Франклин и несколько других джентльменов часто рассказывали мне, что некий могущественный [387] индеец, владевший Род-Айлендом, продал его англичанам за пару очков: он достаточно велик для владений князя и ныне представляет собой отдельное правление. Этот индеец сумел верно оценить пару очков: ибо, несомненно, если бы эти стекла не были столь многочисленны и можно было отыскать лишь несколько штук, из-за их великой пользы они стоили бы столько же, сколько алмазы.

Слуги, используемые в англо-американских колониях, бывают либо свободными людьми, либо рабами, причем первые в свою очередь делятся на два различных вида.

1. Те, кто полностью свободен, служат по году; они не только могут оставить службу по истечении года, но и вправе уйти в любое время, если у них не складываются отношения с хозяевами. Однако в таком случае они рискуют лишиться своего жалованья, которое весьма значительно. Слуга-мужчина, обладающий кое-какими способностями, получает от шестнадцати до двадцати фунтов в пенсильванской валюте, но в сельской местности платят меньше. Служанка получает восемь или десять фунтов в год: помимо жалования, эти слуги обеспечены едой, но одежду должны покупать сами, и если им перепадает что-то из одежды, то лишь благодаря доброте их хозяина. [388]

2. Второй вид свободных слуг состоит из лиц, ежегодно прибывающих из Германии, Англии и других стран с целью обосноваться здесь. Эти новоприбывцы исчисляются тысячами ежегодно: среди них есть и старые, и молодые лица обоих полов; некоторые бежали от притеснений, которым, как они полагали, подвергались. Других изгнали из родных мест религиозные преследования; но большинство из них бедны и не имеют достаточных средств, чтобы оплатить проезд, который составляет от шести до восьми фунтов стерлингов на человека; поэтому они договариваются с капитаном, что по прибытии позволят продать себя на несколько лет. В таком случае лицо, покупающее их, оплачивает их проезд; но часто прибывают престарелые люди, не способные оплатить свой переезд, поэтому они продают своих детей, так что те служат как за себя, так и за родителей; есть и такие, кто оплачивает часть проезда, и их продают лишь на короткий срок. Из этих обстоятельств следует, что стоимость бедных иностранцев, прибывающих в Северную Америку, неодинакова, и некоторые служат дольше других: по истечении срока службы они получают от [389] хозяина новый костюм и кое-какие другие вещи; кроме того, хозяин обязан кормить и одевать их в течение лет их службы. Многие из приезжающих сюда немцев имеют при себе достаточно денег, чтобы оплатить проезд, но предпочитают позволить продать себя в расчете на то, что за время службы они получат некоторое представление о языке, свойствах страны и тому подобном, дабы лучше сориентироваться, как поступить, когда они обретут свободу. Таких слуг берут охотнее всех прочих, поскольку они обходятся дешевле; ведь покупка негра или черного раба требует слишком много денег единовременно; а мужчины или женщины, получающие ежегодное жалованье, тоже обходятся слишком дорого; этого же рода слуг можно заполучить за полцены или даже дешевле; ибо за человека, который должен отслужить четыре года, они обычно платят четырнадцать фунтов пенсильванской валюты и так далее пропорционально. Следовательно, их жалованье составляет не более трех фунтов пенсильванской валюты в год. Таких слуг англичане называют сервингс. Если человек купил такого слугу на определенное количество лет и вознамерился продать его снова, он волен это сделать; однако он обязан по истечении срока службы предоставить слуге обычный костюм, если [390] только он не оговорил эту часть сделки с покупателем. Англичане и ирландцы обычно продают себя на четыре года, но немцы часто договариваются с капитаном перед отправлением о выплате определенной суммы денег за определенное количество людей; по прибытии в Америку они ходят повсюду в поисках человека, который оплатит их проезд. В обмен они отдают, в зависимости от обстоятельств, одного или нескольких своих детей для служения в течение определенного числа лет, а в конце заключают сделку с тем, кто предложит наивысшую цену.

3. Негры, или чернокожие, составляют третий вид. Они являются своего рода рабами; ибо стоит купить негра, как он становится слугой покупателя на всю жизнь, если только тот не отдаст его другому или не дарует ему свободу. Тем не менее, хозяин не властен убить своего негра за провинность, но должен предоставить властям действовать по законам. Раньше негров привозили из Африки и покупали почти все, кто мог себе это позволить. Одни лишь квакеры испытывали угрызения совести по поводу владения рабами; но теперь они уже не столь щепетильны и держат столько же негров, сколько и остальные. Тем не менее, многие не могут преодолеть мысль о том, что содержание рабов противоречит [391] законам христианства. В городе также имеется несколько свободных негров, которым посчастливилось обрести в лице своего хозяина весьма ревностного квакера, даровавшего им свободу после того, как они верой и правдой служили ему некоторое время.

В настоящее время негров в английские колонии привозят редко, поскольку те, что были завезены туда прежде, значительно размножились. Что касается их браков, то поступают здесь следующим образом: если у вас есть не только негры-мужчины, но и негры-женщины, они должны вступать в брак между собой, и тогда все дети являются вашими рабами; но если вы владеете только негром-мужчиной, а он изъявляет желание жениться на женщине, принадлежащей другому хозяину, вы не препятствуете своему негру в столь деликатном деле; однако для вас в этом нет никакой выгоды, поскольку дети принадлежат хозяину женщины; поэтому выгоднее иметь женщин-негритянок. Человек, убивающий своего негра, должен поплатиться за это жизнью; однако здесь нет ни одного примера того, чтобы белый человек был казнен по этой причине. Несколько лет назад случился случай, когда хозяин убил своего раба; его друзья и даже магистраты тайком посоветовали ему покинуть страну, так как иначе они не смогут избежать его ареста, и тогда он будет осужден [392] на смертную казнь по законам страны без всякой надежды на помилование. Эта снилость была проявлена к нему для того, чтобы негры не испытывали удовлетворения от вида казненного за убийство раба хозяина; ибо это подтолкнуло бы их к всевозможным опасным замыслам против своих господ и заставило бы слишком высоко о себе млеть.

Раньше негров привозили из Африки, как я уже упоминал; но теперь это случается редко, так как их покупают в Вест-Индии или на американских островах, куда они изначально были доставлены из родных мест: ибо было замечено, что при перевозке негров из Африки прямо в эти северные страны они не обладают столь крепким здоровьем, как в тех случаях, когда они меняют места постепенно и сначала доставляются из Африки в Вест-Индию, а оттуда — в Северную Америку. Нередко обнаруживалось, что негры переносят здешний холод много хуже европейцев или белых; ибо в то время как последние вообще не страдают от холода, у первых часто отмораживаются пальцы ног и рук. В этом отношении между ними также существует существенная разница; ибо те, кто прибывает непосредственно из Африки, переносят холод гораздо хуже тех, кто либо родился в этой стране, либо [393] прожил здесь значительное время; так как мороз легко повреждает руки и ноги негров, прибывших из Африки, или вызывает сильнейшие боли во всем их теле либо в отдельных его частях, хотя он ничуть не вредит тем, кто находится здесь уже некоторое время. Нередки примеры того, как у неграм во время переправы из Африки, если она приходится на зиму, на борту корабля морозом повреждало конечности при весьма незначительном холоде, когда матросам едва приходилось прикрывать руки. Меня даже уверяли, что здесь видели некоторых негрских рабов, страдавших от невыносимой боли в ногах, которые впоследствии ломались посредине и полностью отваливались от тела вместе с мясом. Таким образом, с людьми здесь обстоит точно так же, как с растениями, которые привозят из южных стран и которые не могут привыкнуть к более холодному климату.

Цена на негров варьируется в зависимости от их возраста, здоровья и способностей. Взрослый негр стоит от сорока фунтов пенсильванской валюты и выше до ста. Бывают даже случаи, когда джентльмен платил сто фунтов за черного раба в Филадельфии и отказывался продать его обратно за те же деньги. Негритянского мальчика или девочку двух или трех лет едва ли удастся заполучить дешевле чем за восемь или [394] четырнадцать фунтов в пенсильванской валюте. Не только квакеры, но и христиане других толков иногда отпускают своих негров на свободу. Делается это следующим образом: когда у джентльмена есть верный негр, оказавший ему великие услуги, он порой объявляет его свободным после своей смерти. Однако это обходится очень дорого; ибо они обязаны обеспечить такому отпущенному на свободу негру средства к существованию в старости, чтобы нужда не толкала его на дурные поступки и чтобы он не сидел ни у кого на шее, поскольку впоследствии эти свободные негры становятся весьма ленивыми и праздными. Но дети, которых свободный негр зачал во время своего рабства, остаются рабами, даже если их отец свободен. С другой стороны, те дети негров свободны, чьи родители находятся на свободе. Негров в североамериканских колониях содержат мягче и кормят лучше, чем в Вест-Индии. У них такая же хорошая пища, как и у остальных слуг, и они пользуются равными преимуществами во всем, за исключением того, что обязаны служить всю свою жизнь и не получают никакого другого жалования, кроме того, что изволит пожаловать их хозяин; кроме того, они одеты за счет хозяина. Напротив, в Вест-Индии, и особенно в испанских [395] островах, с ними обращаются весьма жестоко; поэтому никакие угрозы не производят на негра здесь такого впечатления, как угроза отправить его в Вест-Индию, если он не исправится. На практике также неоднократно выяснялось, что при излишней мягкости к этим неграм они становятся настолько упрямыми, что перестают делать что-либо по собственной воле; поэтому строгая дисциплина крайне необходима, если хозяин рассчитывает быть довольным их услугами.

В 1620 году на голландском корабле в Северную Америку были привезены несколько негров, и в Виргинии купили двадцать из них. Считается, что именно они прибыли сюда первыми. Когда индейцы, которых тогда в стране было гораздо больше, чем теперь, впервые увидели этих черных людей, они решили, что перед ними истинная порода дьяволов, и поэтому долгое время называли их манито; это слово на их языке обозначает не только Бога, но и дьявола. Несколько до этого, когда они увидели у своих берегов первый европейский корабль, они были абсолютно убеждены, что на нем прибыл сам Бог. Этот рассказ я услышал от некоторых индейцев, которые сохранили его как предание, полученное от своих предков: поэтому прибытие негра [396] показалось им полным переворотом всего порядка; но с тех пор они стали питать к неграм менее неприязненные понятия, ибо ныне многие из них живут среди них, и порой они даже вступают в браки, чему я сам был свидетелем.

Таким образом, негры находятся в этой стране уже более ста тридцати лет; но зимы здесь, особенно в Новой Англии и Нью-Йорке, такие же суровые, как наши шведские зимы. Поэтому я весьма тщательно расспрашивал, не замечали ли влияния холода на цвет кожи негров и не меняется ли он так, чтобы третье или четвертое поколение от прибывших сюда первыми не было уже столь черным, как их предки. Но в ответ мне обычно говорили, что никакой разницы в цвете заметить не удается; и что негр, родившийся здесь от родителей, которые также родились в этой стране, и чьи предки, как мужчины, так и женщины, все были чернокожими уроженцами этой страны вплоть до третьего или четвертого поколения, ничем по цвету кожи не отличается от тех негров, которых привозят напрямую из Африки. Отсюда многие делают вывод, что негр или его потомство не меняют цвета кожи, даже если живут в холодном климате сколь угодно долго; но союз белого мужчины с негритянкой или негра с белой женщиной [397] дает иной результат; поэтому, как мне рассказывали, во избежание нежелательных смешений белых с неграми и дабы негры не слишком высоко о себе мнили во вред своим господам, был принят закон, запрещающий белым обоих полов вступать в брак с неграми под страхом смертной казни и лишения сана священника, который их венчает; однако то, что белые и черные иногда сходятся, видно по рождению детей смешанной внешности.

Крайне прискорбно также и то, что хозяева этих негров в большинстве английских колоний мало заботятся об их духовном благополучии и позволяют им прозябать в языческой тьме. Находятся даже такие, кому было бы весьма неприятно и кто всячески препятствовал бы обучению их негров доктринам христианства; к этому их толкает отчасти спесивая мысль о том, сколь постыдно иметь духовного брата или сестру среди столь презренного люда, отчасти убежденность в том, что после этого они уже не смогут держать своих негров в таком унижении, а отчасти страх перед тем, что негры станут слишком гордыми, увидев себя наравне со своими хозяевами в религиозных вопросах.

Широко известны сочинения, в которых упоминается, что негры в Южной Америке [398] обладают неким ядом, с помощью которого они убивают друг друга, причем действие его наступает не сразу, а спустя долгое время после принятия; та же опасная отрава известна и неграм в Северной Америке, в чем неоднократно убеждались на практике. Однако лишь немногие из них владеют этим секретом, и они же знают противоядие от него; поэтому, когда негр чувствует, что он отравлен, и может припомнить врага, который мог подсыпать ему яд, он отправляется к нему и старается деньгами и мольбами побудить его избавить его от отравы; но если негр злобен, он не только отрицает, что травил его, но и заявляет, что ему неведомо противоядие; этот яд убивает не сразу, ибо больной порой умирает лишь спустя несколько лет. Но с того самого момента, как он получает яд, он впадает в чахотку и не знает ни единого дня доброго здоровья; такой бедняга часто осознает, что отравлен, в ту самую минуту, когда получает яд. Негры обычно применяют его против тех из своих сородичей, которые ведут себя достойно, любимы хозяевами и как бы обособлены от соотечественников либо не желают с ними общаться. У них часто бывают иные причины для вражды; однако имеется лишь немного примеров [399] отравления ими своих господ. Возможно, мягкое обращение удерживает их от этого, а может быть, они страшатся разоблачения, в случае которого их постигнут самые суровые кары.

Они никогда не выясняют, из чего состоит этот яд, и скрывают это непостижимым образом. Вероятно, это весьма распространенное вещество, которое можно достать по всему свету, ибо где бы они ни находились, они всегда могут с легкостью его раздобыть. Следовательно, это не растение, как полагали некоторые ученые мужи, поскольку растение нельзя встретить повсюду. Я слышал здесь множество рассказов о неграх, погибших от этого яда. Я упомяну лишь об одном случае, произошедшем во время моего пребывания в этой стране. У одного человека здесь был негр, отличавшийся чрезвычайной преданностью и вел себя настолько хорошо, что хозяин не отдал бы его за два десятка других негров. Хозяин также выказывал ему особую благосклонность, а поведение раба не уступало поведении лучших христианских слуг; кроме того, он как можно меньше общался с другими неграми, из-за чего те люто его ненавидели. Но поскольку он почти никогда не бывал в их обществе, у них не было возможности подсыпать ему яд, что они пытались делать неоднократно. Однако, приехав в город во время ярмарки (ибо он жил в сельской местности), негр встретил других неграх, которые пригласили его выпить с ними. Сначала он отказывался, но они настаивали до тех пор, пока он не был вынужден согласиться. Единожды войдя в комнату, остальные взяли кувшин со стены, чокнулись с ним и пригласили выпить тоже. Он выпил, но, оторвав кувшин от губ, сказал: «Что это за пиво? Оно полно ******». Я намеренно упускаю то, что он упомянул, ибо это, несомненно, было название яда, с помощью которого злобные негры причиняют столько вреда и который встречается почти повсюду. Его можно было бы слишком часто использовать в дурных целях, и поэтому лучше, чтобы оно оставалось неизвестным. Остальные негры и негритянки принялись хохотать над жалобами своего ненавистного соплеменника, танцевали и пели так, будто совершили превосходный поступок и наконец добились столь желанной цели. Невинный негр немедленно ушел, а вернувшись домой, заявил, что другие негры его наверняка отравили. После этого у него началась чахотка, и никакое средство не могло предотвратить его смерть.

Конец тома I.

[401]












1 То же мнение подтверждено г-ном Бюффоном в его «Естественной истории» (Tom. 1. Art. xix. Vol. 2. P. 419 двенадцатидольного издания). Прим. переводчика.




2 Название морской свиньи (Porpesse) несомненно происходит от названия Porcopesce, данного этому роду итальянцами; примечательно, что почти все европейские народы сговорились называть их морскими свиньями: по-немецки их название звучит как Meer Schwein, по-датски, по-шведски и по-норвежски — Marsuin, откуда французы заимствовали свое Marsouin. Уроженцы Исландии называют их Suinhual, то есть свинокит, и точно так же славянские народы имеют свое «морская свинья». Неизвестно, происходит ли это единодушие от того, что они роют песок на дне моря в поисках песчанок и морских червей, подобно свиньям, или от огромного количества жира, окружающего их тела. Прим. переводчика.




3 Господин Кальм несомненно ошибается, причисляя бутылконоса к роду дельфинов; у него во рту нет зубов, как у всех рыб этого класса, и поэтому он принадлежит к первому отряду китов, то есть к тем, которые не имеют зубов. См. «Британскую зоологию» г-на Пеннанта (том 3, стр. 43), где он назван клюворылым китом и очень хорошо описан; рисунок можно увидеть в пояснительной таблице, n. I. Возможно, было бы неплохо называть его Balæna ampullata. Прим. переводчика.




4 В «Британской зоологии» г-на Пеннанта (том 3, стр. 282) содержится лучшее описание этой рыбы из всех имеющихся, а в его «Британской зоологии, иллюстрированной таблицами и краткими пояснениями» на таблице xliv представлен хороший и точный рисунок рыбы: верхняя фигура изображает ее спереди, а нижняя — с боку. Прим. переводчика.




5 Глава Моравских братьев. Прим. переводчика.




6 Доктор Линней упоминает только один вид ниссы, а именно Nyssa aquatica; г-н Кальм не упоминает название вида, но если его растение не является другим видом, то оно должно по крайней мере представлять собой разновидность, поскольку он утверждает, что оно растет на холмах, тогда как aquatica растет в воде. Прим. переводчика.




7 Вопрос: не является ли это Juglans baccata Линнея? Прим. переводчика.




8 Этот вид не встречается в Spec. plant. Линнея. Прим. переводчика.




9 В «Садоводческом словаре» Миллера она названа Ketmia Indica folio ficus, fructu pentagono, recurvo esculento, graciliori, et longiori.




10 Nitrum Crystallus montana, Linn. Syst. nat. 3. p. 84. Crystallus hexagona pellucida non Colorata. Минералогия Валлериуса, стр. 100. Crystallus montana, бесцветный христалл. Введение в минералогию Форстера, стр. 13.




11 Pyrites crystallinus, Linn. Syst. nat. 3. p. 113. Marchasitæ hexaëdricæ tesselares. Минералогия Валлериуса, стр. 211. Marcasitæ, vel crystalli pyritacei, марказиты. Введение в минералогию Форстера, стр. 39.




12 Mica membranacea, Linn. Syst. nat. 3. p. 58.

Mica membranacea pellucidissima flexilis alba. Минералогия Валлериуса, стр. 120.

Русское стекло, московское стекло, рыбий клей, Vitrum ruthenicum, Vitrum Mariæ. Введение в минералогию Форстера, стр. 18.




13 Marmor rude, Linn. Syst. nat. 3. p. 41.

Calcareus particulis scintillantibus. Мин. Валлериуса, стр. 39.

Calcareus scintillans, искрящийся известняк. Введение в минералогию Форстера, стр. 9.




14 Это подтвердилось с тех пор, как остров Кейп-Бретон находится в руках англичан, и сообщается, что пласты угля проходят через весь остров, а некоторые выходят на поверхность близ морского берега, так что этот остров предоставит огромные запасы угля, когда правительство сочтет удобным весть его добычу на благо Нации. Прим. переводчика.




15 Английский читатель, возможно, не столь хорошо знакомый с погодой шведской осени, может составить о ней представление, обратившись к Calendarium Floræ, или ботаническому и хозяйственному календарю Швеции в Amœn. Academ. доктора Линнея и в шведские трактаты г-на Стиллингфлита, переведенные из Amœn. Acad., 2-е издание. Прим. переводчика.




16 См. собрание путешествий Хаклюйта, III, 246.




17 См. Медицинские и др. случаи и эксперименты, переведенные со шведского, Лондон, 1758, стр. 282. Прим. Пера Кальма.




18 Все это очень похоже на распространенное заблуждение; последующее же сообщение о том, что американские медведи являются плотоядными, также не согласуется с наблюдениями наиболее здравомыслящих путешественников, которые отрицают этот факт. Прим. Пера Кальма.

19 Однако было бы вполне возможно примирить оба мнения. Ибо в Европе обитает два или три вида медведей, один из которых является плотоядным, а другой питается исключительно растительной пищей: крупный бурый вид с его небольшой разновидностью считается плотоядным, в то время как черный вид питается исключительно растениями. Следовательно, если в Северной Америке встречаются оба вида, было бы очень легко объяснить, почему они бывают как плотоядными, так и нет. Прим. переводчика.




20 Quartzum hyalinum, Linn. Syst. nat. 3. p. 65. Quartzum solidum pellucidum, Miner. Валлериуса, 91. Обыкновенный кварц, минералогия Форстера, стр. 16. А также Quartzum coloratum, Linn. Syst. nat. 3. p. 65. Quartzum solidum opacum coloratum. Мин. Валл., 99. Нечистый кварц, мин. Форст., стр. 16.




21 В Швеции и на севере Германии круглые углубления в реках с каменистым или скалистым дном, образованные водоворотами воды, называют гигантскими котлами; об этих углублениях также упоминается в новых наблюдениях г-на Гросле об Италии, т. I, стр. 8. Прим. переводчика.




22 Насколько следует доверять этому одобрению Королевского общества, можно понять из объявлений, публикуемых в начале каждого нового тома «Философских трудов». Прим. переводчика.




23 Томас Хэрриот, слуга сэра Уолтера Рэли, которому было поручено исследовать произведения Северной Америки, не упоминает персик среди других описываемых им фруктов, а г-н Дю Пратц, оставивший весьма хорошее описание Луизианы и Миссисипи, говорит, что туземцы получали свои персики из английской колонии Каролина до того, как там поселились французы. Прим. Пера Кальма.




24 Эти черви представляют собой личинок овода (Oestrus), который откладывает яйца на спину скота; вылупляющиеся из этих яиц личинки вызывают сильные язвы, в которых они живут до тех пор, пока не будут готовы к превращению. На юге России для тех же целей используют отвар чемерицы, или белого чемеричного корня. Прим. переводчика.




25 Кости и бивни слонов находят не только в России, но также в кантоне Базель в Швейцарии, в владениях маркграфа Байрейтского во Франконии, и еще больше примеров приводится в «Протогее» знаменитого Лейбница. Недалеко от реки Огайо недавно было обнаружено большое количество слоновьих скелетов с бивнями, а в их челюстях сохранились весьма примечательные коренные зубы, которые были отправлены в Британский музей; покойный д-р Литтлтон, епископ Карлайлский, также передал в Музей Королевского общества несколько зубов, застрявших в челюстных костях, которые были привезены из Перу. Реки Хатанга и Индигирка в Сибири примечательны тем, что на их берегах в большом количестве находятся кости и бивни слонов, которые, сохраняясь там благодаря сильным морозам, а также в условиях короткого лета, длящегося всего несколько недель, при редких дождях, эти бивни обычно настолько свежие, что их используют в России в качестве обычной слоновой кости из-за огромного количества, привозимого из этих мест в Россию; некоторые из них достигали восьми футов в длину и весили триста фунтов. Бывали найдены коренные зубы диаметром девять дюймов. Но американские коренные зубы слонов из окрестностей Огайо еще более примечательны тем, что на их верхушках имеются бугорки, подобные тем, что встречаются только у плотоядных животных, а также у тех, которые питаются твердыми костями или орехами. Тогда как слоны, питающиеся в настоящее время травами и мягкими растениями, не имеют таких бугорков на вершинах своих коренных зубов. Тит Ливий, правда, проводит различие между азиатскими, или индийскими, слонами и африканскими, отмечая, что последние уступают первым по размерам и силе; однако на то, насколько сильно зубы этих животных отличаются от зубов другой разновидности, никогда не ображали внимания. Это обстоятельство — различие между ископаемыми коренными зубами слонов и зубами живых особей, а также места обнаружения этих скелетов, а именно Сибирь, Германия и Америка, где в настоящее время не встречается ни один слон, — открывает широкое поле для догадок относительно того пути, каким эти животные были занесены в данные точки. Возможно, их принес туда Всемирный потоп; и не противоречит ни разуму, ни истории или откровению вера в то, что эти скелеты являются остатками животных, населявших поверхность этого земного шара до сотворения мира по Моисею, которое можно рассматривать лишь как новую модификацию существ, обитающих на нашей планете, приспособленную к ее нынешнему состоянию, в коем она пребудет до тех пор, пока обстоятельства не потребуют нового изменения; тогда наш земной шар посредством нового сотворения или переворота покажется более приспособленным к своему состоянию и будет заселен группой животных, более подходящих для этого состояния. Каждый человек, привыкший к философии и рассуждениям, обнаружит, что этот замысел дает величественное представление о Творце, его хозяйствовании и управлении вселенной; более того, он согласуется со смыслом слов священного писателя, говорящего (Пс. civ. 29, 30): «Скрываешь лице Твое — смущаются, забираешь дух их — умирают и в персть свою возвращаются; посылаешь дух Твой — созидаются, и Ты обновляешь лице земли». См. замечания д-ра Хантера о вышеупомянутых зубах в «Философских трудах» (том LVIII). Прим. переводчика.




26 В «Путешествии в Китай» г-на Осбека (т. I, стр. 50, в примечании) приводится описание этого типа земли, которую шведы называют Swedieland; там отмечается, что после сжигания деревьев их зола дает удобрение, достаточное на три года, после чего земля снова оставляется необработанной до тех пор, пока спустя двадцать или более лет на ней не вырастет новое поколение деревьев, которые сельские жители сжигают и снова обрабатывают землю в течение трех лет. Прим. переводчика.




27 Ученый д-р Валлериус в своей «Минералогии» (§ 8, в примечании к статье Humus communis atra) упоминает, что некоторые люди придерживались мнения, будто почва на нашем земном шаре прирастает своими частями, особенно в таких местах, которые оставались необработанными со времен Всемирного потопа, и что таким образом за сто лет образуется полдюйма почвы. Но он же отмечает, что это наблюдение вовсе не является точным; ибо, поскольку обычная почва редко превышает фут в толщину, отсюда должно следовать, что со времен потопа прошло не более 2400 лет, хотя библейская хронология насчитывает свыше 4000 лет с того события. Кроме того, он замечает, что почва всегда становится более сухой и спрессованной там, где она недоступна для дождя и снега, а там, где она подвергается воздействию осадков, ее уносит в более низкие места, и поэтому она увеличивается или уменьшается в зависимости от особенностей ее местного расположения. Более того, общеизвестно, что растения лучше всего процветают там, где имеется почва. Поскольку поверхность нашего земного шара была покрыта растениями со времен потопа, на ней должна была быть почва для их произрастания всё это время; следовательно, весьма вероятно, что почва покрывала поверхность нашей планеты с самого ее зарождения. Некоторые другие соображения заставили бы меня усомниться в непогрешимости этого правила прироста почвы. В России, по эту сторону реки Волги, простираются высокие и обширные равнины, которые оставались необработанными со времен потопа, ибо из истории нам известно, что скифы, сарматы, гунны, хазары и монголы поочередно были хозяевами этих огромных стран и все они являлись кочевыми народами, жившими без земледелия; на этой земле с незапамятных времен не было леса, и на ней не мог вырасти никакой лес, поскольку ее бродячие хозяева каждую весну поджигали старую сухую траву, чтобы освободить место для новой травы, которая к концу мая поднималась мне по пояс. И я видел, что эти обширные пустынные равнины повсюду покрыты слоем почвы толщиной по меньшей мере в два фута, а местами он достигал и четырех футов. Согласно прежнему правилу о приросте в полдюйма за столетие, это дало бы в первом случае 4800 лет, а во втором — 9600 лет, и тем самым показывает, что данное правило для расчета прироста почвы весьма ненадежно. Химический анализ растений показывает, что они состоят из воды, земли, кислоты, щелочи, масла и воспламеняющегося начала, независимого от последнего вещества и называемого неким недавним немецким химиком едким началом (caustic). Эти вещества должны ежегодно поступать в новые растения, составлять их вещество и как бы регенерироваться в этих растениях после высвобождения из структуры прошлогодних растений в результате гниения или огня. Почва, исследованная химическим путем, обладает такими же аналогичными частями. Кислота и едкое начало в изобилии содержатся в атмосферном воздухе и также могут легко возвращаться в почву, циркулируя таким образом через новую систему растений. Вода также поступает из осадков в виде дождя и снега из нашей атмосферы; щелочные и маслянистые частицы, или своего рода мыло, — это единственное, чего не хватает, что при добавлении к любой тонкой земле вместе с вышеупомянутыми веществами составит хорошую почву; они образуются в результате гниения или горения растительных и животных веществ и являются великими стимуляторами вегетации.

Но великий вопрос заключается в том, откуда изначально взялись эти различные вещества, необходимые для вегетации? Вера в то, что они образуются из разложившихся растений, означает предвосхищение основания и создание порочного круга (circulus vitiosus) в аргументации. Следовательно, нет никакого иного выхода: они несомненно были произведены великим Творцом вселенной и наделены такими качествами, которые делают их способными производить новые тела в различных смесях; а когда они попадают с влагой в первые зачатки растения или в семя, они расширяют эти зачатки и образуют новое существо, способное служить пищей для животного мира. Очевидно, что г-н Кальм намекал на вышеупомянутое мнение о приросте почвы, и это дало мне возможность подтвердить его довод и честно поставить великий вопрос, от которого зависит земледелие — самая необходимая отрасль человеческих искусств. Прим. переводчика.




28 Поскольку раковины устриц имеют морское животное происхождение, а их полости наполнены частицами морской воды, влага из нее улетучивается, оставляя после себя соль; когда раковины обжигают и известь гасится, соль смешивается с известью; и как бы сильно ни высыхал раствор такой извести, частицы соли немедленно притягивают влагу из воздуха и вызывают ту сырость, на которую здесь жалуются. Прим. переводчика.




29 Хотя г-н Кальм так тщательно избегал заселения Европы этим насекомым, доктор Линней уверяет нас в своей «Системе природы», что южные страны Европы уже заражены им; Скополи упоминает его среди своих «Карниольских насекомых» (стр. 63), а Жоффруа среди своих «Парижских насекомых» (том 1, стр. 267, t. 4, f. 9) привел прекрасный рисунок этого насекомого. Прим. переводчика.




30 Diss. de Noxa Insectorum, Amœn. Acad. Vol. 3. p. 347.




31 В своей «Системе природы» он называет его Bruchus Pisi, или гороховым жуком, и говорит, что Gracula Quiscula, или фиолетовая галка Кейтсби, является его главнейшим истребителем; и хотя эта птица была объявлена вне закона законодательными собраниями Пенсильвании, Нью-Джерси и Новой Англии как похитительница маиса, они тем не менее ощущают всю безрассудность истребления этой птицы, ибо множество червей, которых прежде поедали эти птицы, теперь уничтожают их луга. Прим. переводчика.




32 Если бы горох перед посевом замачивали в щелоке из известковой воды с добавлением растворенного мышьяка, куколки или нимфы насекомого погибали бы. Прим. переводчика.




33 Господин Миллер описывает этот ликер в своем «Садоводческом словаре» в статье о вьюнке (Convolvulus), вид 17-й и 18-й.




34 Это животное, вероятно, является Sorex cristatus доктора Линнея, который говорит, что оно похоже на крота и обитает в Пенсильвании. Прим. переводчика.




35 То же самое можно встретить в «Естественной истории птиц» Эдвардса, стр. 38, таб. 38. Прим. переводчика.




36 Существует гораздо более мелкий вид колибри, называемый Линнеем Trochilus minimus, являющийся самой маленькой известной птицей; живая особь сэра Ганса Слоуна весила всего двадцать гран, а высушенная экземпляр г-на Эдвардса — сорок пять. Она изображена в «Птицах» Эдвардса (t. 150) в натуральную величину вместе с яйцом. Прим. переводчика.




37 Автор, по-видимому, вкладывает в это слово больше смысла, чем оно обычно включает, ибо он описывает его как строение, содержащее одновременно и амбар, и конюшни. Прим. переводчика.




38 Этот вид построек часто встречается на севере Германии, в Голландии и Пруссии, и поэтому неудивительно, что его используют люди, привыкшие к ним в своей собственной стране. Прим. переводчика.




39 Вероятно, это каменный мергель; синяя и красноватая разновидности этого типа с успехом применяются в графстве Банфф в Шотландии.




40 Доктор Линней в своем «Путешествии по Вестроготландии» поместил рисунок машины, с помощью которой готовят вайду, на 128-й странице.




41 Поскольку в Швеции нет евреев, профессор Кальм был совершенно незнаком с их нравами и религиозными обычаями и поэтому описывает их как нечто вроде новинки. Прим. переводчика.




42 Это действительно произошло благодаря более тесному объединению и напряжению сил колоний и метрополии, так что Канада была завоевана, а ее владение было закреплено за Великобританией в последнем мирном договоре. Прим. переводчика.




43 Об этом животном и вышеупомянутом ракуне дано изображение на таблице 2, оба рисунка выполнены с оригиналов; как немецкое, так и шведское издания труда профессора Кальма вышли без этой таблицы. Прим. переводчика.




44 Ни одно из этих объяснений не кажется удовлетворительным, и поэтому я склонен полагать, что эти рыжие лисицы первоначально прибыли из Азии (вероятнее всего, с Камчатки, где этот вид распространен повсеместно; см. «Описание путешествий россиян» и др. Миллера), хотя и в отдаленные времена, и таким образом распространились по всей Северной Америке. Возможно, верно то, что индейцы никогда не обращал на них внимания, пока среди них не поселились европейцы; однако это происходило потому, что у них никогда не было повода использовать их шкуры. Но когда возник спрос на них, они начали на них охотиться, и поскольку раньше они не были к ним особо приучены, то почитали их за диковинку. Дополнительным подтверждением этого служит то, что когда русские под командованием командора Беринга высадились на западном побережье Америки, они увидели пять рыжих лисиц, которые были совершенно ручными и казались ничуть не боящимися людей. Подобное вполне могло иметь место, если предположить, что они много поколений находились в месте, где их никто не тревожил; однако мы не можем объяснить это, если вообразим, что они привыкли к стране, где было много жителей или где на них сильно охотились. Прим. переводчика.




45 Когда капитан Амадас, первый англичанин, ступивший на землю Северной Америки, высадился на берег (выражаясь его собственными словами), «такая стая журавлей (большей частью белых) поднялась перед нами с таким криком, многократно усиленным эхом, как будто целая армия людей закричала в один голос».




46 Правильно: блестящие граклы.




47 Еще больше веса мнению г-на Кальма о том, что лось (Elk) — это благородный олень (Moose-deer), придает название Musu, которое алгонкины дают лосю, как сам г-н Кальм отмечает в продолжении своей работы. И это обстоятельство тем более примечательно, что алгонкины до того, как ирокезы, или пять племен, приобрели столь великое могущество в Америке, были самым могущественным народом в северной части этого континента, до такой степени, что, хотя ныне они сократились до незначительного числа, их язык тем не менее является своего рода универсальным языком в Северной Америке; так что нет никаких сомнений в том, что лось является знаменитым зверем мус (Moose-deer). Прим. переводчика.




48 Это представляется либо веществом, обычно называемым французским мелом, либо, возможно, горным мылом, которое распространено в Корнуолле близ мыса Лизард и которое состоит, помимо некоторых частиц талька, главным образом из земли, похожей на магнезию, каковое последнее вещество при взаимодействии с серной кислотой дает сернокислую соль, или английскую соль. Прим. переводчика.




49 Amiantus (Asbestus) fibrosus, fibris separabilibus flexilibus tenacibus, Linn. Syst. nat. p. 55.

Amiantus fibris mollibus parallelis facile separabilibus, Wall. Min. 140.

Горный лен, Linum montanum, минералогия Форстера, стр. 17. Прим. переводчика.




50 Было замечено, что только те белки и птицы, чьи гнезда находятся поблизости от мест, куда подползают такие змеи, издают этот жалобный писк и так суетливо бегают вверх и вниз по дереву и соседним веткам, чтобы отвлечь внимание змеи от своего потомства. Зачастую они подходят так близко в надежде улететь вновь, что, оказавшись в досягаемости змей, в конце концов бывают укушены, отравлены и сожраны. Я полагаю, это прекрасно объясняет способность змей завораживать птиц и мелких существ. Прим. переводчика.




51 Поскольку Катсби и Эдвардс изобразили летягу в сидячем положении, я привожу здесь на таблице I рисунок зверька с расправленной перепонкой, а рядом на той же таблице — более точный рисунок бурундука.

До сих пор точно не выяснено, являются ли американская летяга и та, что водится в Финляндии и на севере Европы и Азии, одним и тем же животным. Американский вид имеет плоский перистый хвост, в то время как европейский — круглый, что представляет собой весьма отличительный признак. Прим. переводчика.




52 См. в подтверждение этого мнения редкий и любопытный труд под названием: Torfæi historia Vinlandiæ antiquæ seu partis Americæ septentrionalis. Hafniæ 1715. 4to. Прим. переводчика.




53 Этот эксперимент с серебром предполагает, что отвар рыбы будет настолько сильным, что подействует на серебро как растворитель; однако могут существовать яды, которые не повлияют на серебро, но тем не менее окажутся смертельными для людей. Самым надежным способом поэтому было бы подавление того аппетита, который может стать фатальным не только для нескольких членов экипажа, но и поставить под угрозу весь корабль из-за потери необходимых рабочих рук. Прим. переводчика.














ОБЪЯВЛЕНИЕ.




Карта на целом листе, охватывающая большую часть Северной Америки и предназначенная для иллюстрации этих путешествий, не могла быть подготовлена вовремя для первого тома из-за своего размера и огромного количества нанесенных на нее географических названий, что должно обеспечить ей превосходство над любой картой этой части света, изданной до сих пор. Однако переводчик надеется, что общественность тем охотнее простит это упущение, поскольку оно послужит тому, чтобы сделать карту более совершенной, а второй том вскоре появится, и она несомненно будет в него включена.

В то же время он просит сторонников этого труда завершить подписку на второй том и как можно скорее переслать ему списки подписчиков; и если еще кто-нибудь из джентльменов удостоит его своей подпиской, он сочтет это стимулом для более энергичного продолжения остальной части публикации.
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